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PLEASE SCAN THE 
QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN 
ORDER TO HAVE 
MORE DETAILED 
INFORMATION

Before using the appliance carefully read Safety and Installation Instructions.
After installation, please remember to remove all  transport protection parts from 
the dishwasher.

APPLIANCE

PRODUCT  DESCRIPTION

CONTROL PANEL

The control panel of this dishwasher activates pushing by ON/OFF button.
For energy saving the control panel deactivates automatically after 10 minutes if no cycle has started.

1.	 ON-OFF/Reset button with indicator light

2.	 PREVIOUS program button

3.	 NEXT program button

4.	 Remote Control  button with indicator light

5.	 Wireless Connection indicator light

6.	 Salt reservoir empty indicator light

7.	 Rinse Aid reservoir empty indicator light

8.	 Closed Water Tap – Alarm indicator light (flashes when there is no 
inlet water or water tap is closed)

9.	 Display 

10.	 Program number and remaining time indicator

11.	 NaturalDry indicator light (lights up when not active or not available 
in the program)

12.	 Multizone indicator light (lights up when activated)

13.	 Settings indicator light (lights up when the appliance is in the 
settings menu)

14.	 Multizone option button with indicator light / Settings - 3 sec. press

15.	 PowerClean option button with indicator light

16.	 Delay option button with indicator light

17.	 START/Pause button with indicator light

31 2 16 17157 8 9 11 12105 6 13 144

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.whirlpool.eu/register

1.	 Upper rack

2.	 Cutlery rack

3.	 Foldable flaps (the number depends on the model)

4.	 Upper rack height adjuster

5.	 Upper spray arm

6.	 Lower rack

7.	 PowerClean support

8.	 Lower spray arm

9.	 Filter Assembly

10.	 Salt reservoir

11.	 Detergent and Rinse Aid dispensers

12.	 Rating plate

13.	 Control panel
0000 000 00000 
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FIRST TIME USE
ADVICE REGARDING THE FIRST TIME USE
After installation, remove the stoppers from the racks and the retaining 
elastic elements from the upper rack.

SETTING MENU
1.	 Switch on the appliance by pressing the ON-OFF  button.
2.	 Hold the Settings  (Multizone ) button for 3 seconds, until you 

hear a beep and the display shows „SEt”.
3.	 After one second the first available setting (letter „ ”) will be displayed.
4.	 Press PREVIOUS /NEXT  button to scroll through the list of available 

settings (see table below), then press START/Pause  to view and 
change the value of the currently selected setting.

5.	 Press PREVIOUS /NEXT  button to change the value, then press 
START/Pause   to save the new value or return to the main menu.

6.	 To change another setting, repeat points 4 and 5.
7.	 Press ON-OFF  or wait 30 seconds to exit the menu.

LETTER SETTING VALUES 
(Default - in bold)*

Cycle Counter
Number of washing cycles carried out by 

the dishwasher.

Eg. 25 cycles: 25;
Eg. 13.947 

cycles: 13_947 
(scrolling for 3 

times) 

Wireless Connection
NOTE: To enable Wireless Connection 
for the first time, go to the HomeWiz 

connection setup.

(see HOMEWHIZ FEATURE AND REMOTE 
CONTROL FUNCTION)

“1” = On, “0” = Off

1 | 0

Water Hardness Level 
(see “SETTING THE WATER HARDNESS”  

AND “WATER HARDNESS TABLE”)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Rinse Aid Level
(see “ADJUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID”)

0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry
(see “OPTIONS AND FUNCTIONS”)

“1” = On, “0” = Off
1 | 0

Light on the floor
(see “OPTIONS AND FUNCTIONS”)

“1” = On, “0” = Off
1 | 0

Sound
“1” = On, “0” = Off

1 | 0

Tablet (Tab)
(see “OPTIONS AND FUNCTIONS”)

“1” = On, “0” = Off
1 | 0

Factory Settings
Press START/Pause to restore to the factory 

default all the values of the settings included 
in the settings menu. 

-

*)	The default value does not apply to the Cycle Counter.

CYCLE COUNTER - This feature shows the number of cycles the 
dishwasher has performed. 

For the number of cycles from 0-999, a fixed number will be displayed. 

Example for 25 cycles. 

When the cycle number is higher than 1000, the number will scroll in 
the display. The “_” represents the “.”, as for instance: 1.000 = 1_000, 
13.947= 13_947  (the number will scroll for 3 times).

Example for 
13.947 cycles:

After the cycle visualization, the display will return to visualize “ ”.  
NOTE: The dishwasher may have already performed about 30 cycles. 
This is due to the extended quality process carried out during 
production. It guarantees higher product quality.

FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on 
the dishes and on the machine’s functional components. 
The salt reservoir is located in the lower part of the dish-
washer (under the lower rack on the left side). 

•	 It is mandatory that the salt reservoir never be empty. 
•	 It is important to set the water hardness.
•	 Salt must be filled when the SALT REFILL indicator light  on the con-

trol panel is lit.
1.	 Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap (anticlockwise). 
2.	 Position the funnel (see figure) and fill the salt  reservoir  right up to its 

edge (approximately 0,5 kg); it is not unusual for a little water to leak out.
3.	 Only the first time you do this: fill the salt reservoir with water.
4.	 Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.

Make sure the cap is screwed on tightly so that no detergent can get into 
the container during the wash program (this could damage the water sof-
tener beyond repair). 

Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the pro-
cedure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.
Residual saline solution or grains of salt can lead to corrosion, irrep-
arably damaging the stainless steel components.
The guarantee is not applicable if faults are caused by such circumstances.
If the salt container is not filled, the water softener and the heating 
element may be damaged as a result of limescale accumulation.
Using of Salt is recommended with any type of dishwasher detergent.

SETTING THE WATER HARDNESS
To allow the water softener to work in a perfect way, it is essential that the 
water hardness setting is based on the actual water hardness in your house. 
This information can be obtained from your local water supplier. 
The factory setting is “3”. See  „WATER HARDNESS TABLE”. 

Water Hardness Table

Level °dH 
German degrees

°fH 
French degrees

°Clark  
English degrees

1 (Soft) 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 (Medium) 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 (Average) 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 (Hard) 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 (Very hard) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

To change, follow instructions in section “SETTING MENU”.
Only use salt that has been specifically designed for dishwashers.
After the salt has been poured into the machine, the SALT REFILL indicator 
light switches off.
If the salt container is not filled, the water softener and the heating 
element may be damaged as a result of limescale accumulation.
Using of Salt is recommended with any type of dishwasher detergent.
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WATER SOFTENING SYSTEM 
Water softener automatically reduces water hardness, consequently prevent-
ing scale buildup on heater, contributing also to better cleaning efficiency. 
This system regenerates itself with salt, therefore it is required to refill 
salt container when empty. 
Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - 
regeneration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness level 
set to 3. 
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, 
before cycle ends. 
•	 Single regeneration consumes: ~3.5L of water; 
•	 Takes up to 10 additional minutes for the cycle; 
•	 Consumes below 0.005kWh of energy.

A

B
FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse 
aid dispenser A  should be filled when the 
RINSE AID REFILL indicator light  in the con-
trol panel is lit.
1.	 Open the dispenser B by pressing and pull-

ing up the tab on the lid.
2.	 Pour in the rinse aid (max. 110 ml), making 

sure it does not overflow from the dispens-
er. If this happens, clean the spill immedi-
ately with a dry cloth. 

3.	 Press the lid down until you hear a click to 
close it.

NEVER pour the rinse aid directly into the appliance tub.

ADJUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID
If you are not completely satisfied with the drying results, you can adjust 
the quantity of rinse aid used.
To change, follow the instructions in the section “SETTING MENU”.
If the rinse aid level is set to ZERO, no rinse aid will be supplied. 
The LOW RINSE AID indicator light will not be lit if you run out of rinse aid. 
A maximum of 6 levels can be set according to the dishwasher model.   
•	 If you see bluish streaks on the dishes, set a low number (0-3).
•	 If there are drops of water or limescale marks on the dishes, set a mid-

range number (4-5).

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
Only use detergent which has been specifically designed for dishwashers. 
DO NOT USE washing up liquid.
Using excessive detergent may result in foam residues remaining in 
the machine after the cycle has ended.
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause malfunc-
tion or damage to the appliance.
To achieve the best washing and drying results, the combined use of 
detergent, rinse aid liquid and refined salt is required.
We recommend using detergents that do not contain phosphates or 
chlorine, as these products are harmful to the environment.
Good washing results also depend on the correct amount of detergent 
being used.
Exceeding the stated amount does not result in a more effective wash 
and increases environmental pollution.

25 ml
35 ml

The amount can be adjusted to the soil 
level. In the case of normally soiled items, 
use approximately either 35g (powder 
detergent) or 35ml (liquid detergent) and 
additional tea spoon of detergent direct-
ly inside the tub. If tablets are used, one 
tablet will be enough.
If the crockery is only lightly soiled or if 
it has been rinsed with water before be-

ing placed in the dishwasher, reduce the amount of detergent used 
accordingly (minimum 25 g/ml) e.g. skip the powder/gel putted inside 
the tub.
For good washing results also follow the instructions shown on the 
detergent box.
For further questions please ask the detergent producers.

D

C

To open the detergent dispenser use the 
opening device C. Introduce the deter-
gent into the dry dispenser D only. Place 
the amount of detergent for pre-washing 
directly inside the tub.
1.	 When measuring out the detergent refer 

to the mentioned earlier information to 
add the proper quantity. Inside the dis-
penser D, there are indications to help 
the detergent dosing. 

2.	 Remove detergent residues from the edges of the dispenser and close 
the cover until it clicks.

3.	 Close the lid of the detergent dispenser by pulling it up until the closing 
device is secured in place. 

The detergent dispenser automatically opens up at the right time accord-
ing to the program. 
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause malfunc-
tion or damage to the appliance.
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1.	 CHECK WATER CONNECTION
Check that the dishwasher is connected to the water supply and that 
the tap is open.

2.	 SWITCH ON THE DISHWASHER
Open the door and press the ON/OFF button.

3.	 LOAD THE RACKS (SEE LOADING THE RACKS).

4.	 FILL THE DETERGENT DISPENSER
5.	 CHOOSE THE PROGRAM AND CUSTOMISE THE CYCLE

Select the most appropriate program in accordance with the type of 
crockery and its soiling level (see PROGRAMS DESCRIPTION) by pressing 
the PREVIOUS/NEXT buttons.
Select the desired options (see OPTIONS AND FUNCTIONS). Not all 
options are compatible with all programs.

6.	 START
Start the wash cycle by pressing START/Pause button (led is lit) and 
closing the door within 4 sec. When the program starts you hear a single 
beep. If the door was not closed within 4sec., the alarm sound will be 
played. In this case, open the door, press START/Pause button and close 
the door again within 4 sec.

7.	 END OF WASH CYCLE
The end of the wash cycle is indicated by sound and the display shows 
END. Open the door and switch off the appliance by pressing the 
ON/OFF button.
Wait for a few minutes before removing the crockery - to avoid burns. 
Unload the racks, beginning with the lower one.  

The machine will switch off automatically during certain extended pe-
riods of inactivity, in order to minimise electricity consumption.
If the crockery is only lightly soiled or if it has been rinsed with water 
before being placed in the dishwasher, reduce the amount of deter-
gent used accordingly. 

MODIFYING A RUNNING PROGRAM
If a wrong program was selected, it is possible to change it, provided that 
it has only just begun. 
RESET the machine: press and hold the ON/OFF button for more than 3. 
sec., and the machine will switch off. The dashboard will show “0:01”. 
Close the door and wait until drain cycle ends (around 1 minute). Open the 
door and switch the machine back on using the ON/OFF button and select 
the new wash cycle and any desired option. Start the cycle by pressing the 
START/Pause button and closing the door within 4 sec.

ADDING EXTRA CROCKERY
Without switching off the machine, open the door first slightly to avoid wa-
ter splashing out (START/Pause led starts blinking) (Caution!: Hot steam!) 
and place the crockery inside the dishwasher. Press the START/Pause but-
ton and close the door within 4 sec., the cycle will resume from the point at 
which it was interrupted.

ACCIDENTAL INTERRUPTIONS
If the door is opened during the wash cycle, or if there is a power cut, the cy-
cle stops. ONLY IF YOU PRESS the START/Pause button and close the door 
within 4 sec., the cycle will resume from the point at which it was interrupted.

TIPS
Before loading the baskets, remove all food residues from the crockery and 
empty the glasses. You do not need to rinse beforehand under running 
water. Arrange the crockery so that it is held in place firmly and does not 
tip over; and arrange the containers with the openings facing downwards 
and the concave/convex parts placed obliquely, thus allowing the water to 
reach every surface and flow freely.
Warning: lids, handles, trays and frying pans should not prevent the spray-
er arms from rotating.
Place any small items in the cutlery basket.
Very soiled dishes and pans should be placed in the lower basket because 
in this sector the water sprays are stronger and allow a higher washing per-
formance. After loading the appliance, make sure that the sprayer arms can 
rotate freely.

UNSUITABLE CROCKERY
•	 Wooden crockery and cutlery.
•	 Delicately decorated glasses, artistic handicrafts and antique crockery. 

Their decorations are not resistant.
•	 Parts in synthetic material which do not withstand high temperatures.
•	 Copper and tin crockery.
•	 Crockery soiled with ash, wax, lubricating grease or ink.
The colours of glass decorations and aluminium/silver pieces can change 
and fade during the washing process. Some types of glass (e.g. crystal ob-
jects) can become opaque after a number of wash cycles too.

DAMAGE TO GLASS AND CROCKERY
•	 Only use glasses and porcelain guaranteed by the manufacturer as dish-

washer safe.
•	 Use a delicate detergent suitable for crockery
•	 Collect glasses and cutlery from the dishwasher as soon as the wash cy-

cle is over.

TIPS ON ENERGY SAVING
•	 When the household dishwasher is used according to the manufacturer’s 

instructions, washing tableware in a dishwasher usually consumes 
less energy and water than hand dishwashing.

•	 In order to maximize dishwasher efficiency, it is recommended to initi-
ate the wash cycle once the dishwasher is fully loaded. Loading the 
household dishwasher up to the capacity indicated by the manufacturer 
will contribute to energy and water savings. Information on the correct 
loading of tableware can be found in the Loading chapter. In case of par-
tial loading, it is recommended to use a dedicated wash options if avail-
able (Half load/ Zone Wash/ Multizone), filling up only selected racks. In-
correct loading or overloading of the dishwasher may increase resources 
usage (such as water, energy and time, as well as increase noise level), 
reducing cleaning and drying performance. 

•	 Manual pre-rinsing of tableware items leads to increased water and ener-
gy consumption and is not recommended.

HYGIENE
To avoid odour and sediment which can be accumulated in the dishwasher 
please run a high-temperature program at least once a month. Use a 
teaspoon of detergent and run it without loading to clean your appliance.

RESISTANCE TO FROST
If the appliance is placed in surroundings exposed to the risk of frost, it 
must be drained completely. Turn off the water tap, remove the inlet and 
outlet hoses, and let all the water drain away. Make sure that the water 
softener is full of dissolved regeneration salt in the salt container, to 
protect the appliance from temperatures of up to -20°C.
If the appliance was stored in frost conditions the appliance must remain at 
an ambient temperature of min. 5°C for at least 24 hours before the first run.  

ADVICE AND TIPSDAILY USE
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PROGRAMS TABLE

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020. 
Note for Test Laboratories: 
For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Door is opened before the programm has been ended. This is to improve the drying efficiency. 
**) Not all options can be used simultaneously.
***) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and 
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-
bration. The sensor calibration can increase program duration by up to 20 min.

Instructions on wash cycle selection.
1	 ECO
Eco programme is suitable to clean normally soiled tableware, that for this 
use, it is the most efficient programme in terms of its combined energy and 
water consumption, and that it is used to assess compliance with the EU 
Ecodesign legislation.

2	 AUTO MIXED
Automatic program for normally soiled pans and dishes.

3	 INTENSIVE
Normally soiled crockery. Everyday cycle, that ensures optimal cleaning 
and drying performance in shorter time.

4	 FAST WASH&DRY
Normally soiled crockery. Everyday cycle, that ensures optimal cleaning 
and drying performance in shorter time.

5	 RAPID 28’
Program to be used for half load of lightly-soiled dishes with no dried food 
residues. Does not have drying phase.

6	 SILENT
Suitable for night-time operation of the appliance. Ensures optimal clean-
ing and drying performance with the lowest noise emission.

7	 PRE-WASH
Use to refresh crockery planned to be washed later. No detergent to be 
used with this program.

8	 DOWNLOAD CYCLE
•	 SELF-CLEAN
(Default program, replaceable via app)
Program to be used to perform maintenance of the dishwasher, to be 
carried out only when the dishwasher is EMPTY using specific deter-
gents designed for dishwasher maintenance.

•	 CRYSTALS
Program for delicate items, which are more sensitive to high tempera-
tures, for example glasses and cups.

•	 SANITIZING
Normally or heavily soiled crockery, with additional antibacterial wash. 
Can be used to perform maintenance of the dishwasher.

Notes:
Please note that cycle Rapid 28’ is dedicated for lightly soiled dishes.

PROGRAMS DESCRIPTION

Program

D
ry

in
g 

ph
as

e

N
at

ur
al

D
ry

*)

Available 
options **)

Duration 
of wash 

program
(h:min)***)

Water 
consumption 
(litres/cycle)

Energy  
consumption 
(kWh/cycle)

Remaining 
time after 

door opening
(h:min)

1	 Eco 50°C       3:20 8.9 0.64 0:40

2	 Auto Mixed 55°C       1:20 - 3:25 7.5 - 19.5 0.75 - 1.20 0:05

3	 Intensive 65°C       2:50 17.0  1.60 0:05

4	 Fast Wash&Dry 50°C       1:25 11.5 1.10 0:05

5	 Rapid 28’ 45°C       0:28 9.0 0.50 0:00

6	 Silent 50°C       3:40 16.0 1.15 0:00

7	 Pre-Wash -       0:12 4.5 0.01 

8	 Download Cycle To download one of the programs listed below, see the “HOMEWHIZ FEATURE AND REMOTE 
CONTROL FUNCTION” section.

Self-Clean
(default)

65°C       0:50 8.0 0.85 

Crystals 45°C       1:40 12.0 1.20 0:05

Sanitizing 65°C       1:50 12.0 1.30 
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OPTIONS can be selected/ deselected, after choosing the program, 
directly by pressing the corresponding button (if available - the in-
dicator lights up) (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible 
with the selected program (see PROGRAMS TABLE), an acoustic signal 
sounds and the option is not enabled. An option can change time or 
water or energy consumption for the program.

OPTIONS AND FUNCTIONS

MULTIZONE - If there are not many dishes to be washed, a half load-
ing may be used in order to save water, electricity and detergent.

Select the program and then press the MULTIZONE button: symbol of the 
chosen rack will appear on the display. By default the appliance washes 
dishes in all racks.
To wash only the specific rack, press this button repeatedly:

shown on the display (only lower rack)

shown on the display (upper rack and cutlery rack if available on this 
model)

shown on the display (option is OFF and the appliance will wash dishes 
in all racks).

Remember to load the upper or lower rack only, and to reduce the 
amount of detergent accordingly.
If upper rack is removed, please apply detergent directly to tub instead 
of detergent dispenser.

POWERCLEAN - Thanks to the additional power jets this option 
provides a more intensive and powerful wash in the lower rack, in 

the specific area. This option is recommended for washing pots and casseroles.
(please refer to the PowerCleanin loading section).  

DELAY - The start of the program may be delayed for a period of time 
between 0:30 and 24 hours.
1.	 Select the program and any desired options. Press the DELAY but-

ton (repeatedly) to delay the start of the program. Adjustable from 0:30 to 
24 hours. Once the 24 hours setting is reached, press the DELAY another 
time to deactivate the DELAY function.

2.	Press the START/Pause button and close the door within 4 sec. the timer 
will begin counting down.

3.	Once this time has elapsed, the indicator light switches off and the program 
begins automatically.

The DELAY function cannot be set once a program has been started. 

NATURALDRY - It is a convection drying system which automatically 
opens the door during/after the drying phase to ensure exceptional dry-
ing performance every day. The door opens at a temperature that is safe to 
your kitchen furniture.
As additional steam protection, specially designed protection foil is added 
together with the dishwasher.
To see how to mount protection foil please refer to INSTALLATION GUIDE.
This feature is active by default, but it is possible to deactivate it in the    
“SETTINGS MENU”.

 LIGHT ON THE FLOOR - A LED light projected on the floor indi-
cates that the dishwasher is working. The light goes off at the 
end of a cycle.This feature is active by default, but it is possible 

to deactivate it in the “SETTINGS MENU”.  

TABLET (Tab) - This setting optimizes the program performance according 
to the type of detergent used. 
If you use combined detergent tablets (containing rinse aid, salt, and deter-
gent in one dose), keep this option active.
If you use powder or liquid detergent, deactivate this option.
This feature is inactive by default, but it can be turned on in the “SETTINGS 
MENU.”   

HOMEWHIZ FEATURE AND REMOTE 
CONTROL FUNCTION

Read the “Safety Instructions” section first.

You can monitor your dishwasher and check its current status using your 
smart device through the HomeWhiz feature.
You can perform many operations on your dishwasher from your smart 
device using the HomeWhiz application. Additionally, certain features are 
available exclusively when using the HomeWhiz function.
To use the Wireless Connection feature of your appliance, you must down-
load the HomeWhiz application from the app store of your smart device. 
Ensure that your smart device has an active internet connection when 
using the app.
If you are using the application for the first time, complete the user acco-
unt registration by following the on‑screen instructions. After registration 
is complete, you can manage all HomeWhiz‑compatible products in your 
home through this single account.
HomeWhiz operates only on the 2.4 GHz Wi‑Fi frequency band.

FIRST HOMEWHIZ CONNECTION SETUP
1.	 PREPARE YOUR SMART DEVICE

Install the HomeWhiz application on your smartphone or tablet.
Check that your smart device is connected to the same Wi‑Fi 
network the dishwasher will use.

2.	 PREPARE THE DISHWASHER
Make sure the dishwasher is switched off.
Press and hold the ON/OFF button and the REMOTE CONTROL  but-
ton simultaneously for 3 seconds.
The display will turn on, an animation will appear, the Wireless Connection 
will be automatically activated, and the Wireless Connection  icon 
will start blinking, indicating that the appliance is in pairing mode. 

3.	 CONNECTING VIA THE HOMEWHIZ APP
Open the HomeWhiz application on your smart 
device. Select “Add Device”.
You can add the dishwasher by scanning the bar-
code located on the appliance or manually entering 
the product number (12‑digit numeric code starting 
with 86, found on the rating plate on the product).
After selecting the appliance, follow the on‑screen 
instructions in the app. The application will guide you 
through the remaining steps of the setup process.

4.	 CONNECTION RESULT
Successful connection: the Wireless Connection  icon will remain 
steadily illuminated.

Unsuccessful connection: the Wireless Connection  icon will turn off. 

In this case, the connection process must be started again. If the pro-
blem persists, contact the authorized service center.

Once the installation process is complete, your smart device and the 
dishwasher do not need to be connected to the same network. You 

can use the appliance as long as your smart device has an active internet 
connection.

After completing the setup process, Remote Control mode is deactivated. 

REMOTE CONTROL MODE
1.	 ACTIVATING REMOTE CONTROL MODE

Remote Control mode can be activated manually by pressing 
the REMOTE CONTROL  button on the appliance.

NOTE: After pressing the REMOTE CONTROL  button, the appliance 
door must be closed within 4 seconds. If the door remains open for lon-
ger than 4 seconds, Remote Control mode is automatically deactivated.

2.	 REMOTE CONTROL MODE – OPERATION IN ACTIVE STATE
When Remote Control mode is active, the indicator above the REMOTE 
CONTROL  button is illuminated, and the Wireless Connection  
icon stays on continuously.

NOTE: If the door is opened while REMOTE CONTROL mode is active, 
the function is deactivated and must be activated again.
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The appliance can be controlled both from the panel and from the 
HomeWhiz app.
The display shows the corresponding remote‑program visualization
•	 When an option is selected in the App, the corresponding LED indica-

tor on the panel lights up.
•	 When a setting is modified in the App, the corresponding change is 

shown on the appliance display.
•	 Any program selection or function activation performed on the pro-

duct is immediately synchronized and reflected in the App interface.

3.	 AUTOMATIC DEACTIVATION OF REMOTE CONTROL MODE
Remote Control mode will deactivate automatically in the following 
situations:
•	 The door is opened (including automatic door opening by the 

NaturalDry system)
•	 The Remote Control button is pressed
•	 There is a power interruption
•	 The wireless connection is turned off
•	 The appliance is switched off with the ON/OFF button.

Pressing ON/OFF in the app does not deactivate Remote Control 
mode.

4.	 DISABLING REMOTE CONTROL
To disable Remote Control, press the REMOTE CONTROL  button on 
the appliance.

If the Remote Control function is turned off, all operations must be per-
formed directly on the appliance, and the HomeWhiz application can 
only be used to monitor the status.

Loss of the Wi‑Fi connection does not impact a running cycle.
If the Wi‑Fi connection is lost, the Wireless Connection  icon on 

the display starts blinking and continues to blink until the connection is 
restored.

HOMEWHIZ CONNECTION RESET
This function deletes only the HomeWhiz connection data stored on 
the appliance (such as Wi‑Fi credentials and pairing information). 

It does not reset any other dishwasher settings.
To delete the stored HomeWhiz connection settings, open the dishwa-
sher door and switch on the appliance. Press and hold the REMOTE 
CONTROL  and START/PAUSE buttons simultaneously for 3 seconds. 
A  countdown (3–2–1) will appear on the display. When the countdown 
finishes, all HomeWhiz connection settings will be deleted, and the 
appliance will return to the state before the initial HomeWhiz setup.

USING THE DISHWASHER ON MULTIPLE DEVICES
You can use your dishwasher with more than one smart device. Install 
the  HomeWhiz application on the other smart device. When you open 
the application, log in with your user account.
If you log in with the same account that you previously used to add your 
products, you can use your dishwasher immediately after logging in.

USING THE DISHWASHER WITH ADDITIONAL ACCOUNT
The appliance owner can provide another HomeWhiz user with access to 
the dishwasher by sending an invitation to join the household.
In the HomeWhiz app, open the menu (≡) and go to Household Settings.
Add a new user by entering their e-mail address and sending an invitation.
The new user will receive the invitation via e-mail and should accept it.

After the invitation is accepted, the new user will gain access to 
all appliances assigned to the same household.

HOMEWHIZ TROUBLESHOOTING
If you experience any operational or connection problems, follow the steps 
below in order.
If the problem persists after completing one step, proceed to the next.
1.	 Check if your smart device is connected to the internet.
2.	 Close and reopen the HomeWhiz application on your smart device.
3.	 Restart your smart device.
4.	 Check the wireless connection status of your dishwasher.
5.	 If the connection still cannot be established, repeat the initial setup pro-

cess on the appliance.
6.	 If the problem persist:

view the list of solutions in the Help/Troubleshooting section of the 
HomeWhiz application,  visit the support resources on the HomeWhiz 
website, or contact an authorized service center.

DOWNLOAD CYCLE
The dishwasher includes a default Download Cycle, positioned last in the 
program list. This program can be replaced with a downloadable option 
using the HomeWhiz application. Information about the factory default 
Download Cycle and the downloadable programs supported by your model 
is provided in the “PROGRAMS TABLE” and “PROGRAMS DESCRIPTION” 
sections.

1.	 CHANGING THE DOWNLOAD CYCLE
To update the Download Cycle, make sure your product is connected to 
the HomeWhiz application and that the REMOTE CONTROL function 
is enabled.
Open the HomeWhiz application, select your product, and tap the 
three dots (right corner) to access Settings. Navigate to Downloaded 
Programme Settings, select the programme you want to use, and tap 
Download Programme.

2.	 AFTER PAIRING AND DOWNLOADING A PROGRAM
Once a program has been downloaded through the HomeWhiz 
application:
The downloaded program appears in the last available position in the 
dishwasher’s program selection list.
The downloaded program remains available in the dishwasher’s pro-
gram list even when the Remote Control function is turned off. 
It can be selected and used like any other program.

3.	 REPLACING THE DOWNLOADED PROGRAM
If you download another program: the new one replaces the previously 
downloaded program from dishwasher’s program selection list. 
Only one downloadable program can be stored at a time (the last 
downloaded one).

The number of available programs may vary depending on the 
dishwasher model.

SOFTWARE UPDATE
When the appliance is in Standby mode and already configured for Wi‑Fi 
connection, it can automatically update its software when a new version 
is available.
During the update, the display shows the progress percentage. Interaction 
with the control panel is not possible until the update is complete.
Note: Make sure the appliance remains connected to its power supply 
during the software update process.
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LOADING THE RACKS CAPACITY: 14 standard place-settings

CUTLERY RACK 

The third rack was designed to house the cutlery.
Arrange the cutlery as shown in the figure.
A separate arrangement of the cutlery makes collection easier after wash-
ing and improves washing and drying performance.
Knives and other utensils with sharp edges must be positioned with the 
blades facing downwards.
The geometry of the rack makes it possible to place such small items as 
coffee cups in the area in the middle.

UPPER RACK
Load delicate and light dishes: 
glasses, cups, saucers, low salad 
bowls.

(loading example for the upper rack)

ADJUSTING THE HEIGHT OF THE UPPER RACK
The height of the upper rack can be adjusted: high 
position to place bulky crockery in the lower bas-
ket and low position to make the most of the tip-
up supports by creating more space upwards and 
avoid collision with the items loaded into lower rack. 
The upper rack is equipped with a  Upper Rack 
height adjuster (see figure), without pressing the 
levers, lift it up by simply holding the rack sides, as 
soon as the rack is stable in its upper position. To re-
store to the lower position, press the levers A at the 
sides of the rack and move the basket downwards.
We strongly recommend that you do not adjust the height of the rack 
when it is loaded.
NEVER raise or lower the basket on one side only.

FOLDABLE FLAPS WITH ADJUSTABLE POSITION
The side foldable flaps can be fold or 
unfold to optimize the arrangement of 
crockery inside the rack. Wine glasses can 
be placed safely in the foldable flaps by 
inserting the stem of each glass into the 
corresponding slots.
Depending on the model: 

	– to unfold the flaps there is needed to 
slide it up and rotate or release it from 
the snaps and pull it down.

	– to fold the flaps there is needed to ro-
tate it and slide flaps down or pull it up 
and attach flaps to the snaps. 

(The number of foldable flaps depends on the model)

LOWER RACK
For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc. Large plates and lids should 
ideally be placed at the sides to avoid interferences with the spray arm. 
The lower rack has tip-up supports which can be used in a vertical position 
when arranging plates or in a horizontal position (lower) to load pans and 
salad bowls easily.

(loading example for the lower rack)

POWERCLEAN    
PowerClean uses the special water jets in 
the rear of cavity to wash more intensive-
ly the high dirty items. The lower rack has  
a  Space Zone, a  special pull-out support 
in the rear of the rack that can be used to 
support frying pans or baking pans in up-
right position, thus taking up less space. 
Placing the pots/casseroles faced to the 
PowerClean component please activate 
the POWERCLEAN on the panel.
How to use the PowerClean:
1.	 Adjust the PowerClean area G folding 

down the rear plate holders to load 
pots.

2.	 Load pots and casseroles inclined vertically in the PowerClean area. Pots 
have to be inclined towards the powerful water jets.
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CARE AND MAINTENANCE
ATTENTION: Always unplug the appliance when cleaning it and when 
performing maintenance work.Do not use flammable liquids to clean the 
machine.

CLEANING THE DISHWASHER
Any marks on the inside of the appliance may be removed 
using a cloth dampened with water and a little vinegar. 
The external surfaces of the machine and the control pan-
el can be cleaned using a non-abrasive cloth which has 
been dampened with water. Do not use solvents or abra-
sive products.

PREVENTING UNPLEASANT ODOURS
Always keep the door of the appliance ajar in order to avoid moisture from 
forming and being trapped inside the machine. Clean the seals around the 
door and detergent dispensers regularly using a damp sponge. This will 
avoid food becoming trapped in the seals, which is the main cause behind 
the formation of unpleasant odours.

CHEKING THE WATER SUPPLY HOSE
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged, re-
place it by a new hose available through our After-Sales Service or your 
specialist dealer. Depending on the hose type:

If the inlet hose has a transparent coating, periodically check if the colour 
intensifies locally. If yes, the hose may have a leak and should be replaced. 
For water stop hoses: check the small safety valve inspection window (see 
arrow). If it is red, the water stop function was triggered, and the hose must 
be replaced by a new one. For unscrewing this hose, press the release but-
ton while unscrewing the hose.

CLEANING THE WATER INLET HOSE
If the water hoses are new or have not been used for an extended period of 
time, let the water run to make sure it is clear and free of impurities before 
performing the necessary connections. If this precaution is not taken, the 
water inlet could become blocked and damage the dishwasher.

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY
Regularly clean the filter assembly so that the filters do not clog and that 
the waste water flows away correctly.

Using dishwasher with clogged filters or foreign objects inside filtration 
system or sprayarms may cause unit malfunction resulting in lose of perfor-
mance, noisy work or higher resources usage.
The filter assembly consists of three filters which remove food residues 
from the washing water and then recirculate the water.

The dishwasher must not be used without filters or if the filter is loose.

At least once per month or after each 30 cycles, check the filter assembly 
and if necessary clean it thoroughly under running water, using a non-me-
tallic brush and following the instructions below:

1.	 Turn the cylindrical filter A in an anti-clockwise direction and pull it out 
(Fig 1).

2.	 Remove the cup filter B by exerting a slight pressure on the side flaps 
(Fig 2).

3.	 Slide out the stainless-steel plate filter C (Fig 3).

4.	 In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain,  
bones, fruit seeds etc.) please remove them carefully.

5.	 Inspect the trap and remove any food residues. NEVER REMOVE the 
wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

21

43

A

C

A

B

After cleaning the filters, re-place the filter assembly and fix it in position cor-
rectly; this is essential for maintaining the efficient operation of the dishwasher.

CLEANING THE SPRAY ARMS
On occasions, food residue may become encrusted onto the spray arms 
and block the holes used to spray the water. It is therefore recommended 
that you check the arms from time to time and clean them with a  small 
non-metallic brush.

To remove the upper spray arm, turn the plastic locking ring in a clockwise 
direction. The upper spray arm should be replaced so that the side with the 
greater number of holes is facing upwards.

The lower spray arm may be removed by pulling it upwards.
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PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The salt 
indicator is lit

Salt reservoir is almost empty.
Refill the reservoir with salt (for more information - see FILLING THE SALT RESERVOIR). 
Check the water hardness setting if necessary (see WATER HARDNESS TABLE).

The salt 
indicator is 

blinking
Salt reservoir is empty.

Refill the reservoir with salt as soon as possible. Using the appliance without salt 
may cause damage to its internal components.

The rinse aid 
indicator is lit 

or blinking

Rinse aid dispenser is empty. (After refill the 
rinse aid indicator may remain lit for a short 
time).

Refill the dispenser with rinse aid (for more information - see FILLING THE RINSE 
AID DISPENSER).

The dishwasher 
won’t start or does 
not respond to 
commands.

The appliance has not been plugged 
in properly.

Insert the plug into the socket.

Power outage.
For safety reasons, the dishwasher will not restart automatically when power 
returns. Open dishwasher door, press START/Pause button and close the door 
within 4 seconds.

The dishwasher door is not closed. 
NaturalDry pin is not pulled in.

Vigorously push the door until you hear the “click”.

A cycle is interrupted by door opening for 
more than 4 seconds.

Press START/Pause and close the door within 4 seconds.

The control panel does not respond or F6 
E1 is displayed.

Switch off the appliance by pressing the ON-OFF/Reset button, switch it back on 
after approximately one minute and restart the program. If the problem persists, 
unplug the appliance for 1 minute, then plug it back in.

The dishwasher 
won’t drain. 
Display shows: 
F7 E3 or F9 E1

The filter is clogged with food residues or 
limescale

Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY and 
DESCALE INSTRUCTION).

The drain hose is kinked. Check the drain hose (see INSTALLATION INSTRUCTION).

The sink drain pipe is blocked. Clean the sink drain pipe.

The dishwasher 
makes excessive 
noise.

Dishes are rattling against each other. Position the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

An excessive amount of foam is present.

The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use 
in dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER). Restart the current cycle 
by switching OFF the dishwasher, then switch it on again, select a new program, 
press START/Pause and close the door within 4 seconds. Please do not add any 
detergent.

Crockery has not been arranged properly. Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

The filter is clogged with food residues or 
limescale.

Clean the filter assembly (see CARE AND MAINTENANCE).

The dishes are not 
clean.

Crockery has not been arranged properly. Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

Spray arms cannot rotate freely, being 
hindered by the dishes.

Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS). Check that the upper 
rack is in the correct position and adjust (lift up) if necessary.

The wash cycle is too gentle. Select an appropriate wash cycle (see PROGRAMS TABLE).

An excessive amount of foam is present.
The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use in 
dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).

The cap on the rinse aid compartment has 
not been closed correctly.

Make sure the cap of the rinse aid dispenser is closed.

The filter is clogged with food residues or 
limescale.

Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY).

The salt reservoir is empty. Fill the salt reservoir (see FILLING THE SALT RESERVOIR).

The dishwasher 
does not fill the 
water.
The display shows: 
H2O and  is lit; 
acoustic alarm 
sounds.

No water in the water supply or the tap is 
closed.

Make sure there is water in the water supply and the water tap is open.

The water inlet hose is kinked.
Check the inlet hose (see INSTALLATION). Open dishwasher door, press START/
Pause  button and close the door within 4 seconds.

The screen in the water inlet hose is 
clogged; it is necessary to clean it.

Check and clean the screen in the water inlet hose. Open dishwasher door, press 
START/Pause  button and close the door within 4 seconds.

TROUBLESHOOTING
In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other errors or issues 
please contact authorized After-sales Service whose contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts will be available for a period 
of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.
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The dishwasher 
finishes the cycle 
prematurely.
The display shows: 
F8 E3

The filter is clogged with food residues or 
limescale.

Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY and 
DESCALE INSTRUCTION).

Drain hose positioned too low or siphoning 
into the home sewage system.

Check if the end of the drain hose is placed at the correct height (see 
INSTALLATION). Check for siphoning into the home sewage system, and install a 
siphon breaker/air admittance valve if necessary.

An excessive amount of foam is present.
The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use in 
dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).

Air in the water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

The dishes are not 
dried well.

Rinse aid is not present or the dosage is too 
low.

Make sure the rinse aid dispenser is filled (see FILLING THE RINSE AID DISPENSER). 
Multifunctional  tablets only will not provide as good drying effects as the actual 
use of liquid rinse aid.

The dishes have been unloaded after the 
door was opened automatically  but before 
the actual cycle end.

Make sure the cycle has ended before starting to unload the dishes (see DAILY 
USE). For even better drying results, it is recommended to let the dishes sit inside 
the dishwasher with the door open for additional 15 minutes after the cycle ends.

The dishes are sitting too flat.
If you notice puddles of water inside cavities of cups, mugs or bowls, try loading 
the dishes (especially in the upper rack) providing more inclination to let larger 
amounts of water drip down before drying starts.

The selected cycle does not have the drying 
phase.

Please check in the PROGRAMS TABLE if the selected program is equipped in the 
drying phase.  
A cycle without the drying phase may not deliver desired drying efficiency, so it is 
recommended to change cycle selection for the one that has the drying phase.

The dishes are made of non-stick or plastic. Some water drops remaining on this type of material are normal.

Dishes and glasses 
have blue streaks 
or bluish tinges.

Rinse aid dosage is excessive. Adjust the dosage to a lower setting.

Dishes and glasses 
are covered with 
limescale or a 
whitish film.

The salt reservoir is empty.
Refill the reservoir with salt as soon as possible. Using the appliance without salt 
may cause damage to its internal components.

The water hardness setting is too low. Increase the setting (see WATER HARDNESS TABLE).

The cap of the salt reservoir is not properly 
closed.

Check and close the salt reservoir cap.

The rinse aid reservoir is empty or the rinse 
aid dosage is insufficient.

Refill the dispenser with rinse aid and check the dosage setting (for more 
information  - see FILLING THE RINSE AID DISPENSER).

The dishwasher 
shows F8 E5 Valve is blocked or faulty.

Close the water tap, if possible. Do not switch off the power supply. Call the 
service.

Detergent leaks.
Depends on the liquid detergent used and 
can be emphasized in case of delay option 
is activated.

Small leaks will not cause machine malfunction and can be avoided by changing 
liquid detergent type or using tablets.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
•	 Using QR code on your product.
•	 Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).  When contacting our Af-

ter-sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.

The model information can be retrieved using the QR-Code indicated on the energy label. The label also includes the model 
identifier that can be used to consult the https://eprel.ec.europa.eu database portal.

IEC 436

:

®/TM/ ©  2026 Whirlpool. Produced under license
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ΣΑΡΩΣΤΕ ΤΟΝ ΚΩΔΙΚΟ 
QR ΣΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΣΑΣ 
ΓΙΑ ΠΙΟ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΣ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

ΣΥΣΚΕΥΗ

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ

Ο πίνακας ελέγχου του πλυντηρίου πιάτων ενεργοποιείται πατώντας το κουμπί ΕΝΕΡ./ΑΠΕΝ.
Για εξοικονόμηση ενέργειας, ο πίνακας ελέγχου απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 10 δευτερόλεπτα εάν δεν έχει 

ξεκινήσει κανένας κύκλος.

1.	 Κουμπί ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ./Επαναφορά με ενδεικτική λυχνία

2.	 Κουμπί ΠΡΟΗΓΟΎΜΕΝΟ προγράμματος
3.	 Κουμπί ΕΠΌΜΕΝΟ προγράμματος
4.	 Κουμπί Τηλεχειρισμός με λυχνία ένδειξης

5.	 Ενδεικτική λυχνία Ασύρματης Σύνδεσης
6.	 Ενδεικτική λυχνία άδειας δεξαμενής Αλατιού
7.	 Ενδεικτική λυχνία άδειου δοχείου Λαμπρυντικού
8.	 Ενδεικτική λυχνία Παροχη Νερου Κλειστη - Συναγερμός (αναβοσβήνει 

όταν δεν εισέρχεται νερό ή όταν η παροχή νερού είναι κλειστ)

9.	 Οθόνη

10.	 Ένδειξη αριθμού προγράμματος και υπολειπόμενου χρόνου
11.	 Ενδεικτική λυχνία NaturalDry (ανάβει όταν δεν είναι ενεργό ή δεν 

είναι διαθέσιμο στο πρόγραμμα)

12.	 Ενδεικτική λυχνία Multizone (ανάβει όταν είναι ενεργοποιημένο)

13.	 Ενδεικτική λυχνία Ρυθμίσεων (ανάβει όταν η συσκευή βρίσκεται στο 
μενού ρυθμίσεων)

14.	 Κουμπί επιλογής Multizone με ενδεικτική λυχνία / Ρυθμίσεις - πίεση 
3 δευτ.

15.	 Κουμπί επιλογής PowerClean με ενδεικτική λυχνία

16.	 Κουμπί επιλογής Καθυστέρηση με ενδεικτική λυχνία

17.	 Κουμπί ΈΝΑΡΞΗ/Παύση με ενδεικτική λυχνία

ΣΑΣ ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ ΠΟΥ ΑΓΟΡΑΣΑΤΕ ΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝ WHIRLPOOL. 
Για να έχετε πιο ολοκληρωμένη τεχνική υποστήριξη, καταχωρήστε τη 
συσκευή σας στην ιστοσελίδα:  www.whirlpool.eu/register

1.	 Επάνω καλάθι

2.	 Καλάθι για τα μαχαιροπίρουνα

3.	 Αναδιπλούμενα πτερύγια (ο αριθμός εξαρτάται από 
το μοντέλο)

4.	 Ρυθμιστής ύψους άνω καλαθιού

5.	 Πάνω εκτοξευτήρας

6.	 Κάτω καλάθι

7.	 Υποστήριξη „PowerClean”

8.	 Κάτω εκτοξευτήρας

9.	 Σύστημα φίλτρου

10.	 Δοχείο αλατιού

11.	 Δοχεία απορρυπαντικού και λαμπρυντικού

12.	 Πινακίδα τεχνικών στοιχείων

13.	 Πίνακας ελέγχου

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή διαβάστε προσεκτικά τις 
Οδηγίες Ασφάλειας και Εγκατάστασης.
Μετά την εγκατάσταση, θυμηθείτε να αφαιρέσετε όλα τα 
προστατευτικά εξαρτήματα μεταφοράς από το πλυντήριο πιάτων.
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ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ
ΣΥΣΤΑΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ
Μετά την εγκατάσταση, αφαιρέστε τα στοπ από τα καλάθια και τα ελαστικά 
στοιχεία συγκράτησης από το επάνω καλάθι.

ΜΕΝΟΥ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ
1.	 Ενεργοποιήστε τη συσκευή πιέζοντας το κουμπί ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ.  .
2.	 Κρατήστε πατημένο το κουμπί Ρυθμίσεις  (Multizone ) για 3 δευ-

τερόλεπτα, μέχρι να ακούσετε ένα ηχητικό σήμα και στην οθόνη να 
εμφανιστεί η ένδειξη „SEt”.

3.	 Μετά από ένα δευτερόλεπτο θα εμφανιστεί η πρώτη διαθέσιμη ρύθμιση 
(γράμμα „ ”).

4.	 Πατήστε ΠΡΟΗΓΟΎΜΕΝΟ /ΕΠΌΜΕΝΟ  για κύλιση στη λίστα των δια-
θέσιμων ρυθμίσεων (δείτε τον παρακάτω πίνακα), στη συνέχεια πατήστε 
ΈΝΑΡΞΗ/Παύση   για να δείτε και να αλλάξετε την τιμή της τρέχουσας 
επιλεγμένης ρύθμισης.

5.	 Πιέστε ΠΡΟΗΓΟΎΜΕΝΟ /ΕΠΌΜΕΝΟ  για να αλλάξετε την τιμή και, στη 
συνέχεια, πατήστε ΈΝΑΡΞΗ/Παύση  για να αποθηκεύσετε τη νέα τιμή 
και να επιστρέψετε στο κύριο μενού.

6.	 Για να αλλάξετε μια άλλη ρύθμιση, επαναλάβετε τα σημεία 4 και 5.
7.	 Πατήστε ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ.  ή περιμένετε 30 δευτερόλεπτα για να 

βγείτε από το μενού.

ΓΡ
ΆΜ

Μ
Α

ΡΎΘΜΙΣΗ
ΤΙΜΈΣ 

(Προεπιλογή - 
με έντονη γραφή)* 

Μετρητής Κύκλων 
Αριθμός κύκλων πλύσης που 

πραγματοποιήθηκαν από το πλυντήριο 
πιάτων.

Π.χ. 25 κύκλοι: 025.
Π.χ. 13.947 κύκλοι: 
13_947 (κύλιση για 

3 φορές)

Ασύρματη Σύνδεση
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Για να ενεργοποιήσετε την 

Ασύρματη Σύνδεση για πρώτη φορά, 
μεταβείτε στη ρύθμιση σύνδεσης HomeWhiz.

(see ΕΦΑΡΜΟΓΉ HOMEWHIZ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ 
ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΟΎ)

“1” = ΕΝΕΡΓ., “0” = ΑΠΕΝΕΡΓ.

1 | 0

Επίπεδο Σκληρότητας Νερού
(βλ. «ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΣΚΛΗΡΟΤΗΤΑΣ ΝΕΡΟΥ» 

και «ΠΙΝΑΚΑΣ ΣΚΛΗΡΟΤΗΤΑΣ ΝΕΡΟΥ»)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Στάθμη λαμπρυντικού
(βλ. «ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗ ΔΟΣΟΛΟΓΙΑΣ 

ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ»)
0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

Ήχος
“1” = ΕΝΕΡΓ., “0” = ΑΠΕΝΕΡΓ.

1 | 0

NaturalDry
 (δείτε «ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ»)

“1” = ΕΝΕΡΓ., “0” = ΑΠΕΝΕΡΓ.
1 | 0

Φως στο δαπεδο
 (δείτε «ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ»)

“1” = ΕΝΕΡΓ., “0” = ΑΠΕΝΕΡΓ.
1 | 0

Ταμπλέτας (Tab)
 (δείτε «ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ»)

“1” = ΕΝΕΡΓ., “0” = ΑΠΕΝΕΡΓ.
1 | 0

Εργοστασιακές ρυθμίσεις 
Πατήστε ΈΝΑΡΞΗ/Παύση για να επαναφέρετε 
στις εργοστασιακές προεπιλογές όλες τις τιμές 

των ρυθμίσεων που περιλαμβάνονται στο 
μενού ρυθμίσεων.  

-

*)	Η προεπιλεγμένη τιμή δεν ισχύει για τον μετρητή κύκλων.

ΜΕΤΡΗΤΉΣ ΚΎΚΛΩΝ - Αυτή η λειτουργία δείχνει τον αριθμό των 
κύκλων που έχει εκτελέσει το πλυντήριο πιάτων. 

Για τον αριθμό των κύκλων από 0-999, θα εμφανιστεί ένας σταθερός αριθμός. 

Παράδειγμα για 25 κύκλους.  

Όταν ο αριθμός κύκλου είναι μεγαλύτερος από 1000, ο αριθμός θα κυλίσει 
στην οθόνη. Το «_» αντιπροσωπεύει την τελεία «.», όπως για παράδειγμα: 
1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 (ο αριθμός θα κυλίσει για 3 φορές).

Παράδειγμα για 
13.947 κύκλους:

Μετά την οπτικοποίηση του κύκλου, η οθόνη θα επιστρέψει για να απεικο-
νίσει το „ ”.  
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το πλυντήριο πιάτων μπορεί να έχει ήδη εκτελέσει περίπου 
30 κύκλους. Αυτό οφείλεται στην εκτεταμένη διαδικασία ποιότητας που 
πραγματοποιείται κατά την παραγωγή. Εγγυάται υψηλότερη ποιότητα 
προϊόντος.

ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΔΟΧΕΙΟΥ ΑΛΑΤΙΟΥ
Η χρήση αλατιού αποτρέπει το σχηματισμό ΑΛΑΤΩΝ 
στα πιάτα και στα λειτουργικά μέρη της συσκευής. Η 
δεξαμενή αλατιού βρίσκεται στο κάτω μέρος του πλυ-
ντηρίου πιάτων (κάτω από την κάτω σχάρα στην αρι-
στερή πλευρά).

•	 Είναι υποχρεωτικό το ΔΟΧΕΙΟ ΑΛΑΤΙΟΥ ΝΑ ΜΗΝ ΕΙΝΑΙ ΠΟΤΕ ΑΔΕΙΟ. 
•	 Είναι σημαντικό να ρυθμιστεί η σκληρότητα του νερού.
•	 Το αλάτι πρέπει να γεμίσει όταν είναι αναμμένη η ενδεικτική λυχνία 

ΑΝΑΠΛΉΡΩΣΗ ΑΛΑΤΙΟΎ  στον πίνακα ελέγχου.

1.	 Αφαιρέστε το κάτω καλάθι και ξεβιδώστε το πώμα του δοχείου 
(αριστερόστροφα). 

2.	 Τοποθετήστε το χωνί (βλ. εικόνα) και γεμίστε το δοχείο αλατιού μέχρι το 
άνω χείλος (περίπου 0,5 kg). Δεν είναι ασυνήθιστο φαινόμενο να διαρ-
ρεύσει λίγο νερό.

3.	 Μόνο την πρώτη φορά που το κάνετε αυτό: γεμίστε το δοχείο αλα-
τιού με νερό.

4.	Αφαιρέστε το χωνί και καθαρίστε τυχόν υπολείμματα αλατιού από το 
άνοιγμα.

Βεβαιωθείτε ότι το πώμα είναι καλά βιδωμένο, ώστε να μην εισέρχεται 
απορρυπαντικό στο δοχείο κατά τη διάρκεια του προγράμματος πλύσης 
(αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στον αποσκληρυντή και να φτάσει έως 
την ανάγκη επισκευής).

Κάθε φορά που χρειάζεται να προσθέσετε αλάτι, είναι υποχρεωτικό η 
διαδικασία να ολοκληρώνεται πριν από την έναρξη του κύκλου πλύ-
σης για να αποφευχθεί η διάβρωση.
Το αλατούχο διάλυμα ή κόκκοι αλατιού που θα μείνουν έξω από το 
δοχείο μπορεί να προκαλέσουν μεγάλη διάβρωση καταστρέφοντας 
ανεπανόρθωτα τα εξαρτήματα από ανοξείδωτο ατσάλι.
Η εγγύηση δεν ισχύει σε περίπτωση βλάβης υπό αυτές τις συνθήκες.
Αν το δοχείο αλατιού δεν είναι γεμάτο, μπορεί να προκληθεί ζημιά 
στον αποσκληρυντή και στο στοιχείο θέρμανσης εξαιτίας των αλάτων.
Η χρήση αλατιού συνιστάται με οποιονδήποτε τύπο απορρυπαντικού 
πλυντηρίου πιάτων.
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ΡΥΘΜΙΣΗ ΣΚΛΗΡΟΤΗΤΑΣ ΝΕΡΟΥ
Για να μπορέσει να λειτουργήσει τέλεια ο αποσκληρυντής νερού, είναι 
σημαντικό η ρύθμιση της σκληρότητας νερού να γίνεται στην πραγματική 
σκληρότητα νερού του σπιτιού σας. Μπορείτε να έχετε αυτήν την πληρο-
φορία από τον τοπικό πάροχο νερού. Η εργοστασιακή ρύθμιση είναι 3. βλ. 
ΠΙΝΑΚΑΣ ΣΚΛΗΡΟΤΗΤΑΣ ΝΕΡΟΥ.  

Πίνακας σκληρότητας νερού

Επίπεδο
°dH 

Γερμανικούς 
βαθμούς

°fH 
Γαλλικούς 
βαθμούς

°Clark  
Αγγλικούς 
βαθμούς

1 (Μελάτα) 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 (Mεσαία) 7 - 11v 11 - 20 8 - 14

3 (Μέσος όρος) 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 (Σφιχτά) 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 (Πολύ σκληρό) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Για αλλαγή, ακολουθήστε τις οδηγίες στην ενότητα ΜΕΝΟΥ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ.
Χρησιμοποιείτε μόνο αλάτι που προορίζεται ειδικά για πλυντήρια 
πιάτων.
Μετά την τοποθέτηση του αλατιού στη συσκευή, η ενδεικτική λυχνία ΕΠΑ-
ΝΑΠΛΗΡΩΣΗ ΑΛΑΤΙΟΥ σβήνει.
Αν το δοχείο αλατιού δεν είναι γεμάτο, μπορεί να προκληθεί ζημιά 
στον αποσκληρυντή και στο στοιχείο θέρμανσης εξαιτίας των αλάτων.
Η χρήση αλατιού συνιστάται με οποιονδήποτε τύπο απορρυπαντικού 
πλυντηρίου πιάτων.

ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΦΑΛΑΤΩΣΗΣ ΝΕΡΟΥ
Το αποσκληρυντικό νερού μειώνει αυτόματα τη σκληρότητα του νερού, 
εμποδίζοντας έτσι τη συσσώρευση αλάτων στον θερμαντήρα, συμβάλλο-
ντας επίσης στην καλύτερη απόδοση καθαρισμού. 
Αυτό το σύστημα αναζωογονείται με αλάτι, επομένως απαιτείται να 
ξαναγεμίσετε το δοχείο αλατιού όταν είναι άδειο 
Η συχνότητα αναγέννησης εξαρτάται από ρυθμισμένο επίπεδο σκληρότη-
τας του νερού - η αναγέννηση πραγματοποιείται μία φορά ανά 6 κύκλους 
Eco με το επίπεδο σκληρότητας νερού να έχει ρυθμιστεί στο 3. 
Η διαδικασία αναζωογόνησης ξεκινάει στο τελικό ξέπλυμα και τελειώνει 
στη φάση στέγνωσης, πριν τελειώσει ο κύκλος. 
•	 Η απλή αναζωογόνηση καταναλώνει: ~3,5 λίτρα νερό,
•	 Διαρκεί έως και 10 επιπλέον λεπτά για τον κύκλο; 
•	 Κατανάλωση ενέργειας κάτω από 0,005 kWh.

ΠΛΗΡΩΣΗ ΘΗΚΗΣ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ

A

B
Το λαμπρυντικό διευκολύνει το ΣΤΕΓΝΩΜΑ. Η 
θήκη λαμπρυντικού A πρέπει να γεμίζει όταν 
στον πίνακα ελέγχου ανάβει η ενδεικτική λυχνία 
ΑΝΑΠΛΗΡΩΣΗΣ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ .
1.	 Ανοίξτε τη θήκη B πιέζοντας και τραβώντας 

προς τα επάνω το γλωσσίδι στο καπάκι.
2.	 Εισαγάγετε προσεκτικά το λαμπρυντικό έως 

τη μέγιστη ενδεικτική εγκοπή (110 ml) του 
χώρου πλήρωσης - αποφύγετε τη διαρροή. 
Αν διαρρεύσει, καθαρίστε αμέσως το υγρό 
που διέρρευσε με ένα στεγνό πανί. 

3.	 Πιέστε κάτω το καπάκι έως ότου ακούσετε το 
χαρακτηριστικό κλικ κλεισίματος.

ΠΟΤΕ μην ρίχνετε λαμπρυντικό απευθείας στον κάδο.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΔΟΣΟΛΟΓΙΑΣ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ
Αν δεν είστε πλήρως ικανοποιημένοι από τα αποτελέσματα στεγνώματος, 
μπορείτε να ρυθμίσετε την ποσότητα λαμπρυντικού που χρησιμοποιείται.
Για αλλαγή, ακολουθήστε τις οδηγίες στην ενότητα ΜΕΝΟΥ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ.
Αν το επίπεδο λαμπρυντικού έχει ρυθμιστεί στο ΜΗΔΕΝ, δεν θα παρασχεθεί 
καθόλου λαμπρυντικό. Η ενδεικτική λυχνία ΜΙΚΡΗ ΠΟΣΟΤΗΤΑ ΛΑΜΠΡΥ-
ΝΤΙΚΟΥ δεν θα ανάψει αν εξαντληθεί το λαμπρυντικό. 

Μπορούν να ρυθμιστούν έως και 6 επίπεδα ανάλογα με το μοντέλο πλυ-
ντηρίου πιάτων.
•	 Αν δείτε μπλε γραμμές στα πιάτα, ρυθμίστε χαμηλότερο αριθμό (0-3).
•	 Αν υπάρχουν σταγόνες νερού ή σημάδια αλάτων στα πιάτα, ρυθμίστε σε 

μεγαλύτερο αριθμό (4-5).

ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΔΟΧΕΙΟΥ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ
Χρησιμοποιείτε μόνο αλάτι που προορίζεται ειδικά για πλυντήρια 
πιάτων.
ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ υγρό απορρυπαντικό.
Η χρήση υπερβολικής ποσότητας απορρυπαντικού μπορεί προκαλέ-
σει την παραμονή υπολειμμάτων αφρού στη συσκευή μετά το τέλος 
του κύκλου.
Η χρήση απορρυπαντικού που δεν προορίζεται για πλυντήρια πιάτων 
μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία ή ζημιά στη συσκευή.
Για να έχετε τα καλύτερα αποτελέσματα πλυσίματος και στεγνώματος, 
απαιτείται συνδυασμένη χρήση απορρυπαντικού, υγρού λαμπρυντι-
κού και αλατιού.
Συνιστούμε να χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά που δεν περιέχουν 
φωσφορικά άλατα ή χλώριο, καθώς αυτά τα προϊόντα είναι βλαβερά 
για το περιβάλλον.
Τα καλά αποτέλεσμα πλυσίματος εξαρτώνται και από τη σωστή ποσό-
τητα απορρυπαντικού που χρησιμοποιείται. Η υπέρβαση
της καθορισμένης ποσότητας δεν οδηγεί σε καλύτερο πλύσιμο και 
αυξάνει τη ρύπανση του περιβάλλοντος.
Η ποσότητα μπορεί να ρυθμιστεί ανάλογα με πόσο είναι λερωμένα τα 
σκεύη.

25 ml
35 ml

Στην περίπτωση λίγο λερωμένων 
σκευών, χρησιμοποιήστε περίπου 35 g 
(απορρυπαντικού σε σκόνη) ή 35 ml 
(υγρό απορρυπαντικό) και ένα επιπλέον 
κουταλάκι απορρυπαντικού απευθείας 
στον κάδο. Αν χρησιμοποιείτε ταμπλέτες, 
μία ταμπλέτα είναι αρκετή.
Αν τα οικιακά σκεύη είναι μόνο ελαφρώς 

λερωμένα ή τα έχετε ξεπλύνει με νερό πριν τα βάλετε στο πλυντήριο 
πιάτων, μειώστε ανάλογα την ποσότητα απορρυπαντικού (ελάχιστη 
ποσότητα 25 g/ml) π.χ. μην βάζετε σκόνη/τζελ μέσα στον κάδο.
Για καλά αποτελέσματα πλύσης ακολουθήστε τις οδηγίες στη συσκευ-
ασία απορρυπαντικού.
Για περαιτέρω πληροφορίες ρωτήστε τους παραγωγούς 
απορρυπαντικών.

D

C

Για να ανοίξετε το δοχείο απορρυπαντι-
κού χρησιμοποιήστε τη διάταξη ανοίγ-
ματος C. Προσθέστε το απορρυπαντικό 
μόνο στο στεγνό δοχείο D. Τοποθετήστε 
την ποσότητα απορρυπαντικού για πρό-
πλυση απευθείας μέσα στον κάδο.

1.	 Όταν μετράτε το απορρυπαντικό ανατρέξτε στις προηγούμενες πλη-
ροφορίες για να προσθέσετε την κατάλληλη ποσότητα. μέσα στη 
θήκη D υπάρχουν ενδείξεις ως βοήθημα για τη δοσομέτρηση του 
απορρυπαντικού. 

2.	 Remove detergent residues from the edges of the dispenser and close 
the cover until it clicks.

3.	 Close the lid of the detergent dispenser by pulling it up until the closing 
device is secured in place. 

Το δοχείο απορρυπαντικού αυτόματα ανοίγει τη σωστή στιγμή σύμφωνα 
με το πρόγραμμα. 
Η χρήση απορρυπαντικού που δεν προορίζεται για πλυντήρια πιάτων 
μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία ή ζημιά στη συσκευή.
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ΣΚΕΥΗ
Πριν γεμίσετε τα καλάθια, καθαρίστε όλα τα υπολείμματα τροφών από τα οικια-
κά σκεύη και αδειάστε τα ποτήρια. Δεν είναι απαραίτητο να τα ξεπλύνετε με 
τρεχούμενο νερό. Τακτοποιήστε τα σκεύη με τρόπο ώστε να διατηρηθούν στα-
θερά στη θέση τους και δεν θα αναποδογυρίσουν, τακτοποιήστε τα δοχεία με το 
άνοιγμα προς τα κάτω και τα κυρτά/κοίλα μέρη τοποθετημένα πλάγια, επιτρέ-
ποντας έτσι στο νερό να φτάσει σε κάθε επιφάνεια και να ρέει ελεύθερα. Προ-
ειδοποίηση: καπάκια, χειρολαβές, δίσκοι και τηγάνια δεν πρέπει να εμποδίζουν 
την περιστροφή των εκτοξευτήρων. Τοποθετήστε τα μικρά σκεύη στο καλάθι 
για μαχαιροπίρουνα. Τα πολύ λερωμένα σκεύη και τηγάνια πρέπει να τοποθε-
τούνται στο κάτω καλάθι γιατί σε αυτό το τμήμα η εκτόξευση του νερού είναι πιο 
δυνατή και με μεγαλύτερη απόδοση στο πλύσιμο. μετά το γέμισμα της συσκευ-
ής, βεβαιωθείτε ότι οι εκτοξευτήρες μπορούν να περιστρέφονται ελεύθερα.

ΑΚΑΤΑΛΛΗΛΑ ΣΚΕΥΗ
•	 Ξύλινα σκεύη και μαχαιροπίρουνα.
•	 Ευαίσθητα ποτήρια με διακοσμητικά, χειροτεχνίες και παλιά σκεύη. Τα 

διακοσμητικά στοιχεία δεν είναι ανθεκτικά.
•	 Τα μέρη από συνθετικό υλικό που δεν αντέχουν σε υψηλές θερμοκρασίες.
•	 Σκεύη από χαλκό ή κασσίτερο.
•	 Σκεύη λερωμένα από στάχτη, κερί, λιπαντικό γράσο ή μελάνι.
Τα χρώματα των διακοσμητικών στο γυαλί και τα τμήμα από αλουμίνιο/
ασήμι μπορεί να αλλάξουν και να ξεθωριάσουν με τη διαδικασία πλύσης. 
Ορισμένοι τύποι γυαλιού (π.χ. κρυστάλλινα αντικείμενα) μπορεί να θολώ-
σουν μετά από μερικούς κύκλους πλύσης.

ΖΗΜΙΑ ΣΤΑ ΓΥΑΛΙΝΑ ΚΑΙ ΤΑ ΣΚΕΥΗ
•	 Χρησιμοποιείτε μόνο γυάλινα αντικείμενα και πορσελάνη που διασφαλίζεται 

από τον κατασκευαστή ότι είναι κατάλληλα για πλύσιμο σε πλυντήριο πιάτων.
•	 Χρησιμοποιείτε ήπιο απορρυπαντικό κατάλληλο για οικιακά σκεύη
•	 Αφαιρέστε τα γυάλινα αντικείμενα και τα σκεύη από το πλυντήριο πιάτων 

αμέσως μόλις ολοκληρωθεί ο κύκλος πλύσης.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ
•	 Όταν το οικιακό πλυντήριο πιάτων χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδη-

γίες του κατασκευαστή, η κατανάλωση ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ και νερού κατά το 
πλύσιμο των επιτραπέζιων σκευών σε ένα πλυντήριο πιάτων είναι 
συνήθως μικρότερη από το πλύσιμο στο χέρι.

•	 Προκειμένου να μεγιστοποιηθεί η αποτελεσματικότητα του πλυντηρίου πι-
άτων, συνιστάται η έναρξη του κύκλου πλύσης όταν το πλυντήριο πιά-
των είναι εντελώς γεμάτο. Η φόρτωση του οικιακού πλυντηρίου πιάτων 
μέχρι την προβλεπόμενη από τον κατασκευαστή χωρητικότητα θα συμ-
βάλει στην εξοικονόμηση ενέργειας και νερού. Πληροφορίες σχετικά με τη 
σωστή φόρτωση των επιτραπέζιων σκευών μπορείτε να βρείτε στο κεφά-
λαιο ΦΟΡΤΩΣΗ ΚΑΛΑΘΙΩΝ. Σε περίπτωση μερικής φόρτωσης, συνιστάται η 
χρήση ειδικών επιλογών πλύσης, εφόσον υπάρχουν (Half load / Zone Wash 
/ Multizone), για την πλήρωση μόνο επιλεγμένων καλαθιών. Η λανθασμένη 
φόρτωση ή η υπερφόρτωση του πλυντηρίου πιάτων μπορεί να αυξήσει τη 
χρήση πόρων (όπως το νερό, την ενέργεια και το χρόνο, καθώς και να αυξή-
σει τον θόρυβο), μειώνοντας την απόδοση καθαρισμού και στεγνώματος.

•	 Το ξέπλυμα στο χέρι των επιτραπέζιων ειδών πριν από την τοποθέτηση 
στο πλυντήριο πιάτων οδηγεί σε αυξημένη κατανάλωση νερού και ενέρ-
γειας και δεν συνιστάται.

ΥΓΙΕΙΝΗ
Για να αποφύγετε τις οσμές και τις επικαθίσεις που μπορεί να συσσωρεύονται 
στο πλυντήριο πιάτων, ενεργοποιήστε ένα πρόγραμμα υψηλής θερμοκρασίας 
τουλάχιστον μία φορά το μήνα. Χρησιμοποιήστε ένα κουταλάκι απορρυπαντικού 
και λειτουργήστε το χωρίς να γεμίσετε ώστε να καθαρίσει η συσκευή.

ΑΝΤΟΧΗ ΣΤΟΝ ΠΑΓΕΤΟ
Εάν η συσκευή έχει τοποθετηθεί σε περιβάλλον όπου υπάρχει κίνδυνος παγετού, 
το νερό πρέπει να αποστραγγιστεί πλήρως. Κλείστε τη βρύση, αφαιρέστε 
τους σωλήνες εισαγωγής και εξαγωγής και περιμένετε μέχρι να απαντληθεί 
πλήρως το νερό. Βεβαιωθείτε ότι ο αποσκληρυντής νερού είναι γεμάτος με 
διαλυμένο αλάτι αναγέννησης στο δοχείο αλατιού, για να προστατεύσετε τη 
συσκευή από θερμοκρασίες έως -20 °C. Εάν η συσκευή αποθηκεύτηκε σε συνθή-
κες παγετού, η συσκευή πρέπει να παραμείνει σε θερμοκρασία περιβάλλοντος 
ελάχ. 5 °C για τουλάχιστον 24 ώρες πριν από τον πρώτο κύκλο λειτουργίας.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ
1.	 ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΗ ΣΥΝΔΕΣΗ ΝΕΡΟΥ

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή συνδέεται στο δίκτυο ύδρευσης και ότι η 
βάνα παροχής νερού είναι ανοιχτή.

2.	 ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΟ ΠΛΥΝΤΗΡΙΟ ΠΙΑΤΩΝ
Ανοίξτε την πόρτα και πιέστε το κουμπί ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ..

3.	 ΓΕΜΙΣΤΕ ΤΑ ΚΑΛΑΘΙΑ (βλ. ΓΕΜΙΣΜΑ ΚΑΛΑΘΙΩΝ).

4.	 ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΔΟΧΕΙΟΥ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ
5.	 ΕΠΙΛΕΞΤΕ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΚΑΙ ΠΡΟΣΑΡΜΟΣΤΕ ΤΟΝ ΚΥΚΛΟ

Επιλέξτε το καταλληλότερο πρόγραμμα ανάλογα με τον τύπο οικιακών 
σκευών και το επίπεδο στο οποίο είναι λερωμένα (βλ. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟ-
ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ) πατώντας τα κουμπιά ΠΡΟΗΓΟΎΜΕΝΟ/ΕΠΌΜΕΝΟ.
Κάντε τις επιθυμητές επιλογές (βλ.ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ). Δεν είναι 
συμβατές όλες οι επιλογές με όλα τα προγράμματα.

6.	 ΕΝΑΡΞΗ
Ξεκινήστε τον κύκλο πλύσης πιέζοντας το κουμπί ΈΝΑΡΞΗ/Παύση (το 
led είναι αναμμένο) και κλείνοντας την πόρτα εντός 4 δευτ. Όταν ξεκινή-
σει το πρόγραμμα θα ακούσετε έναν ήχο beep. Αν η πόρτα δεν κλείσει 
εντός 4 δευτ., θα ηχήσει ο συναγερμός. Σε αυτήν την περίπτωση, ανοίξτε 
την πόρτα, πατήστε το κουμπί ΈΝΑΡΞΗ/Παύση και κλείστε ξανά την 
πόρτα εντός 4 δευτ.

7.	 ΤΕΛΟΣ ΚΥΚΛΟΥ ΠΛΥΣΗΣ
Το τέλος του κύκλου πλύσης υποδεικνύεται με ήχο και στην οθόνη 
εμφανίζεται η ένδειξη END (ΤΕΛΟΣ). Ανοίξτε την πόρτα και απενεργο-
ποιήστε τη συσκευή πιέζοντας το κουμπί ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ..
Περιμένετε μερικά λεπτά πριν αφαιρέσετε τα σκεύη για να αποφύγετε 
εγκαύματα. Βγάλτε τα καλάθια, ξεκινώντας από το κάτω.

Η συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα κατά τη διάρκεια περιόδων 
αδράνειας, προκειμένου να μειώσει την κατανάλωση ρεύματος. Αν 
τα οικιακά σκεύη είναι μόνο ελαφρώς λερωμένα ή τα έχετε ξεπλύνει 
με νερό πριν τα βάλετε στο πλυντήριο πιάτων, μειώστε ανάλογα την 
ποσότητα απορρυπαντικού.

ΑΛΛΑΓΗ ΕΝΟΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΣΕ ΕΞΕΛΙΞΗ
Αν έχετε επιλέξει λάθος πρόγραμμα, μπορείτε να το αλλάξετε εφόσον 
έχει μόλις αρχίσει. ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ της συσκευής: κρατήστε πατημένο 
το κουμπί ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ., για περισσότερο από 3 δευτ., η συσκευή 
απενεργοποιείται. 
Στο ταμπλό θα εμφανιστεί η ένδειξη “0:01”. Κλείστε την πόρτα και περι-
μένετε μέχρι να τελειώσει ο κύκλος αποστράγγισης (περίπου 1 λεπτό). 
Ανοίξτε την πόρτα και ενεργοποιήστε ξανά τη συσκευή χρησιμοποιώντας 
το κουμπί ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ. και επιλέξτε τον νέο κύκλο πλύσης και τυχόν 
επιθυμητές επιλογές. Εκκινήστε τον κύκλο πατώντας το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/
Παύση και κλείνοντας την πόρτα εντός 4 δευτ.

ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΕΠΙΠΛΕΟΝ ΠΙΑΤΩΝ
Χωρίς να απενεργοποιήσετε το μηχάνημα, ανοίξτε πρώτα ελαφρά την 
πόρτα για να αποφύγετε το πιτσίλισμα του νερού (η λυχνία ΕΝΑΡΞΗ/
Παύση αρχίζει να αναβοσβήνει) (Προσοχή!: Καυτός ατμός!) και τοποθε-
τήστε τα πιάτα μέσα στο πλυντήριο πιάτων. Πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/
Παύση και κλείστε την πόρτα εντός 4 δευτ., για να ξεκινήσει ξανά ο κύκλος 
από το σημείο στο οποίο διακόπηκε.

ΤΥΧΑΙΕΣ ΔΙΑΚΟΠΕΣ
Αν ανοίξει η πόρτα κατά τη διάρκεια του κύκλου πλύσης ή αν γίνει δια-
κοπή ρεύματος, ο κύκλος διακόπτεται. ΜΟΝΟ ΑΝ ΠΑΤΗΣΕΤΕ το κουμπί 
ΕΝΑΡΞΗ/Παύση και κλείσετε την πόρτα εντός 4 δευτ., ο κύκλος θα ξεκινή-
σει ξανά από το σημείο από το οποίο διακόπηκε.

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΧΡΗΣΗ
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ

Τα δεδομένα του προγράμματος ECO μετρώνται υπό εργαστηριακές συνθήκες σύμφωνα με το Ευρωπαϊκό Πρότυπο EN 60436:2020. Σημείωση για τα Εργαστήρια 
Δοκιμών: για πληροφορίες για τις συνθήκες της συγκριτικής δοκιμής EN, απευθυνθείτε στη διεύθυνση: dw_test_support@europeanappliances.com
Δεν απαιτείται προεπεξεργασία των σκευών για κανένα πρόγραμμα.	 *) Η πόρτα ανοίγει πριν από το τέλος του προγράμματος. Αυτό συμβάλλει στη βελτίωση 
της απόδοσης στεγνώματος.	 **) Δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν όλες οι επιλογές ταυτόχρονα.	 ***)  Οι τιμές που παρέχονται για τα προγράμματα, εκτός 
του προγράμματος Eco, είναι ενδεικτικές. Ο πραγματικός χρόνος μπορεί να διαφέρει σε συνάρτηση με πολλούς παράγοντες όπως η θερμοκρασία και η πίεση του 
εισερχόμενου νερού, η θερμοκρασία του χώρου, η ποσότητα απορρυπαντικού, η ποσότητα και ο τύπος φορτίου, η ισορροπία του φορτίου, οι πρόσθετες επιλογές 
και η βαθμονόμηση του αισθητήρα. Η βαθμονόμηση του αισθητήρα μπορεί να αυξήσει τη διάρκεια του προγράμματος έως και 20 λεπτά.

Πρόγραμμα

Φ
άσ

η 
στ

εγ
νώ

μα
το

ς

N
at

ur
al

D
ry

*)

Διαθέσιμες  
επιλογές **)

Διάρκεια 
προγράμματος 

πλυσίματος
(h:min)***)

Water 
consumption
(λίτρα/κύκλο)

Κατανάλωση 
ρεύματος

(kWh/κύκλο)

Υπόλ. χρόνος 
μετά το άνοιγμα 

της πόρτας
(h:min)

1	 Eco 50°C       3:20 8,9 0,64 0:40

2	 Αυτόματο Μικτό 55°C       1:20 - 3:25 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20 0:05

3	 Έντονο 65°C       2:50 17,0  1,60 0:05

4	 Γρήγορη Πλύση 
& Στέγνωμα

50°C       1:25 11,5 1,10 0:05

5	 Γρήγορο 28’ 45°C       0:28 9,0 0,50 0:00

6	 Αθόρυβο 50°C       3:40 16,0 1,15 0:00

7	 Πρόπλυση -       0:12 4,5 0,01 

8	 Πρόγραμμα 
λήψης

Για να κατεβάσετε ένα από τα παρακάτω προγράμματα, ανατρέξτε στην ενότητα 
«ΕΦΑΡΜΟΓΉ HOMEWHIZ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΟΎ».

Αυτοκαθαρισμός 
(προεπιλογή)

65°C       0:50 8,0 0,85 

Κρύσταλλα 45°C       1:40 12,0 1,20 0:05

Απολύμανση 65°C       1:50 12,0 1,30 

Οδηγίες για την επιλογή κύκλου πλυσίματος.
1	 ECO
Το οικονομικό πρόγραμμα Eco είναι κατάλληλο για τον καθαρισμό κανο-
νικά λερωμένων σκευών, το οποίο είναι για το σκοπό αυτό το πιο αποτε-
λεσματικό πρόγραμμα ως προς τη συνδυασμένη κατανάλωση ενέργειας 
και νερού και χρησιμοποιείται για την αξιολόγηση της συμμόρφωσης με τη 
νομοθεσία της ΕΕ για τον οικολογικό σχεδιασμό.

2	 ΑΥΤΌΜΑΤΟ ΜΙΚΤΌ
Αυτόματο πρόγραμμα για κανονικά λερωμένες κατσαρόλες και πιάτα.

3	 ΕΝΤΟΝΟ
Συνιστώμενο πρόγραμμα για πολύ λερωμένα οικιακά σκεύη, ιδιαίτερα 
κατάλληλο για τηγάνια και κατσαρόλες (δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για 
ευαίσθητα σκεύη).

4	 ΓΡΉΓΟΡΗ ΠΛΎΣΗ & ΣΤΈΓΝΩΜΑ
Κανονικά λερωμένα σκεύη. Καθημερινός κύκλος που εξασφαλίζει βέλτιστα 
αποτελέσματα καθαρισμού και στεγνώματος σε συντομότερο χρόνο.

5	 ΓΡΉΓΟΡΟ  28’
Πρόγραμμα προς χρήση για μισό φορτίο, ελαφρά λερωμένων πιάτων χωρίς 
ξηρά υπολείμματα τροφίμων. Δεν έχει φάση στέγνωσης.

6	 ΑΘΌΡΥΒΟ
Κατάλληλο για νυχτερινή λειτουργία της συσκευής. Εξασφαλίζει βέλτιστα απο-
τελέσματα καθαρισμού και στεγνώματος με το χαμηλότερο επίπεδο θορύβου.

7	 ΠΡΌΠΛΥΣΗ
Σκεύη που πρόκειται να πλυθούν αργότερα. Δεν χρησιμοποιείται απορρυ-
παντικό με αυτό το πρόγραμμα.

8	 ΠΡΌΓΡΑΜΜΑ ΛΉΨΗΣ
•	 ΑΥΤΟΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ
(Προεπιλεγμένο πρόγραμμα, μπορεί να αντικατασταθεί μέσω της 
εφαρμογής)
Πρόγραμμα που χρησιμοποιείται για τη συντήρηση του πλυντηρίου πιά-
των και πρέπει να εκτελείται μόνο όταν το πλυντήριο είναι ΑΔΕΙΟ, χρη-
σιμοποιώντας ειδικά απορρυπαντικά σχεδιασμένα για τη συντήρηση 
πλυντηρίων πιάτων.

•	 ΚΡΎΣΤΑΛΛΑ
Πρόγραμμα για ευαίσθητα αντικείμενα που είναι πιο ευαίσθητα στις 
υψηλές θερμοκρασίες, όπως ποτήρια και φλιτζάνια.

•	 ΑΠΟΛΎΜΑΝΣΗ
Κανονικά λερωμένα οικιακά σκεύη, με συμπληρωματικό αντιβακτηρι-
ακό καθαρισμό. Κύκλος που εκτελείται για τη συντήρηση του πλυντη-
ρίου πιάτων.

Σημειώσεις: 
Πρόγραμμα Γρήγορο 28’ που χρησιμοποιείται για ελαφρώς λερωμένα πιάτα 
χωρίς ξεραμένα υπολείμματα τροφών.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ
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ΕΠΙΛΟΓΕΣ μπορεί να επιλεγεί/αποεπιλεγεί, αφού επιλέξετε το πρόγραμμα, 
πατώντας απευθείας το αντίστοιχο κουμπί (εάν είναι διαθέσιμο - η ένδειξη 
ανάβει) (βλ. ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ). Εάν μια επιλογή δεν είναι συμβατή με το 
επιλεγμένο πρόγραμμα (βλ. ΠΙΝΑΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ), ακούγεται ένα ηχη-
τικό σήμα και η επιλογή δεν ενεργοποιείται. Μια επιλογή μπορεί να αλλά-
ξει τον χρόνο ή την κατανάλωση νερού ή ενέργειας για το πρόγραμμα.

ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΉ HOMEWHIZ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ 
ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΟΎ

MULTIZONE - Εάν δεν υπάρχουν πολλά σκεύη για πλύσιμο, μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί μισό φορτίο για εξοικονόμηση νερού, ενέργειας και 

απορρυπαντικού. Επιλέξτε το πρόγραμμα και στη συνέχεια πατήστε το κουμπί 
Multizone: το σύμβολο του επιλεγμένου καλαθιού θα εμφανιστεί στην οθόνη. 
Από προεπιλογή, η συσκευή πλένει τα σκεύη σε όλα τα καλάθια.
Για να πλύνετε μόνο ένα συγκεκριμένο καλάθι, πατήστε επανειλημμένα 
αυτό το κουμπί:

Εμφανίζεται στην οθόνη (μόνο το κάτω καλάθι)

Εμφανίζεται στην οθόνη (το επάνω καλάθι και το καλάθι μαχαιροπί-
ρουνων, εάν διατίθεται σε αυτό το μοντέλο)

Εμφανίζεται στην οθόνη (η επιλογή είναι ανενεργή και η συσκευή θα 
πλύνει τα σκεύη σε όλα τα καλάθια).

Θυμηθείτε να τοποθετείτε σκεύη μόνο στο επάνω ή μόνο στο κάτω 
καλάθι και να μειώνετε ανάλογα την ποσότητα του απορρυπαντικού.
Εάν αφαιρεθεί το επάνω καλάθι, τοποθετήστε το απορρυπαντικό 
απευθείας στον κάδο και όχι στη θήκη απορρυπαντικού.

POWERCLEAN - Χάρη στους πρόσθετους ισχυρούς εκτοξευτήρες 
νερού, αυτή η επιλογή παρέχει πιο εντατικό και ισχυρό πλύσιμο 

στο κάτω καλάθι, στη συγκεκριμένη περιοχή. Η επιλογή αυτή συνιστάται 
για το πλύσιμο κατσαρολών και σκευών μαγειρικής (ανατρέξτε στην ενό-
τητα φόρτωσης PowerClean).

ΚΑΘΥΣΤΈΡΗΣΗ -Η έναρξη του προγράμματος ενδέχεται να καθυστε-
ρήσει για ένα χρονικό διάστημα μεταξύ 0:30 και 24 ωρών.

1.	Επιλέξτε το πρόγραμμα και οποιαδήποτε επιλογή θέλετε. Πατήστε το 
κουμπί Καθυστέρηση (επανειλημμένα) για να καθυστερήσετε την έναρξη 
του προγράμματος. Μπορεί να ρυθμιστεί από 0:30 έως 24 ώρες. Μόλις 
φτάσετε στη ρύθμιση των 24 ωρών, πατήστε το Καθυστέρηση άλλη φορά 
για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία Καθυστέρηση.

2.	Πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/Παύση και κλείστε την πόρτα εντός 4 δευτ. 
Ο χρονοδιακόπτης ξεκινάει την αντίστροφη μέτρηση.

3.	Μόλις περάσει αυτό το χρονικό διάστημα, η ενδεικτική λυχνία σβήνει και 
το πρόγραμμα ξεκινάει αυτόματα.

Η λειτουργία Καθυστέρηση δεν μπορεί να ρυθμιστεί όταν το πρόγραμμα 
έχει ξεκινήσει.

NATURALDRY - Είναι ένα σύστημα στεγνώματος με φυσική κυκλοφορία 
αέρα που ανοίγει αυτόματα την πόρτα κατά τη διάρκεια ή μετά τη φάση 
στεγνώματος, ώστε να εξασφαλίζει εξαιρετική απόδοση στεγνώματος κάθε 
ημέρα. Η πόρτα ανοίγει σε θερμοκρασία που είναι ασφαλής για τα έπιπλα 
της κουζίνας σας. Για πρόσθετη προστασία από τον ατμό, παρέχεται μαζί με 
το πλυντήριο πιάτων ένα ειδικά σχεδιασμένο προστατευτικό φύλλο.
Για πληροφορίες σχετικά με την τοποθέτηση του προστατευτικού φύλλου, 
ανατρέξτε στον ΟΔΗΓΟ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ.
Η λειτουργία αυτή είναι ενεργοποιημένη από προεπιλογή, αλλά μπορεί να 
απενεργοποιηθεί από το «ΜΕΝΟΥ ΡΥΘΜΙΣΕΩΝ».

ΦΩΤΙΣΜΟΣ ΣΤΟ ΔΑΠΕΔΟ - Ένα φωτιστικό LED προβάλλεται στο 
δάπεδο και υποδεικνύει ότι το πλυντήριο πιάτων βρίσκεται σε λειτουρ-

γία. Το φως σβήνει στο τέλος του κύκλου. Η λειτουργία αυτή είναι ενεργοποιημένη 
από προεπιλογή, αλλά μπορεί να απενεργοποιηθεί από το «ΜΕΝΟΥ ΡΥΘΜΙΣΕΩΝ».

ΤΑΜΠΛΕΤΑΣ (Tab) - Αυτή η ρύθμιση βελτιστοποιεί την απόδοση του προγράμ-
ματος ανάλογα με τον τύπο του απορρυπαντικού που χρησιμοποιείται. 
Εάν χρησιμοποιείτε συνδυασμένες ταμπλέτες απορρυπαντικού (που περιέχουν 
γυαλιστικό, αλάτι και απορρυπαντικό σε μία δόση), διατηρήστε αυτήν την επι-
λογή ενεργή. Αν χρησιμοποιείτε σκόνη ή υγρό απορρυπαντικό, η επιλογή 
αυτή πρέπει να είναι απενεργοποιημένη. Η λειτουργία αυτή είναι ανενεργή 
από προεπιλογή, αλλά μπορεί να ενεργοποιηθεί από το «ΜΕΝΟΥ ΡΥΘΜΙΣΕΩΝ».

Διαβάστε πρώτα την ενότητα «Οδηγίες Ασφαλείας».

Μπορείτε να παρακολουθείτε το πλυντήριο πιάτων σας και να ελέγχετε την 
τρέχουσα κατάστασή του χρησιμοποιώντας την έξυπνη συσκευή σας μέσω 
της λειτουργίας HomeWhiz.
Μπορείτε να εκτελείτε πολλές λειτουργίες στο πλυντήριο πιάτων σας από 
την έξυπνη συσκευή σας χρησιμοποιώντας την εφαρμογή HomeWhiz. Επι-
πλέον, ορισμένες λειτουργίες είναι διαθέσιμες αποκλειστικά κατά τη χρήση 
της λειτουργίας HomeWhiz.
Για να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία Ασύρματης Σύνδεσης της συσκευής 
σας, πρέπει να κατεβάσετε την εφαρμογή HomeWhiz από το κατάστημα 
εφαρμογών της έξυπνης συσκευής σας.
Βεβαιωθείτε ότι η έξυπνη συσκευή σας διαθέτει ενεργή σύνδεση στο 
διαδίκτυο όταν χρησιμοποιείτε την εφαρμογή.
Εάν χρησιμοποιείτε την εφαρμογή για πρώτη φορά, ολοκληρώστε την 
εγγραφή λογαριασμού χρήστη ακολουθώντας τις οδηγίες στην οθόνη. 
Αφού ολοκληρωθεί η εγγραφή, μπορείτε να διαχειρίζεστε όλα τα προϊό-
ντα συμβατά με το HomeWhiz στο σπίτι σας μέσω αυτού του μοναδικού 
λογαριασμού.
Το HomeWhiz λειτουργεί μόνο στη ζώνη συχνοτήτων Wi‑Fi 2,4 GHz.

ΠΡΏΤΗ ΡΎΘΜΙΣΗ ΣΎΝΔΕΣΗΣ HOMEWHIZ
1.	 ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΊΑ ΤΗΣ ΈΞΥΠΝΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ ΣΑΣ

Εγκαταστήστε την εφαρμογή HomeWhiz στο smartphone ή το tablet σας.
Ελέγξτε ότι η έξυπνη συσκευή σας είναι συνδεδεμένη στο ίδιο 
δίκτυο Wi‑Fi που θα χρησιμοποιήσει το πλυντήριο πιάτων.

2.	 ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΊΑ ΤΟΥ ΠΛΥΝΤΗΡΊΟΥ ΠΙΆΤΩΝ
Βεβαιωθείτε ότι το πλυντήριο πιάτων είναι απενεργοποιημένο.
Πατήστε παρατεταμένα ταυτόχρονα τα κουμπιά ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ. και 
ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΌΣ  για 3 δευτερόλεπτα.
Η οθόνη θα ενεργοποιηθεί, θα εμφανιστεί μια κινούμενη εικόνα, η Ασύρ-
ματη Σύνδεση θα ενεργοποιηθεί αυτόματα και το εικονίδιο Ασύρματη 
Σύνδεση  θα αρχίσει να αναβοσβήνει, υποδεικνύοντας ότι η συσκευή 
βρίσκεται σε λειτουργία σύζευξης.

3.	 ΣΎΝΔΕΣΗ ΜΈΣΩ ΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΉΣ HOMEWHIZ
Ανοίξτε την εφαρμογή HomeWhiz στην έξυπνη 
συσκευή σας. Επιλέξτε «Προσθήκη συσκευής».
Μπορείτε να προσθέσετε το πλυντήριο πιάτων 
σαρώνοντας τον γραμμωτό κώδικα που βρίσκεται 
επάνω στη συσκευή ή εισάγοντας χειροκίνητα τον 
αριθμό προϊόντος (12ψήφιος αριθμητικός κωδι-
κός που ξεκινά με 86 και βρίσκεται στην πινακίδα 
χαρακτηριστικών του προϊόντος).
Αφού επιλέξετε τη συσκευή, ακολουθήστε τις 
οδηγίες στην οθόνη της εφαρμογής. Η εφαρμογή θα σας καθοδηγήσει 
στα υπόλοιπα βήματα της διαδικασίας ρύθμισης.

4.	 ΑΠΟΤΈΛΕΣΜΑ ΣΎΝΔΕΣΗΣ
Επιτυχής σύνδεση: το εικονίδιο Ασύρματη Σύνδεση  θα παραμείνει 
σταθερά αναμμένο.
Ανεπιτυχής σύνδεση: το εικονίδιο Ασύρματη Σύνδεση  θα σβήσει.
Σε αυτήν την περίπτωση, η διαδικασία σύνδεσης πρέπει να ξεκινήσει 
ξανά. Εάν το πρόβλημα επιμένει, επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτη-
μένο κέντρο σέρβις.

Μόλις ολοκληρωθεί η διαδικασία εγκατάστασης, η έξυπνη 
συσκευή σας και το πλυντήριο πιάτων δεν χρειάζεται να είναι 

συνδεδεμένα στο ίδιο δίκτυο. Μπορείτε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
εφόσον η έξυπνη συσκευή σας διαθέτει ενεργή σύνδεση στο 
διαδίκτυο.
Μετά την ολοκλήρωση της διαδικασίας ρύθμισης, η λειτουργία Τηλεχειρι-
σμού απενεργοποιείται.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΟΎ
1.	 ΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ ΤΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΟΎ

Η λειτουργία Τηλεχειρισμού μπορεί να ενεργοποιηθεί χειροκίνητα 
πατώντας το κουμπί ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΌΣ  στη συσκευή.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αφού πατήσετε το κουμπί ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΌΣ , η πόρτα 
της συσκευής πρέπει να κλείσει εντός 4 δευτερολέπτων. Εάν η πόρτα 
παραμείνει ανοιχτή για περισσότερο από 4 δευτερόλεπτα, η λειτουργία 
Τηλεχειρισμού απενεργοποιείται αυτόματα.

2.	 ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΟΎ – ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΣΕ ΕΝΕΡΓΉ ΚΑΤΆΣΤΑΣΗ
Όταν η λειτουργία Τηλεχειρισμού είναι ενεργή, η ένδειξη πάνω από το 
κουμπί ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΌΣ  είναι αναμμένη και το εικονίδιο Ασύρματη 
Σύνδεση  παραμένει συνεχώς αναμμένο.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν ανοίξει η πόρτα ενώ η λειτουργία ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΌΣ είναι 
ενεργή, η λειτουργία απενεργοποιείται και πρέπει να ενεργοποιηθεί ξανά.

Η συσκευή μπορεί να ελέγχεται τόσο από τον πίνακα χειρισμού όσο 
και από την εφαρμογή HomeWhiz.
Η οθόνη εμφανίζει την αντίστοιχη απεικόνιση του απομακρυσμένου 
προγράμματος.
•	 Όταν επιλέγεται μια επιλογή στην εφαρμογή, ανάβει η αντίστοιχη 

φωτεινή ένδειξη LED στον πίνακα.
•	 Όταν τροποποιείται μια ρύθμιση στην εφαρμογή, η αντίστοιχη 

αλλαγή εμφανίζεται στην οθόνη της συσκευής.
•	 Οποιαδήποτε επιλογή προγράμματος ή ενεργοποίηση λειτουργίας 

πραγματοποιηθεί στο προϊόν συγχρονίζεται άμεσα και αντικατοπτρί-
ζεται στη διεπαφή της εφαρμογής.

3.	 ΑΥΤΌΜΑΤΗ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ ΤΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΟΎ
Η λειτουργία Τηλεχειρισμού απενεργοποιείται αυτόματα στις ακόλουθες 
περιπτώσεις:
•	 Η πόρτα ανοίγει (συμπεριλαμβανομένου του αυτόματου ανοίγματος 

πόρτας από το σύστημα NaturalDry)
•	 Πατηθεί το κουμπί Τηλεχειρισμού
•	 Υπάρχει διακοπή ρεύματος
•	 Η ασύρματη σύνδεση απενεργοποιηθεί
•	 Η συσκευή απενεργοποιηθεί με το κουμπί ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ.. 

Το πάτημα του ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ. στην εφαρμογή δεν απενεργοποιεί 
τη λειτουργία Τηλεχειρισμού.

4.	 ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΟΎ ΚΑΙ ΑΣΎΡΜΑΤΗΣ ΣΎΝΔΕΣΗΣ
Για να απενεργοποιήσετε τον Τηλεχειρισμό, πατήστε το κουμπί 
ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΌΣ  στη συσκευή.

Εάν η λειτουργία Τηλεχειρισμού είναι απενεργοποιημένη, όλες οι λει-
τουργίες πρέπει να εκτελούνται απευθείας από τη συσκευή και η εφαρ-
μογή HomeWhiz μπορεί να χρησιμοποιείται μόνο για την παρακολού-
θηση της κατάστασης.

Η απώλεια της σύνδεσης Wi‑Fi δεν επηρεάζει έναν κύκλο που 
βρίσκεται ήδη σε εξέλιξη.

Εάν χαθεί η σύνδεση Wi‑Fi, το εικονίδιο Ασύρματης Σύνδεσης στην οθόνη 
αρχίζει να αναβοσβήνει και συνεχίζει να αναβοσβήνει μέχρι να αποκατα-
σταθεί η σύνδεση.

ΕΠΑΝΑΦΟΡΆ ΣΎΝΔΕΣΗΣ HOMEWHIZ
Αυτή η λειτουργία διαγράφει μόνο τα δεδομένα σύνδεσης HomeWhiz που είναι 
αποθηκευμένα στη συσκευή (όπως στοιχεία σύνδεσης Wi‑Fi και πληροφορίες 
σύζευξης). Δεν επαναφέρει καμία άλλη ρύθμιση του πλυντηρίου πιάτων.
Για να διαγράψετε τις αποθηκευμένες ρυθμίσεις σύνδεσης HomeWhiz, 
ανοίξτε την πόρτα του πλυντηρίου πιάτων και ενεργοποιήστε τη συσκευή. 
Πατήστε παρατεταμένα τα κουμπιά ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΌΣ  και ΈΝΑΡΞΗ/
Παύση ταυτόχρονα για 3 δευτερόλεπτα. Μια αντίστροφη μέτρηση (3–2–1) 
θα εμφανιστεί στην οθόνη. Όταν ολοκληρωθεί η αντίστροφη μέτρηση, 
όλες οι ρυθμίσεις σύνδεσης HomeWhiz θα διαγραφούν και η συσκευή θα 
επιστρέψει στην κατάσταση πριν από την αρχική ρύθμιση του HomeWhiz.

ΧΡΉΣΗ ΤΟΥ ΠΛΥΝΤΗΡΊΟΥ ΠΙΆΤΩΝ ΣΕ ΠΟΛΛΑΠΛΈΣ ΣΥΣΚΕΥΈΣ
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε το πλυντήριο πιάτων σας με περισσότερες από 
μία έξυπνες συσκευές. Εγκαταστήστε την εφαρμογή HomeWhiz στην άλλη 
έξυπνη συσκευή. Όταν ανοίξετε την εφαρμογή, συνδεθείτε με τον λογα-
ριασμό χρήστη σας. Εάν συνδεθείτε με τον ίδιο λογαριασμό που χρησιμο-
ποιήσατε προηγουμένως για να προσθέσετε τα προϊόντα σας, μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε το πλυντήριο πιάτων σας αμέσως μετά τη σύνδεση.

ΧΡΉΣΗ ΤΟΥ ΠΛΥΝΤΗΡΊΟΥ ΠΙΆΤΩΝ ΜΕ ΠΡΌΣΘΕΤΟ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΌ
Ο ιδιοκτήτης της συσκευής μπορεί να παρέχει σε άλλον χρήστη του 
HomeWhiz πρόσβαση στο πλυντήριο πιάτων στέλνοντας μια πρόσκληση 
συμμετοχής στο νοικοκυριό.
Στην εφαρμογή HomeWhiz, ανοίξτε το μενού (≡) και μεταβείτε στις Ρυθμί-
σεις Νοικοκυριού. Προσθέστε έναν νέο χρήστη εισάγοντας τη διεύθυνση 
e‑mail του και αποστέλλοντας πρόσκληση. Ο νέος χρήστης θα λάβει την 
πρόσκληση μέσω e‑mail και θα πρέπει να την αποδεχτεί.

Αφού γίνει αποδεκτή η πρόσκληση, ο νέος χρήστης θα αποκτή-
σει πρόσβαση σε όλες τις συσκευές που έχουν αντιστοιχιστεί στο 

ίδιο νοικοκυριό.

ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ HOMEWHIZ
Εάν αντιμετωπίσετε προβλήματα λειτουργίας ή σύνδεσης, ακολουθήστε τα 
παρακάτω βήματα με τη σειρά. Εάν το πρόβλημα επιμένει μετά την ολοκλή-
ρωση ενός βήματος, προχωρήστε στο επόμενο.
1.	 Ελέγξτε εάν η έξυπνη συσκευή σας είναι συνδεδεμένη στο διαδίκτυο.
2.	 Κλείστε και ανοίξτε ξανά την εφαρμογή HomeWhiz στην έξυπνη 

συσκευή σας.
3.	 Επανεκκινήστε την έξυπνη συσκευή σας.
4.	 Ελέγξτε την κατάσταση της ασύρματης σύνδεσης του πλυντηρίου πιά-

των σας.
5.	 Εάν εξακολουθεί να μην είναι δυνατή η σύνδεση, επαναλάβετε τη διαδι-

κασία αρχικής ρύθμισης στη συσκευή.
6.	 Εάν το πρόβλημα επιμένει: δείτε τη λίστα λύσεων στην ενότητα Βοήθεια/

Αντιμετώπιση προβλημάτων της εφαρμογής HomeWhiz, επισκεφθείτε 
τους πόρους υποστήριξης στον ιστότοπο του HomeWhiz ή επικοινωνή-
στε με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

ΠΡΌΓΡΑΜΜΑ ΛΉΨΗΣ
Το πλυντήριο πιάτων περιλαμβάνει ένα προεπιλεγμένο Πρόγραμμα λήψης, 
το οποίο βρίσκεται τελευταίο στη λίστα προγραμμάτων. Αυτό το πρό-
γραμμα μπορεί να αντικατασταθεί με ένα πρόγραμμα που λαμβάνεται 
μέσω της εφαρμογής HomeWhiz. Πληροφορίες σχετικά με το εργοστασι-
ακό προεπιλεγμένο Πρόγραμμα λήψης και τα προγράμματα λήψης που 
υποστηρίζονται από το μοντέλο σας παρέχονται στους πίνακες «ΠΙΝΑΚΑΣ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ» και «ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ».

1.	 ΑΛΛΑΓΉ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΆΜΜΑΤΟΣ ΛΉΨΗΣ
Για να ενημερώσετε το Πρόγραμμα λήψης, βεβαιωθείτε ότι το προϊόν 
σας είναι συνδεδεμένο στην εφαρμογή HomeWhiz και ότι η λειτουργία 
ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΌΣ είναι ενεργοποιημένη.
Ανοίξτε την εφαρμογή HomeWhiz, επιλέξτε το προϊόν σας και πατήστε 
τις τρεις τελείες (επάνω δεξιά γωνία) για πρόσβαση στις Ρυθμίσεις. Μετα-
βείτε στις Ρυθμίσεις Ληφθέντος Προγράμματος, επιλέξτε το πρόγραμμα 
που θέλετε να χρησιμοποιήσετε και πατήστε Λήψη Προγράμματος.

2.	 ΜΕΤΆ ΤΗ ΣΎΖΕΥΞΗ ΚΑΙ ΤΗ ΛΉΨΗ ΕΝΌΣ ΠΡΟΓΡΆΜΜΑΤΟΣ
Μόλις ληφθεί ένα πρόγραμμα μέσω της εφαρμογής HomeWhiz:
Το ληφθέν πρόγραμμα εμφανίζεται στην τελευταία διαθέσιμη θέση της 
λίστας επιλογής προγραμμάτων του πλυντηρίου πιάτων.
Το ληφθέν πρόγραμμα παραμένει διαθέσιμο στη λίστα προγραμμάτων 
του πλυντηρίου πιάτων ακόμη και όταν η λειτουργία Τηλεχειρισμού 
είναι απενεργοποιημένη. Μπορεί να επιλεγεί και να χρησιμοποιηθεί 
όπως οποιοδήποτε άλλο πρόγραμμα.

3.	 ΑΝΤΙΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΛΗΦΘΈΝΤΟΣ ΠΡΟΓΡΆΜΜΑΤΟΣ
Εάν κατεβάσετε ένα άλλο πρόγραμμα: το νέο πρόγραμμα αντικαθιστά 
το προηγουμένως ληφθέν πρόγραμμα στη λίστα επιλογής προγραμμά-
των του πλυντηρίου πιάτων. Μόνο ένα πρόγραμμα λήψης μπορεί να 
αποθηκευτεί κάθε φορά (το τελευταίο που λήφθηκε).

Ο αριθμός των διαθέσιμων προγραμμάτων μπορεί να διαφέρει 
ανάλογα με το μοντέλο του πλυντηρίου πιάτων.

ΕΝΗΜΈΡΩΣΗ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟΎ
Όταν η συσκευή βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής και είναι ήδη διαμορ-
φωμένη για σύνδεση Wi‑Fi, μπορεί να ενημερώνει αυτόματα το λογισμικό 
της όταν είναι διαθέσιμη νέα έκδοση. Κατά τη διάρκεια της ενημέρωσης, η 
οθόνη εμφανίζει το ποσοστό προόδου. Δεν είναι δυνατή η αλληλεπίδραση 
με τον πίνακα χειρισμού μέχρι να ολοκληρωθεί η ενημέρωση.
Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή παραμένει συνδεδεμένη στην παροχή 
ρεύματος κατά τη διάρκεια της διαδικασίας ενημέρωσης λογισμικού.
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ΓΕΜΙΣΜΑ ΚΑΛΑΘΙΩΝ ΧΩΡΗΤΙΚΟΤΗΤΑ: 14 τυπικά σερβίτσιαs

ΚΑΛΑΘΙ ΓΙΑ ΜΑΧΑΙΡΟΠΙΡΟΥΝΑ

Η τρίτη σχάρα έχει σχεδιαστεί για την τοποθέτηση μαχαιροπίρουνων.
Τοποθετήστε τα μαχαιροπίρουνα όπως φαίνεται στην εικόνα.
Η ξεχωριστή διάταξη των μαχαιροπίρουνων διευκολύνει τη συλλογή τους 
μετά το πλύσιμο και βελτιώνει την απόδοση πλύσης και στεγνώματος.
Τα μαχαίρια και τα άλλα σκεύη με αιχμηρές άκρες πρέπει να τοποθε-
τούνται με τις λεπίδες στραμμένες προς τα κάτω.
Η γεωμετρία της σχάρας επιτρέπει την τοποθέτηση μικρών αντικειμένων, 
όπως φλιτζανάκια καφέ, στη μεσαία περιοχή.

ΕΠΑΝΩ ΚΑΛΑΘΙ
Τοποθετήστε ευαίσθητα και ελα-
φριά σκεύη: ποτήρια, φλυτζάνια, 
πιατάκια, μικρά μπολ σαλάτας.

((παράδειγμα γεμίσματος επάνω 
καλαθιού)

ΡΥΘΜΙΣΗ ΥΨΟΥΣ ΤΟΥ ΕΠΑΝΩ ΚΑΛΑΘΙΟ
Μπορείτε να ρυθμίσετε το ύψος του επάνω κα-
λαθιού: επάνω θέση για την τοποθέτηση σκευών 
μεγάλου όγκου στο κάτω καλάθι και χαμηλή θέση 
για την πλήρη αξιοποίηση των ανακλινόμενων 
ραφιών δημιουργώντας περισσότερο χώρο προς 
τα επάνω  και αποφυγή σύγκρουσης με τα σκεύη 
που  έχουν τοποθετηθεί στο κάτω καλάθι.
Το επάνω καλάθι εξοπλίζεται με ένα ρυθμιστή 
ύψους επάνω καλαθιού (βλ. εικόνα), χωρίς να 
πιέσετε τις λαβές, σηκώστε τον επάνω απλά κρα-
τώντας τα πλαϊνά του καλαθιού, μόλις το καλάθι 
σταθεροποιηθεί στην επάνω θέση.
Για να το επαναφέρετε σε κάτω θέση, πιέστε τα λεβιεδάκια A στα πλαϊνά 
του καλαθιού και μετακινήστε το καλάθι προς τα κάτω.
Συνιστάται να μην ρυθμίζετε το ύψος του καλαθιού όταν αυτό είναι γεμάτο. 
ΠΟΤΕ μην ανυψώνετε ή κατεβάζετε το καλάθι μόνο από τη μία πλευρά.

ΑΝΑΔΙΠΛΟΥΜΕΝΑ ΠΤΕΡΥΓΙΑ ΜΕ ΡΥΘΜΙΖΟΜΕΝΗ ΘΕΣΗ
Αυτά τα πλευρικά αναδιπλούμενα περύγια 
μπορούν να διπλωθούν και να ξεδιπλωθούν 
προκειμένου να βελτιώσουν την τακτοποίη-
ση των σκευών στο ράφι.
Ποτήρια κρασιού μπορούν να τοποθετη-
θούν με ασφάλεια στα αναδιπλούμενα πτε-
ρύγια εισάγοντας το στέλεχος κάθε ποτη-
ριού στις αντίστοιχες υποδοχές.
Ανάλογα με το μοντέλο: 

	– για να ξεδιπλώσετε τα πτερύγια πρέπει να 
τα σύρετε επάνω και να τα περιστρέψετε ή 
να τα ελευθερώσετε από τι κλιπ και να τραβήξετε προς τα κάτω.

	– για να διπλώσετε τα πτερύγια πρέπει να τα περιστρέψετε και να τα σύρε-
τε προς τα κάτω ή να τα τραβήξτε επάνω και να συνδέσετε τα πτερύγια 
στα κλιπ.

(Ο αριθμός των αναδιπλούμενων πτερυγίων εξαρτάται από το μοντέλο)

ΚΑΤΩ ΚΑΛΑΘΙ
Για κατσαρόλες, καπάκια, πιάτα, πιατέλες σαλάτας, μαχαιροπίρουνα, κ.τ.λ. 
Η ιδανική θέση για τα μεγάλα πιάτα και τα καπάκια είναι τα πλαϊνά όπου δεν 
θα παρεμβάλλονται με τον εκτοξευτήρα. Το κάτω καλάθι διαθέτει ανακλινό-
μενα ράφια που μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε κάθετη θέση όταν τακτο-
ποιείτε πιατάκια ή σε οριζόντια θέση (χαμηλότερη) για την εύκολη τοποθέτη-
ση τηγανιών και σαλατιέρων.

(παράδειγμα γεμίσματος του κάτω καλαθιού)

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ POWERCLEAN ΣΤΟ ΚΑΤΩ ΚΑΛΑΘΙ
Το πρόγραμμα „PowerClean” χρησιμο-
ποιεί τους ειδικούς ψεκαστήρες νερού στο 
πίσω μέρος του εσωτερικού της συσκευής 
για εντατική πλύση των
πολύ λερωμένων σκευών. Το κάτω καλάθι 
διαθέτει ένα χώρο, ένα ειδικό Συρόμενο 
στήριγμα στην πίσω πλευρά του καλαθιού 
που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να στη-
ρίξει τηγάνια αναποδογυρισμένα, ώστε να 
καταλαμβάνουν μικρότερο χώρο.
Τοποθετήστε τα σκεύη/κατσαρόλες 
γυρισμένα προς την περιοχή PowerClean 
και ενεργοποιήστε το πρόγραμμα 
POWERCLEAN στον πίνακα.
Πώς χρησιμοποιείται το PowerClean:
1.	 Ρυθμίστε την περιοχή PowerClean (G) διπλώνοντας τα πίσω στηρίγματα 

πιάτων για να τοποθετήσετε κατσαρόλες.
2.	 Τοποθετήστε τα σκεύη και τις κατσαρόλες σε κάθετη θέση στην περιοχή 

PowerClean . Τα σκεύη πρέπει να έχουν κλίση προς τους
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ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή όταν την καθαρίζετε και όταν 
πραγματοποιείτε εργασίες συντήρησης. Μην χρησιμοποιείτε εύφλεκτα 
υγρά για τον καθαρισμό της υσκευής.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΠΛΥΝΤΗΡΙΟΥ ΠΙΑΤΩΝ
Οποιαδήποτε σημάδια στο εσωτερικό της συσκευής μπο-
ρούν να καθαριστούν με ένα πανί εμποτισμένο με νερό 
και λίγο ξύδι. Η εξωτερική επιφάνεια της συσκευής και ο 
πίνακας ελέγχου μπορεί να καθαριστεί χρησιμοποιώντας 
ένα μαλακό βρεγμένο πανί. Μη χρησιμοποιείτε διαβρω-
τικά ή αποξεστικά προϊόντα.

ΑΠΟΦΥΓΗ ΔΥΣΑΡΕΣΤΩΝ ΟΣΜΩΝ
Διατηρείτε πάντα την πόρτα της συσκευής ελαφρώς ανοιχτή ώστε να απο-
φύγετε το σχηματισμό υγρασίας και την παγίδευσή της στο εσωτερικό της 
συσκευής. Καθαρίζετε τα λάστιχα γύρω από την πόρτα και τα δοχεία απορ-
ρυπαντικού κανονικά με ένα βρεγμένο σφουγγάρι. Αυτό θα εμποδίσει την 
παγίδευση τροφών στα λάστιχα, κάτι που αποτελεί τον κύριο λόγο δημι-
ουργίας δυσάρεστων οσμών.

ΕΛΕΓΧΟΣ ΤΟΥ ΕΥΚΑΜΠΤΟΥ ΣΩΛΗΝΑ ΠΑΡΟΧΗΣ ΝΕΡΟΥ
Ελέγχετε τον εύκαμπτο σωλήνα εισόδου τακτικά για εύθραυστα σημεία και 
ραγίσματα. Αν παρουσιάζει ζημιά, αντικαταστήστε τον με νέο εύκαμπτο 
σωλήνα μέσω του Κέντρου Εξυπηρέτησης Πελατών ή τον εξειδικευμένο 
αντιπρόσωπο της περιοχής σας. Ανάλογα με τον τύπο εύκαμπτου σωλήνα:

Αν ο εύκαμπτος σωλήνας εισόδου διαθέτει διαφανές περίβλημα, ελέγχετε 
κατά διαστήματα αν το χρώμα γίνεται έντονο τοπικά. Αν συμβαίνει αυτό, ο 
εύκαμπτος σωλήνας μπορεί να παρουσιάσει διαρροή και πρέπει να αντικα-
τασταθεί. Για διακόπτες νερού: ελέγξτε το παραθυράκι ελέγχου της μικρής 
βαλβίδας ασφαλείας (βλ. το βέλος). Αν είναι κόκκινη, η λειτουργία διακοπής 
νερού έχει αλλάξει και ο διακόπτης πρέπει να αντικατασταθεί με έναν και-
νούργιο. Για να ξεβιδώσετε τον εύκαμπτο σωλήνα, πιέστε το κουμπί αποδέ-
σμευσης ενώ θα ξεβιδώνεται τον εύκαμπτο σωλήνα.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΚΑΜΠΤΟΥ ΣΩΛΗΝΑ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ ΝΕΡΟΥ
Αν οι εύκαμπτοι σωλήνες νερού είναι καινούργιοι ή δεν έχουν χρησιμοποι-
ηθεί για μεγάλο διάστημα, πριν κάνετε τις απαραίτητες συνδέσεις, αφήστε 
το νερό να τρέξει προκειμένου να βεβαιωθείτε ότι είναι καθαρό και χωρίς 
ακαθαρσίες. Αν δεν ληφθεί αυτό το μέτρο, η παροχή νερού μπορεί να μπλο-
καριστεί και να προκληθεί ζημιά στο πλυντήριο πιάτων.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΦΙΛΤΡΟΥ
Καθαρίζετε τακτικά το φίλτρο έτσι ώστε να μην μπουκώνουν τα φίλτρα και 
να προκαλείται ανώμαλη ροή των λυμάτων. Η χρήση πλυντηρίου πιάτων 
με φραγμένα φίλτρα ή ξένα αντικείμενα μέσα στο σύστημα φιλτραρίσμα-
τος ή στους βραχίονες ψεκασμού μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία 
της μονάδας που έχει ως αποτέλεσμα απώλεια απόδοσης, λειτουργία με 
θόρυβο ή υψηλότερη χρήση πόρων. Το φίλτρο αποτελείται από τρία τμή-
ματα που αφαιρούν τα υπολείμματα τροφών από το νερό πλύσης και στη 
συνέχεια θέτουν εκ νέου σε κυκλοφορία το νερό.

Το πλυντήριο πιάτων δεν πρέπει να χρησιμοποιείται χωρίς φίλτρα ή με 
το φίλτρο χαλαρό.
Τουλάχιστον μία φορά το μήνα ή μετά από κάθε 30 κύκλους, ελέγξτε το φίλ-
τρο και αν είναι απαραίτητο καθαρίστε το προσεκτικά με τρεχούμενο νερό, 
χρησιμοποιώντας μια μη μεταλλική βούρτσα και σύμφωνα με τις παρακάτω 
οδηγίες:
1.	 Περιστρέψτε το κυλινδρικό φίλτρο A αριστερόστροφα και βγάλτε το 

(Εικ. 1).
2.	 Αφαιρέστε το κύπελλο φίλτρο B ασκώντας ελαφριά πίεση στα πλαϊνά 

πτερύγια (Εικ. 2).
3.	 Σύρετε έξω την πλάκα φίλτρο από ανοξείδωτο χάλυβα C (Εικ. 3).

4.	 Σε περίπτωση ξένων αντικειμένων (όπως σπασμένο γυαλί, πορσελάνη, 
οστά, σπόροι καρπών κλπ.), θα πρέπει να τα αφαιρέσετε προσεκτικά.

5.	 Ελέγξτε την παγίδα και αφαιρέστε τυχόν υπολείμματα τροφών. ΠΟΤΕ 
ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ το προστατευτικό της αντλίας του κύκλου πλύσης 
(μαύρη λεπτομέρεια) (Εικ. 4).
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Μετά τον καθαρισμό των φίλτρων, επανατοποθετήστε το φίλτρο και στε-
ρεώστε το καλά στη θέση του. Αυτό είναι σημαντικό για να διατηρείται η 
αποτελεσματική λειτουργία του πλυντηρίου πιάτων.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗΡΩΝ
Σε ορισμένες περιπτώσεις τα υπολείμματα τροφών μπορεί να ξεραθούν και 
να σχηματίσουν κρούστα πάνω στους εκτοξευτήρες και να μπλοκάρουν τις 
οπές ψεκασμού του νερού. Συνιστάται να ελέγχετε τους εκτοξευτήρες κατά 
διαστήματα και να τους καθαρίζετε με μια μη μεταλλική βούρτσα.

Για να αφαιρέσετε τον επάνω εκτοξευτήρα, περιστρέψτε τον πλαστικό 
δακτύλιο ασφάλισης δεξιόστροφος. Ο επάνω εκτοξευτήρας πρέπει να επα-
νατοποθετείται με τρόπο ώστε η πλευρά με τις περισσότερες οπές να είναι 
γυρισμένη προς τα επάνω. 

Ο κάτω εκτοξευτήρας μπορεί να αφαιρεθεί τραβώντας προς τα επάνω.
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ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΠΙΘΑΝΕΣ ΑΙΤΙΕΣ ΛΥΣΕΙΣ

Η ένδειξη 
αλατιού  είναι 

αναμμένη
Το δοχείο αλατιού είναι περίπου κενό.

Γεμίστε το δοχείο με αλάτι (για περισσότερες πληροφορίες - βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΔΟΧΕΙΟΥ 
ΑΛΑΤΙΟΥ). Ελέγξτε τη ρύθμιση σκληρότητας του νερού εάν είναι απαραίτητο - βλ. 
ΠΊΝΑΚΑΣ ΣΚΛΗΡΌΤΗΤΑΣ ΝΕΡΟΎ.

Η ένδειξη 
αλατιού 

αναβοσβήνει
Το δοχείο αλατιού είναι κενό.

Γεμίστε ξανά τη δεξαμενή με αλάτι το συντομότερο δυνατό. Η χρήση της 
συσκευής χωρίς αλάτι μπορεί να προκαλέσει βλάβη στα εσωτερικά της 
εξαρτήματα.

Η ένδειξη 
λαμπρυντικού 

αναβοσβήνει

Το δοχείο λαμπρυντικού είναι κενό. (Αφού 
ξαναγεμίσετε, η ένδειξη έκπλυσης μπορεί να 
παραμείνει αναμμένη για σύντομο χρονικό 
διάστημα).

Γεμίστε το δοχείο με λαμπρυντικό (για περισσότερες πληροφορίες, βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ 
ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ).

Το πλυντήριο 
πιάτων δεν 
ξεκινάει ή δεν 
ανταποκρίνεται 
στις εντολές.

Η σύνδεση της συσκευής δεν έγινε σωστά. Συνδέστε το φις στην πρίζα.

Διακοπή ρεύματος.
Για λόγους ασφαλείας, το πλυντήριο πιάτων δεν θα ξεκινήσει αυτόματα όταν 
επανέλθει το ρεύμα. Κλείστε την πόρτα και πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/Παύση.

Η πόρτα του πλυντηρίου δεν είναι κλειστή. 
Ο πείρος του NaturalDry δεν έχει επανέλθει 
στη θέση του.

Πιέστε δυνατά την πόρτα έως ότου ακούσετε το χαρακτηριστικό “κλικ”.

Ο κύκλος διακόπτεται όταν η πόρτα ανοίγει 
για περισσότερο από 4 δευτερόλεπτα.

Πατήστε το ΕΝΑΡΞΗ/Παύση και κλείστε την πόρτα εντός 4 δευτερολέπτων.

Ο πίνακας ελέγχου δεν αποκρίνεται ή 
εμφανίζεται η ένδειξη F6 E1.

Απενεργοποιήστε τη συσκευή πιέζοντας το κουμπί ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ./Επαναφορά, 
ενεργοποιήστε την εκ νέου μετά από περίπου ένα λεπτό και επανεκκινήστε το 
πρόγραμμα. Αν το πρόβλημα παραμένει, αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα 
για 1 λεπτό και μετά συνδέστε την ξανά.

Το πλυντήριο 
πιάτων δεν 
αποστραγγίζει.
Στην οθόνη 
εμφανίζεται:
F7 E3 ή  F9 E1.

Το φίλτρο είναι φραγμένο με υπολείμματα 
τροφών ή άλατα.

Καθαρίστε το φίλτρο και κάντε απασβέστωση της συσκευής (βλ. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ 
ΦΙΛΤΡΟΥ και ΟΔΗΓΙΑ ΑΠΑΣΒΕΣΤΩΣΗΣ).

Λυγισμένος σωλήνας απάντλησης. Ελέγξτε τον σωλήνα αποστράγγισης (βλ. ΟΔΗΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ).

Ο σωλήνας αποστράγγισης του νεροχύτη 
είναι μπλοκαρισμένος.

Καθαρίστε το σωλήνα αποστράγγισης του νεροχύτη.

Το πλυντήριο 
πιάτων  
κάνει υπερβολικό 
θόρυβο.

Τα πιάτα χτυπάνε μεταξύ τους. Τοποθετήστε σωστά τα οικιακά σκεύη (βλ. ΦΟΡΤΩΣΗ ΚΑΛΑΘΙΩΝ).

Υπάρχει υπερβολική ποσότητα αφρού.

Δεν μετρήθηκε σωστά το απορρυπαντικό ή δεν είναι κατάλληλο για χρήση σε 
πλυντήριο πιάτων (βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ). Επαναφέρετε 
τον τρέχοντα κύκλο απενεργοποιώντας το πλυντήριο πιάτων, στη συνέχεια 
ενεργοποιήστε το ξανά, επιλέξτε ένα νέο πρόγραμμα, πατήστε ΕΝΑΡΞΗ/
Παύση και κλείστε την πόρτα εντός 4 δευτερολέπτων. Μην συμπληρώνετε άλλο 
απορρυπαντικό.

Τα σκεύη δεν έχουν τακτοποιηθεί σωστά. Τακτοποιήστε σωστά τα οικιακά σκεύη (βλ. ΦΟΡΤΩΣΗ ΤΩΝ ΚΑΛΑΘΙΩΝ).

Το φίλτρο είναι φραγμένο με υπολείμματα 
τροφών ή άλατα.

Καθαρίστε το φίλτρο (βλ. ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ).

Τα πιάτα δεν είναι 
καθαρά.

Τα σκεύη δεν έχουν τακτοποιηθεί σωστά. Τακτοποιήστε σωστά τα οικιακά σκεύη (βλ. ΦΟΡΤΩΣΗ ΤΩΝ ΚΑΛΑΘΙΩΝ).

Οι εκτοξευτήρες δεν περιστρέφονται 
ελεύθερα, εμποδίζονται από τα πιάτα.

Τακτοποιήστε σωστά τα οικιακά σκεύη (βλ. ΦΟΡΤΩΣΗ ΤΩΝ ΚΑΛΑΘΙΩΝ). Βεβαιωθείτε 
ότι το επάνω καλάθι είναι στη σωστή θέση και ρυθμίστε (σηκώστε) εάν χρειάζεται.

Ο κύκλος πλύσης είναι πολύ ήπιος. Επιλέξτε τον κατάλληλο κύκλο πλύσης (βλ. ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ).

Υπάρχει υπερβολική ποσότητα αφρού.
Δεν μετρήθηκε σωστά το απορρυπαντικό ή δεν είναι κατάλληλο για χρήση σε 
πλυντήριο πιάτων (βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ).

Το καπάκι του δοχείου λαμπρυντικού δεν 
έχει κλείσει καλά.

Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι του δοχείου λαμπρυντικού είναι κλεισμένο.

Το φίλτρο είναι φραγμένο με υπολείμματα 
τροφών ή άλατα.

Καθαρίστε το φίλτρο και κάντε απασβέστωση της συσκευής (βλ. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ 
ΦΙΛΤΡΟΥ).

Το δοχείο αλατιού είναι κενό. Γεμίστε το δοχείο αλατιού (βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΔΟΧΕΙΟΥ ΑΛΑΤΙΟΥ).

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Σε περίπτωση που το πλυντήριο πιάτων δεν λειτουργεί σωστά, ελέγξτε αν το πρόβλημα μπορεί να επιλυθεί διαβάζοντας την παρακάτω λίστα. 
Για άλλα σφάλματα ή προβλήματα, επικοινωνήστε με την εξουσιοδοτημένη υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών, τα στοιχεία επικοινωνίας της οποί-
ας μπορείτε να τα βρείτε στο φυλλάδιο εγγύησης. 
Τα ανταλλακτικά θα είναι διαθέσιμα για περίοδο έως 7 ή έως 10 ετών, σύμφωνα με τις ειδικές απαιτήσεις κανονισμού.



EL Καθημερινη Αναφορα Προβληματων

22

Το πλυντήριο δεν 
φορτώνει νερό.
Στην οθόνη εμφα-
νίζεται: H2O και 

 είναι αναμμένο, 
ακούγεται ο ηχητι-
κός συναγερμός.

Δεν υπάρχει νερό στην παροχή ή η βρύση 
είναι κλειστή.

Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει νερό στην παροχή ή ότι η βρύση είναι ανοιχτή.

Ο εύκαμπτος σωλήνας εισόδου νερού είναι 
τσακισμένος.

Ελέγξτε τον εύκαμπτο σωλήνα εισόδου (βλ. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ). Ανοίξτε την πόρτα 
του πλυντηρίου πιάτων, πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/Παύση και κλείστε την πόρτα 
εντός 4 δευτερολέπτων.

Η σήτα του σωλήνα παροχής νερού είναι 
φραγμένη, πρέπει να το καθαρίσετε.

Ελέγξτε και καθαρίστε τη σήτα στον εύκαμπτο σωλήνα εισόδου νερού. Ανοίξτε την 
πόρτα του πλυντηρίου πιάτων, πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/Παύση και κλείστε την 
πόρτα εντός 4 δευτερολέπτων.

Το πλυντήριο 
πιάτων 
ολοκληρώνει τον 
κύκλο πρόωρα.
Στην οθόνη 
εμφανίζεται: F8 E3

Το φίλτρο είναι φραγμένο με υπολείμματα 
τροφών ή άλατα.

Καθαρίστε το φίλτρο και κάντε απασβέστωση της συσκευής (βλ. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ 
ΦΙΛΤΡΟΥ και ΟΔΗΓΙΑ ΑΠΑΣΒΕΣΤΩΣΗΣ).

Ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης 
είναι τοποθετημένος πολύ χαμηλά ή 
δημιουργείται σιφώνι στο σύστημα 
αποχέτευσης.

Ελέγξτε αν το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα αποστράγγισης είναι τοποθετημένο 
σε σωστό ύψος (βλ. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ). Ελέγξτε αν δημιουργείται σιφόνι στο οικιακό 
σύστημα αποχέτευσης, εάν χρειάζεται, εγκαταστήστε διακόπτη σιφονιού/
βαλβίδα εισαγωγής αέρα.

Υπάρχει υπερβολική ποσότητα αφρού.
Δεν μετρήθηκε σωστά το απορρυπαντικό ή δεν είναι κατάλληλο για χρήση σε 
πλυντήριο πιάτων (βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ).

Αέρας στην παροχή νερού.
Ελέγξτε την παροχή νερού για διαρροές ή άλλα προβλήματα που επιτρέπουν την 
είσοδο του αέρα.

Τα πιάτα δεν 
στεγνώνουν καλά.

Δεν υπάρχει λαμπρυντικό ή η δόση είναι 
πολύ χαμηλή.

Βεβαιωθείτε ότι η θήκη λαμπρυντικού είναι γεμάτη (βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ 
ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ). Μόνο οι ταμπλέτες πολλαπλών λειτουργιών δεν προσφέρουν τόσο 
καλά αποτελέσματα στεγνώματος όσο η πραγματική χρήση υγρού λαμπρυντικού.

Τα πιάτα έχουν αφαιρεθεί μετά το αυτόματο 
άνοιγμα της πόρτας αλλά πριν από το τέλος 
του πραγματικού κύκλου.

Βεβαιωθείτε ότι ο κύκλος έχει τελειώσει πριν ξεκινήσετε να αδειάζετε τα πιάτα (βλ. 
ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΧΡΗΣΗ). Για ακόμα καλύτερα αποτελέσματα στεγνώματος, συνιστάται 
να αφήνετε τα πιάτα μέσα στο πλυντήριο πιάτων με την πόρτα ανοιχτή για επιπλέον 
15 λεπτά μετά το τέλος του κύκλου.

Τα πιάτα παραμένουν πολύ επίπεδα.
Εάν παρατηρήσετε λακκούβες νερού μέσα σε κοιλότητες φλιτζανιών, κούπες ή 
μπολ, δοκιμάστε να τοποθετήσετε τα πιάτα (ειδικά στο πάνω ράφι) με μεγαλύτερη 
κλίση ώστε να στάξουν μεγαλύτερες ποσότητες νερού πριν ξεκινήσει το στέγνωμα.

Ο επιλεγμένος κύκλος δεν έχει φάση 
στεγνώματος.

Ελέγξτε στον ΠΊΝΑΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΆΤΩΝ αν το συγκεκριμένο πρόγραμμα 
περιλαμβάνει φάση στεγνώματος. Ο κύκλος χωρίς τη φάση στεγνώματος μπορεί 
να μην προσφέρει την επιθυμητή απόδοση στεγνώματος, επομένως συνιστάται να 
αλλάξετε την επιλογή κύκλου σε αυτόν που περιλαμβάνει τη φάση στεγνώματος.

Τα σκεύη είναι αντικολλητικά ή πλαστικά.
Κάποιες σταγόνες νερού που παραμένουν σε αυτό το είδος υλικού είναι 
φυσιολογικές.

Τα πιάτα και τα 
ποτήρια έχουν 
μπλε ραβδώσεις 
ή γαλαζωπές 
αποχρώσεις.

Η δοσολογία λαμπρυντικού είναι 
υπερβολική.

Προσαρμόστε τη δοσολογία σε χαμηλότερη ρύθμιση.

Τα πιάτα και 
τα ποτήρια 
καλύπτονται 
από άλατα ή 
μια υπόλευκη 
μεμβράνη.

Το δοχείο αλατιού είναι κενό.
Γεμίστε ξανά τη δεξαμενή με αλάτι το συντομότερο δυνατό. Η χρήση της συσκευής 
χωρίς αλάτι μπορεί να προκαλέσει βλάβη στα εσωτερικά της εξαρτήματα.

Ρύθμιση σκληρότητας νερού είναι πολύ χαμηλή. Αυξήστε τις ρυθμίσεις (βλ. ΠΙΝΑΚΑΣ ΣΚΛΗΡΟΤΗΤΑΣ ΝΕΡΟΥ).

Το καπάκι του δοχείου αλατιού δεν είναι 
καλά κλεισμένο.

Ελέγξτε και κλείστε το καπάκι του δοχείου αλατιού.

Το δοχείο λαμπρυντικού είναι άδειο ή η 
δόση του λαμπρυντικού είναι ανεπαρκής.

Γεμίστε το δοχείο με λαμπρυντικό και ελέγξτε τη ρύθμιση δοσολογίας (για 
περισσότερες πληροφορίες - βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ).

Το πλυντήριο 
πιάτων εμφανίζει 
την ένδειξη F8 E5

Η βαλβίδα είναι μπλοκαρισμένη ή 
ελαττωματική.

Κλείστε την παροχή νερού, εάν είναι δυνατό. Μην αποσυνδέετε την τροφοδοσία. 
Καλέστε το σέρβις.

Η διαρροή 
απορρυπαντικού.

Εξαρτάται από το υγρό απορρυπαντικό που 
χρησιμοποιείται και μπορεί να τονιστεί σε 
περίπτωση που ενεργοποιηθεί η επιλογή 
καθυστέρησης.

Μικρές διαρροές δεν προκαλούν δυσλειτουργία του μηχανήματος και 
μπορούν να αποφευχθούν αλλάζοντας τον τύπο του υγρού απορρυπαντικού ή 
χρησιμοποιώντας ταμπλέτες.

Μπορείτε να βρείτε πολιτικές, τυπική τεκμηρίωση, παραγγελία ανταλλακτικών και πρόσθετες πληροφορίες προϊόντος:
•	 Χρήση κωδικού QR στο προϊόν σας.
•	 Επισκεφθείτε τον ιστότοπο docs.whirlpool.eu/docs και parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Εναλλακτικά, μπορείτε να επικοινωνήσετε με την Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών (Βλ. τηλεφωνικό αριθμό στο βιβλι-

αράκι εγγύησης). Όταν επικοινωνείτε με το Κέντρο εξυπηρέτησης πελατών, αναφέρατε τους κωδικούς που αναγράφονται 
στην ετικέτα αναγνώρισης προϊόντος.

Οι πληροφορίες μοντέλου μπορούν να ανακτηθούν χρησιμοποιώντας τον κωδικό QR που αναγράφεται στην ετικέτα ενέργειας. 
Η ετικέτα περιλαμβάνει επίσης το αναγνωριστικό μοντέλου που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για προσπέλαση στην πύλη του 
μητρώου στη διεύθυνση https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

®/TM/ ©  2026 Whirlpool. Παράγεται κατόπιν αδείας.
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VĂ MULŢUMIM CĂ AŢI ACHIZIŢIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL. 
Pentru a beneficia de servicii complete de asistenţă, vă rugăm să vă 
înregistraţi aparatul pe: www.whirlpool.eu/register

Înainte de a utiliza aparatul, citiţi cu atenţie instrucţiunile privind 
siguranţa şi de instalare.
După instalare, nu uitaţi să îndepărtaţi toate piesele de protecţie 
pentru transport ale maşinii de spălat vase.

SCANAŢI CODUL QR 
DE PE APARATUL 
DUMNEAVOASTRĂ 
PENTRU A OBŢINE 
INFORMAŢII MAI 
DETALIATE

PANOUL DE COMANDĂ

1.	 Buton PORNIRE/OPRIRE/Resetare cu indicator luminos

2.	 Butonul programului ANTERIOR 
3.	 Butonul programului URMĂTOR
4.	 Buton Control de la Distanță cu indicator luminos

5.	 Indicator luminos Conexiune Wireless
6.	 Indicator luminos al compartimentului pentru Săruri gol

7.	 Indicator luminos al compartimentului pentru Agent de Clătire gol

8.	 Indicator luminos Alarmă Robinet Apă Închis (clipește când nu 
există apă de alimentare sau robinetul este închis)

9.	 Afişaj

10.	 Indicator număr program şi timp rămas
11.	 Indicator luminos NaturalDry (se aprinde când funcția nu este activă 

sau nu este disponibilă în program)

12.	 Indicator luminos Multizone (se aprinde când este activată)

13.	 Indicator luminos Setări (se aprinde când aparatul este în meniul 
de setări)

14.	 Butonul opţiunii Multizone cu indicator luminos / Setări - apăsaţi 3 sec.

15.	 Butonul opţiunii PowerClean cu indicator luminos

16.	 Butonul opţiunii Întârziere cu indicator luminos

17.	 Butonul PORNIRE/Pauză cu indicator luminos

DESCRIEREA PRODUSULUI

Panoul de comandă al acestei maşini de spălat vase se activează prin apăsarea butonului de PORNIRE/OPRIRE.
Pentru a economisi energie, panoul de comandă se dezactivează automat după 10 de secunde dacă nu a fost pornit 

niciun ciclu de spălare.

APARATUL
1.	 Coşul superior

2.	 Coşul pentru tacâmuri

3.	 Clapete rabatabile (numărul depinde de model)

4.	 Mecanism de reglare a înălţimii raftului superior

5.	 Braţul de pulverizare superior

6.	 Coşul inferior

7.	 Suport PowerClean

8.	 Braţul de pulverizare inferior

9.	 Ansamblu de filtre

10.	 Compartimentul pentru săruri

11.	 Dozatoare de detergent şi agent de clătire

12.	 Plăcuţa cu datele tehnice

13.	 Panoul de comandă

31 2 16 17157 8 9 11 12105 6 13 144
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RECOMANDĂRI PRIVIND PRIMA UTILIZARE
După instalare, demontaţi opritoarele rafturilor şi elementele elastice de 
fixare a raftului superior.

MENIUL DE SETĂRI
1.	 Porniţi aparatul apăsând pe butonul PORNIRE/OPRIRE   .
2.	 Menţineţi apăsat butonul Setări  (Multizone  )  timp de 3 secun-

de, până când auziţi un semnal sonor şi pe afişaj apare mesajul „SEt”.
3.	 După o secundă va fi afişată prima setare disponibilă (litera „ ”).
4.	 Apăsaţi pe ANTERIOR /URMĂTOR  pentru a derula lista de setări dis-

ponibile (consultaţi tabelul de mai jos), apoi apăsaţi pe PORNIRE/Pauză 
  pentru a vizualiza şi modifica valoarea setării selectate în mod actual.

5.	 Apăsaţi pe ANTERIOR /URMĂTOR  pentru a modifica valoarea, apoi 
apăsaţi pe PORNIRE/Pauză  pentru a salva noua valoare şi a reveni la 
meniul principal.

6.	 Pentru a modifica o altă setare, repetaţi punctele 4 şi 5.
7.	 Apăsaţi pe PORNIRE/OPRIRE  sau aşteptaţi 30 de secunde pentru 

a ieşi din meniu.

LITERĂ SETARE
VALORI (Implicit 

- cu caractere 
aldine) *

Contor de cicluri 
Numărul de cicluri de spălare efectuate de 

maşina de spălat vase.

25 de cicluri: 25;
13.947 cicluri: 

13_947 (derulare 
de 3 ori) 

Conexiune Wireless 
Notă: Pentru a activa pentru prima dată 

Conexiune Wireless, este necesar să treceți 
la etapa de configurare a conexiunii 

HomeWhiz.

(consultaţi „APLICAȚIA HOMEWHIZ ȘI 
CONTROL DE LA DISTANȚĂ”)

„1” = Pornit, „0” = Oprit

1 | 0

Nivel de duritate a apei 
(consultaţi „SETAREA DURITĂŢII APEI”  

şi „TABELUL DURITĂŢII APEI”)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Nivelul agentului de clătire 
(consultaţi „REGLAREA DOZEI DE AGENT DE 

CLĂTIRE”)
0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry 
(consultaţi „OPŢIUNI ŞI FUNCŢII”)

„1” = Pornit, „0” = Oprit
1 | 0

Durată afişată pe pardoseală  
(consultaţi „OPŢIUNI ŞI FUNCŢII”)

„1” = Pornit, „0” = Oprit
1 | 0

Sonor
„1” = Pornit, „0” = Oprit

1 | 0

Tabletă (Tab)  
(consultaţi „OPŢIUNI ŞI FUNCŢII”)

„1” = Pornit, „0” = Oprit
1 | 0

Setări din fabrică 
Apăsaţi pe PORNIRE/PAUZĂ pentru a re-

stabili la setările implicite din fabrică toate 
valorile setărilor incluse în meniul de setări.

-

*)	Valoarea implicită nu se aplică pentru contorul de cicluri.

CONTOR DE CICLURI - Această funcţie prezintă numărul de cicluri 
efectuate de maşina de spălat vase. 

Pentru numărul de cicluri 0-999, va fi afişat un număr fix.  

Exemplu pentru 25 de cicluri.  

Dacă numărul de cicluri este mai mare de 1000, numărul se va derula pe 
afişaj. „_” reprezintă „.”, de exemplu: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 (numărul 
se va derula de 3 ori).

Exemplu pentru 
13.947 cicluri.

După vizualizarea ciclului, afişajul va reveni la vizualizarea „ ”.  

NOTĂ: Este posibil ca maşina de spălat vase să fi efectuat deja aproxi-
mativ 30 de cicluri. Aceasta datorită procesului extins de verificare a 
calităţii efectuat în timpul fabricării. Acesta garantează o calitate mai 
mare a produsului quality.

UMPLEREA COMPARTIMENTULUI PENTRU 
SĂRURI
Utilizarea sărurilor previne formarea DEPUNERILOR DE CAL-
CAR pe vase şi pe componentele funcţionale ale maşinii.
Compartimentul pentru săruri este amplasat în partea inferi-
oară a maşinii de spălat vase (sub raftul inferior din stânga). 

•	 Este obligatoriu ca compartimentul pentru săruri să nu fie nicio-
dată gol.

•	 Este important să setaţi duritatea apei.
•	 Trebuie să alimentaţi cu săruri atunci când indicatorul luminos NIVELUL 

SĂRURILOR  de pe panoul de comandă este aprins. 

1.	 Demontaţi raftul inferior şi desfiletaţi capacul compartimentului (în sens 
antiorar). 

2.	 Poziţionaţi pâlnia (consultaţi figura) şi umpleţi compartimentul pentru 
săruri până la margine (aproximativ 0,5 kg); este perfect normal să curgă 
puţină apă în afară.

3.	 Numai la prima operaţiune de acest fel: umpleţi compartimentul 
pentru săruri cu apă.

4.	 Scoateţi pâlnia şi ştergeţi resturile de săruri de pe deschidere.

Asiguraţi-vă că este înfiletat bine capacul, astfel încât să nu intre detergent 
în compartiment în timpul programului de spălare (acest lucru poate avaria 
iremediabil instalaţia de dedurizare a apei). 

Oricând trebuie să adăugaţi săruri, este obligatoriu să finalizaţi pro-
cedura înainte de a începe ciclul de spălare pentru a evita coroziunea.
Soluţia salină reziduală sau granulele de săruri pot duce la coroda-
re, deteriorând iremediabil componentele din oţel inoxidabil.
Garanţia nu se aplică dacă defecţiunile sunt cauzate de astfel 
de situaţii.
Dacă compartimentul pentru săruri nu este umplut, este posibilă 
deteriorarea instalaţiei de dedurizare a apei şi a rezistenţei din cau-
za acumulării depunerilor.
Se recomandă utilizarea sării indiferent de tipul de detergent pen-
tru maşina de spălat vase.

PRIMA UTILIZARE
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SETAREA DURITĂŢII APEI
Pentru a  permite instalaţiei de dedurizare a  apei să funcţioneze perfect, 
este esenţial ca setarea durităţii apei să se bazeze pe nivelul de duritate 
a apei din locuinţa dumneavoastră. Aceste informaţii pot fi obţinute de la 
furnizorul local de apă. 
Setarea din fabrică este"3". Consultaţi TABELUL DURITĂŢII APEI.

Tabelul durităţii apei

Nivel °dH 
Grade germane

°fH 
Grade franceze

°Clark  
Grade engleze

1 (moale) 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 (medie) 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 (normală) 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 (dură) 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 (foarte dură) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Pentru a modifica, urmaţi instrucţiunile din secţiunea „MENIUL DE SETĂRI”.
Utilizaţi numai săruri concepute special pentru maşini de spălat vase.
După ce aţi introdus sărurile în maşină, indicatorul luminos de nivel al
sărurilor se stinge.
Dacă compartimentul pentru săruri nu este umplut, este posibilă dete-
riorarea instalaţiei de dedurizare a apei şi a rezistenţei din cauza acu-
mulării depunerilor. Se recomandă utilizarea sării indiferent de tipul 
de detergent pentru maşina de spălat vase.

SISTEMUL DE DEDURIZARE A APEI 
Sistemul de dedurizare a apei reduce automat duritatea apei, împiedicând 
astfel acumularea de depuneri pe încălzitor şi contribuind, de asemenea, la 
creşterea eficienţei de curăţare. 
Acest sistem se regenerează singur cu sare, de aceea este necesar să 
reumpleţi recipientul pentru sare când este gol. 
Frecvenţa regenerării depinde de setarea nivelului durităţii apei - regenera-
rea are loc odată la 6 cicluri Eco cu nivelul durităţii apei setat la 3
Procesul de regenerare începe la clătirea finală şi se termină în faza de usca-
re, înainte de terminarea ciclului.  
•	 Procesul de regenerare implică următorul consum: ~3.5 L de apă;
•	 Adaugă până la 10 minute suplimentare pe ciclu; 
•	 Consumul de energie este sub 0,005 kWh.

UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE CLĂTIRE

A

B
Agentul de clătire facilitează uscarea vaselor. 
Dozatorul pentru agentul de clătire A  trebuie 
umplut atunci când indicatorul luminos de NI-
VEL AL AGENTULUI DE CLĂTIRE  de pe panoul 
de comandă este aprins.
1.	 Deschideţi dozatorul B apăsând şi trăgând în 

sus clapeta de pe capac.
2.	 Introduceţi cu grijă agentul de clătire până la 

marcajul de referinţă maxim (110 ml) al spaţiu-
lui de umplere - evitaţi scurgerile. În caz con-
trar, curăţaţi imediat folosind o lavetă uscată. 

3.	 Apăsaţi capacul în jos până când auziţi un clic 
de închidere.

Nu turnaţi NICIODATĂ agentul de clătire direct în cuvă.

REGLAREA DOZEI DE AGENT DE CLĂTIRE
Dacă nu sunteţi pe deplin mulţumit de rezultatele de uscare, puteţi regla 
cantitatea de agent de clătire utilizat.
Pentru a modifica, urmaţi instrucţiunile din secţiunea „MENIUL DE SETĂRI”.
Dacă nivelul de agent de clătire este setat la ZERO, nu se va alimenta cu 
agent de clătire. Indicatorul luminos pentru NIVEL SCĂZUT DE AGENT DE 
CLĂTIRE nu se va aprinde dacă agentul de clătire este consumat. 
Pot fi setate maxim 6 niveluri în conformitate cu modelul de maşină de spă-
lat vase.
•	 Dacă observaţi urme albăstrui pe vase, setaţi un număr mic (0-3).
•	 Dacă există urme de apă sau depuneri de calcar pe vase, setaţi un număr 

mare (4-5).

UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT
Utilizaţi numai detergent conceput special pentru maşini de spălat 
vase.
NU UTILIZAŢI detergent lichid pentru spălare manuală.
Folosirea unei cantităţi excesive de detergent poate lăsa resturi de 
spumă în maşină după terminarea ciclului.
Utilizarea detergentului care nu este conceput pentru maşinile de spă-
lat vase poate provoca defecţiuni sau deteriorarea aparatului.
Pentru a se obţine rezultate optime de spălare şi uscare, este necesară 
utilizarea combinată de detergent, agent de clătire lichid şi săruri fine.
Vă recomandăm să utilizaţi detergenţi care nu conţin fosfaţi sau clor, 
deoarece aceste produse sunt dăunătoare pentru mediul înconjurător.
Rezultatele optime de spălare depind şi de utilizarea cantităţii cores-
punzătoare de detergent.
Depăşirea cantităţii indicate nu determină un rezultat mai eficient de 
spălare şi creşte gradul de poluare a mediului înconjurător.

25 ml
35 ml

Cantitatea poate fi reglată în funcţie de 
gradul de murdărie. În cazul unor articole 
cu grad mediu de murdărie, utilizaţi apro-
ximativ 35g (detergent pudră) sau 35ml 
(detergent lichid) şi turnaţi o măsură su-
plimentară de detergent direct în cuvă. 
Dacă folosiţi tablete, este suficientă una 
singură.

Dacă vasele prezintă un grad redus de murdărie sau dacă au fost clă-
tite cu apă înainte de a le introduce în maşina de spălat vase, reduceţi 
în mod corespunzător cantitatea de detergent utilizat (minim 25 g/
ml), de exemplu, nu mai adăugaţi detergent pudră/sub formă de gel 
în cuvă.
Pentru rezultate optime de spălare urmaţi şi instrucţiunile indicate pe 
cutia detergentului.
Dacă aveţi întrebări suplimentare, adresaţi-vă producătorilor de de-
tergenţi.

D

C

Pentru a  deschide dozatorul de detergent, 
folosiţi dispozitivul de deschidere C. 
Introduceţi detergent numai în comparti-
mentul uscat D. Introduceţi cantitatea de 
detergent pentru prespălare direct în cuvă.
1.	 Atunci când măsuraţi cantitatea de deter-

gent, consultaţi informaţiile menţionate 
anterior pentru a  adăuga cantitatea co-
respunzătoare. În interiorul dozatorului D 
există indicaţii care vă pot ajuta la dozarea 
detergentului. 

2.	 Îndepărtaţi resturile de detergent de pe marginile dozatorului şi închi-
deţi sonor capacul.  

3.	 Închideţi capacul dozatorului de detergent trăgând în sus până când 
dispozitivul de închidere este fixat în poziţie. 

Dozatorul de detergent se deschide automat la momentul potrivit, în con-
formitate cu programul. 
Utilizarea unui detergent care nu este conceput pentru maşinile de 
spălat vase poate provoca defecţiuni sau deteriorarea maşinii.
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RECOMANDĂRI
Înainte de a încărca rafturile, eliminaţi toate resturile de alimente de pe vase şi 
goliţi paharele. Nu este necesar să le clătiţi în prealabil sub jet de apă curentă.
Aranjaţi vesela astfel încât să fie bine poziţionată şi să nu se răstoarne; de 
asemenea, aranjaţi recipientele cu deschiderile în jos şi aşezaţi înclinat arti-
colele concave/convexe, pentru a permite apei să ajungă pe orice suprafaţă 
şi să curgă liber.
Avertisment: capacele, mânerele, tăvile şi tigăile nu trebuie să împiedice 
rotirea braţelor de pulverizare.
Amplasaţi articolele mici în coşul pentru tacâmuri. Vasele şi cratiţele foarte mur-
dare trebuie aşezate pe raftul inferior deoarece în această zonă jeturile de apă 
sunt mai puternice şi se înregistrează performanţe mai mari de spălare. După 
încărcarea aparatului, asiguraţi-vă că braţele de pulverizare se pot roti liber.

VESELĂ NECORESPUNZĂTOARE PENTRU SPĂLAREA ÎN 
MAŞINĂ
•	 Veselă şi tacâmuri din lemn.
•	 Pahare cu decoraţiuni delicate, veselă artizanală şi veselă antică. Aceste 

decoraţiuni nu sunt rezistente la spălarea în maşina de spălat vase.
•	 Articole din material sintetic care nu sunt rezistente la temperaturi ridicate.
•	 Veselă din cupru şi cositor.
•	 Veselă murdară de cenuşă, ceară, unsoare sau cerneală.
Culorile decoraţiunilor de pe articolele din sticlă şi ale articolelor din alumi-
niu/argint se pot modifica şi pot albi în timpul procesului de spălare. Unele 
tipuri de articole din sticlă (de exemplu, obiecte de cristal) pot deveni opa-
ce după câteva cicluri de spălare.

DETERIORAREA PAHARELOR ŞI A VESELEI
•	 Utilizaţi numai pahare şi veselă din porţelan marcate de către producă-

tor ca fiind rezistente la spălarea în maşină.
•	 Utilizaţi un detergent delicat pentru veselă
•	 Scoateţi paharele şi vesela din maşina de spălat vase imediat ce ciclul de 

spălare este finalizat.

RECOMANDĂRI PRIVIND ECONOMISIREA DE ENERGIE
•	 Atunci când maşina de spălat vase este folosită conform instrucţiunilor 

producătorului, spălarea tacâmurilor într-o maşină de spălat vase con-
sumă de obicei MAI PUŢINĂ ENERGIE şi apă decât spălarea manuală.

•	 Pentru a creşte la maximum eficienţa maşinii de spălat vase, se recoman-
dă iniţierea ciclului de spălare după ce maşina este încărcată com-
plet. Încărcarea maşinii de spălat vase de uz domestic până la capaci-
tatea indicată de producător va contribui la economii de energie şi apă. 
Informaţii despre încărcarea corectă a  vaselor pot fi găsite în capitolul 
ÎNCĂRCAREA RAFTURILOR. În cazul încărcării parţiale, se recomandă uti-
lizarea opţiunilor de spălare dedicate, dacă sunt disponibile (Half load/ 
Zone Wash/ Multizone), adăugând vase doar pe rafturile selectate. Încăr-
carea incorectă sau supraîncărcarea maşinii de spălat vase poate creşte 
utilizarea resurselor (cum ar fi apa, energia şi timpul, precum şi nivelul de 
zgomot), reducând performanţele de curăţare şi uscare.

•	 Pre-clătirea manuală a  vaselor duce la creşterea consumului de apă şi 
energie şi nu este recomandată.

IGIENĂ
Pentru a evita acumularea mirosurilor neplăcute şi a sedimentelor în maşina 
de spălat vase, vă rugăm să rulaţi un program de temperatură ridicată cel 
puţin o dată pe lună. Folosiţi o măsură de detergent şi rulaţi un program 
fără a încărca vase pentru a curăţa aparatul.

REZISTENŢA LA ÎNGHEŢ
Dacă maşina de spălat vase este amplasată într-un loc expus riscului de 
îngheţ, aceasta trebuie să fie golită complet. Închideţi robinetul de apă, 
scoateţi furtunurile de alimentare şi de evacuare şi lăsaţi întreaga cantitate 
de apă să se scurgă. Pentru a asigura protecţia aparatului la temperaturi de 
până la -20 °C, asiguraţi-vă că compartimentul pentru săruri este plin cu 
săruri regenerante dizolvate în produsul de dedurizare a apei.
Dacă maşina de spălat vase a fost depozitată în condiţii de îngheţ, aceasta 
trebuie menţinută la o  temperatură ambientală de min. 5 °C timp de cel 
puţin 24 de ore înainte de prima sa punere în funcţiune. 

1.	 VERIFICAREA RACORDĂRII LA REŢEAUA DE ALIMENTARE CU APĂ
Verificaţi ca maşina de spălat vase să fie racordată la reţeaua de alimen-
tare cu apă şi ca robinetul să fie deschis.

2.	 PORNIREA MAŞINII DE SPĂLAT VASE
Deschideţi uşa şi apăsaţi pe butonul de PORNIRE/OPRIRE.

3.	 ÎNCĂRCAREA RAFTURILOR (consultaţi ÎNCĂRCAREA RAFTURILOR).

4.	 UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT
5.	 SELECTAREA PROGRAMULUI ŞI PERSONALIZAREA CICLULUI

Selectaţi cel mai adecvat program în funcţie de tipul de veselă şi gradul 
de murdărie al acesteia (consultaţi secţiunea DESCRIEREA PROGRAME-
LOR) prin apăsarea butoanelor ANTERIOR/URMĂTOR.
Selectaţi opţiunile dorite  (consultaţi OPŢIUNI ŞI FUNCŢII) Nu toate opţiu-
nile sunt compatibile cu fiecare program.

6.	 PORNIREA
Porniţi ciclul de spălare apăsând butonul de PORNIRE/Pauză (LED-ul 
este aprins) şi închizând uşa în decurs de 4 sec. Când programul începe, 
este emis un semnal sonor unic. Dacă uşa nu este închisă în decursul 
a 4 secunde, se aude sunetul de alarmă. În acest caz, deschideţi uşa, apă-
saţi butonul PORNIRE/Pauză şi închideţi din nou uşa în 4 sec.

7.	 TERMINAREA CICLULUI DE SPĂLARE
Finalul ciclului de spălare este indicat prin emiterea unui semnal sonor şi 
prin afişarea mesajului END (FINALIZAT). Deschideţi uşa şi opriţi apara-
tul apăsând pe butonul de PORNIRE/OPRIRE.
Aşteptaţi câteva minute înainte de a scoate vesela pentru a evita produ-
cerea arsurilor. Descărcaţi rafturile, începând cu cel inferior.

Maşina se va opri automat în timpul anumitor perioade prelungite de 
inactivitate, pentru a  reduce consumul de electricitate. Dacă vasele 
prezintă un grad redus de murdărie sau dacă au fost clătite cu apă îna-
inte de a le introduce în maşina de spălat vase, reduceţi în mod cores-
punzător cantitatea de detergent utilizat.

MODIFICAREA UNUI PROGRAM CARE RULEAZĂ
Dacă a  fost selectat un program greşit, îl puteţi schimba, cu condiţia ca 
acesta să fi început de scurt timp. RESETAREA maşinii: apăsaţi şi menţineţi 
apăsat butonul de PORNIRE/OPRIRE timp de peste 3. sec., aparatul se va 
opri. Pe panoul de comandă se va afişa „0:01”. Închideţi uşa şi aşteptaţi 
finalizarea ciclului de evacuare (aproximativ 1 minut). Deschideţi uşa şi re-
porniţi maşina folosind butonul de PORNIRE/OPRIRE, apoi selectaţi noul 
ciclu de spălare şi opţiunile dorite. Porniţi ciclul apăsând butonul de POR-
NIRE/Pauză şi închizând uşa în decurs de 4 sec.

ADĂUGAREA DE VASE SUPLIMENTARE
Fără a opri aparatul, deschideţi mai întâi puţin uşa pentru a evita împroş-
carea cu apă (LED-ul de PORNIRE/Pauză)începe să se aprindă intermitent) 
(Atenţie!: Abur fierbinte!) şi introduceţi vesela în interiorul maşinii de spă-
lat vase. Apăsaţi pe butonul PORNIRE/Pauză şi închideţi uşa în 4 sec.; astfel, 
ciclul va fi reluat din punctul în care a fost întrerupt.

ÎNTRERUPERI ACCIDENTALE
Dacă uşa este deschisă în timpul ciclului de spălare sau dacă s-a  produs 
o  pană de curent, ciclul se opreşte. Ciclul va fi reluat din punctul în care 
a fost întrerupt NUMAI DACĂ APĂSAŢI butonul de PORNIRE/Pauză şi în-
chideţi uşa în decurs de 4 sec.

UTILIZAREA ZILNICĂ SFATURI ŞI RECOMANDĂRI
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TABEL CU PROGRAME

Datele programului ECO sunt stabilite în condiţii de laborator, în conformitate cu standardul european EN 60436:2020. 
Notă pentru laboratoarele de testări: 
pentru informaţii privind condiţiile testului comparativ EN, trimiteţi o solicitare la adresa: dw_test_support@europeanappliances.com
Nu este necesară tratarea în prealabil a vaselor înaintea oricăruia dintre aceste programe.
*) Uşa este deschisă înaintea finalizării programului. Acest lucru este realizat pentru a îmbunătăţi eficienţa de uscare. 
**) Nu toate opţiunile pot fi utilizate simultan.
***) Valorile date pentru alte programe diferite de programul Eco sunt doar orientative. Durata actuală poate varia în funcţie de o multitudine de factori, cum 
ar fi temperatura şi presiunea apei la intrare, temperatura încăperii, cantitatea de detergent, dimensiunea şi tipul încărcăturii, distribuţia încărcăturii, opţiunile 
suplimentare selectate şi calibrarea senzorului. Calibrarea senzorului poate mări durata programului cu până la 20 min.

DESCRIEREA PROGRAMELOR
Instrucţiuni privind selectarea ciclului de spălare.
1	 ECO
Programul Eco este potrivit pentru curăţarea tacâmurilor cu un grad me-
diu de murdărie, fiind cel mai eficient program pentru această utilizare din 
punct de vedere al consumului combinat de energie şi apă şi este utilizat 
pentru a evalua respectarea legislaţiei UE de proiectare ecologică.

2	 AUTO AMESTECATE
Program automat pentru vase şi cratiţe cu grad normal de murdărie.

3	 INTENSIV
Program recomandat pentru vase foarte murdare, adecvat în special pen-
tru tigăi şi cratiţe (a nu se utiliza în cazul articolelor delicate).

4	 SPĂLARE ŞI USCARE RAPIDĂ
Vase normal murdare. Ciclu zilnic, care asigură performanţe de curăţare şi 
uscare optime într-un timp mai scurt.

5	 RAPIDĂ  28’
Program utilizat pentru maşina încărcată pe jumătate cu vase cu grad redus 
de murdărie, fără resturi uscate de alimente. Nu are etapă de uscare.

6	 SILENŢIOS
Program adecvat pentru funcţionarea pe timpul nopţii a aparatului. Asigură 
performanţe optime de curăţare şi uscare cu emisii minime de zgomot.

7	 PRESPĂLARE
Utilizat pentru a împrospăta vasele care trebuie să fie spălate mai târziu. 
A nu se utiliza detergent cu acest program.

8	 CICLU DESCĂRCARE
•	 AUTOCURĂŢARE
(Program prestabilit, poate fi înlocuit prin aplicație)
Utilizaţi acest program pentru a efectua întreţinerea maşinii de spălat 
vase; a se realiza numai când maşina de spălat vase este GOALĂ, utilizând 
detergenţi special concepuţi pentru întreţinerea maşinii de spălat vase

•	 CRISTAL
Program pentru articole delicate, mai sensibile la temperaturi ridicate, 
de exemplu pahare şi ceşti.

•	 IGIENIZARE
Vase normal murdare sau foarte murdare, cu acţiune antibacteriană 
suplimentară. Poate fi utilizat pentru efectuarea întreţinerii maşinii de 
spălat vase.

Note:
Vă rugăm să reţineţi că ciclul Rapidă 28’ este destinat vaselor cu un grad 
redus de murdărie.

Program Fa
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*)

Opţiuni 
disponibile **)

Durata 
programului 

de spălare 
(h:min)***)

Consum 
de apă  

(litri/ciclu)

Consum  
de energie  

(kWh/ciclu)

Timp rămas 
după 

deschiderea ușii 
(h:min)

1	 Eco 50°C       3:20 8,9 0,64 0:40

2	 Auto Amestecate 55°C       1:20 - 3:25 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20 0:05

3	 Intensiv 65°C       2:50 17,0  1,60 0:05

4	 Spălare şi  
uscare rapidă

50°C       1:25 11,5 1,10 0:05

5	 Rapidă 28’ 45°C       0:28 9,0 0,50 0:00

6	 Silenţios 50°C       3:40 16,0 1,15 0:00

7	 Prespălare -       0:12 4,5 0,01 

8	 Ciclu Descărcare Pentru a descărca unul dintre programele listate mai jos, consultați secțiunea  
„APLICAȚIA HOMEWHIZ ȘI CONTROL DE LA DISTANȚĂ”.

Autocurăţare 
(predefinit)

65°C       0:50 8,0 0,85 

Cristal 45°C       1:40 12,0 1,20 0:05

Igienizare 65°C       1:50 12,0 1,30 
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OPŢIUNILE pot fi selectate/deselectate, după selectarea programu-
lui, apăsând direct pe butonul corespunzător (dacă există - indica-
torul se aprinde) (consultaţi PANOUL DE COMANDĂ). Dacă o opţiune 
nu este compatibilă cu programul selectat, (consultaţi TABEL CU PRO-
GRAME), se aude un semnal acustic, iar opțiunea nu este activată. 
O opţiune poate modifica durata sau consumul de apă sau energie 
pentru programul respectiv.

OPŢIUNI ŞI FUNCŢII

MULTIZONE - Dacă nu aveți multe articole de spălat, puteți utiliza o 
încărcare pe jumătate pentru a economisi apă, energie și detergent. 

Selectați programul și apoi apăsați butonul MULTIZONE: simbolul raftului 
ales va apărea pe afișaj.
În mod implicit, aparatul spală vasele în toate rafturile.
Pentru a spăla numai raftul selectat, apăsați acest buton repetat:

afișat pe ecran (numai raftul inferior)

afișat pe ecran (raftul superior și raftul pentru tacâmuri, dacă este dis-
ponibil pe acest model)

afișat pe ecran (opțiunea este OPRITĂ, iar aparatul va spăla în toate 
rafturile)

Nu uitați să încărcați numai raftul superior sau numai raftul inferior și 
să reduceți corespunzător cantitatea de detergent.
Dacă raftul superior este îndepărtat, aplicați detergentul direct în 
cuvă, nu în distribuitor.

POWERCLEAN - Datorită jeturilor suplimentare de mare presiune, 
această opțiune asigură o spălare mai intensivă și mai puternică în 

raftul inferior, în zona dedicată.
Această opțiune este recomandată pentru spălarea oalelor și a tăvilor. 
(consultați secțiunea PowerClean din capitolul privind încărcarea).

ÎNTÂRZIERE - Pornirea programului poate fi amânată pentru o peri-
oadă de timp cuprinsă între 30 de minute şi 24 de ore.

1.	Selectaţi programul şi opţiunile dorite. Apăsaţi pe butonul ÎNTÂRZIERE (în 
mod repetat) pentru a amâna pornirea programului. Se poate regla de la 
0:30 la 24 de ore. Odată atinsă setarea de 24 de ore, apăsaţi încă o dată pe 
ÎNTÂRZIERE pentru a dezactiva funcţia ÎNTÂRZIERE.

2.	Apăsaţi pe butonul PORNIRE/Pauză şi închideţi uşa în 4 sec. Temporizatorul 
va începe numărătoarea inversă.

3.	După finalizarea perioadei de timp setate, indicatorul luminos se stinge, 
iar programul porneşte automat.

Funcţia ÎNTÂRZIERE nu poate fi setată după pornirea programului.

NATURALDRY - Este un sistem de uscare prin convecţie, care deschide 
automat uşa în timpul desfăşurării/după desfăşurarea etapei de uscare 
pentru a asigura performanţe excepţionale de uscare în fiecare zi. Uşa se 
deschide la o temperatură care este sigură pentru mobilierul din bucătăria 
dumneavoastră. 
Ca protecţie suplimentată împotriva acţiunii aburilor, se poate adăuga şi 
o folie de protecţie specială pe maşina de spălat vase.
Pentru a afla cum trebuie montată folia de protecţie, vă rugăm să consul-
taţi GHIDUL DE INSTALARE. Această funcţie este activă în mod implicit, dar 
poate fi dezactivată în „MENIUL DE SETĂRI”.

PROIECTARE PE PARDOSEALĂ - Lumina unui LED proiectată 
pe pardoseală indică faptul că maşina de spălat vase este în 
funcţiune. La încheierea ciclului, lumina se stinge. 

Această caracteristică este activă în mod implicit, însă poate fi dezactivată 
din „MENIUL SETĂRI”.

TABLETĂ (Tab) – Această setare optimizează performanța programului în 
funcție de tipul de detergent utilizat.
Dacă folosiți tablete de detergent combinate (care conțin agent de clătire, 
sare și detergent într-o singură doză), mențineți această opțiune activă.
Dacă folosiți detergent pudră sau lichid, dezactivați această opțiune.
Funcția este dezactivată în mod prestabilit, dar poate fi activată dinn „ME-
NIUL DE SETĂRI”. 

APLICAȚIA HOMEWHIZ ȘI CONTROL 
DE LA DISTANȚĂ

Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni de siguranță”.

Puteți monitoriza mașina de spălat vase și verifica starea curentă utilizând 
dispozitivul inteligent prin funcția HomeWhiz.
Puteți efectua multe operații pe mașina de spălat vase folosind aplicația 
HomeWhiz pe dispozitivul inteligent. În plus, anumite funcții sunt disponi-
bile exclusiv atunci când utilizați funcția HomeWhiz.
Pentru a utiliza funcția de Conexiune Wireless a aparatului, trebuie să des-
cărcați aplicația HomeWhiz din magazinul de aplicații al dispozitivului 
inteligent. 
Asigurați-vă că dispozitivul inteligent are o conexiune activă la inter-
net atunci când utilizați aplicația.
Dacă utilizați aplicația pentru prima dată, finalizați înregistrarea contului de 
utilizator urmând instrucțiunile afișate pe ecran. După finalizarea înregis-
trării, puteți gestiona toate produsele compatibile HomeWhiz din locuința 
dvs. prin intermediul unui singur cont.
HomeWhiz funcționează numai pe banda Wi‑Fi de 2,4 GHz.

CONFIGURAREA INIȚIALĂ A CONEXIUNII HOMEWHIZ
1.	 PREGĂTIREA DISPOZITIVULUI INTELIGENT

Instalați aplicația HomeWhiz pe smartphone sau tabletă.
Verificați dacă dispozitivul inteligent este conectat la aceeași rețea 
Wi‑Fi pe care o va utiliza mașina de spălat vase.

2.	 PREGĂTIREA MAȘINII DE SPĂLAT VASE
Asigurați-vă că mașina de spălat vase este oprită.
Apăsați și mențineți apăsate simultan butonul PORNIRE/OPRIRE și 
butonul CONTROL DE LA DISTANȚĂ  timp de 3 secunde.
Afișajul se va porni, va apărea o animație, Conexiune Wireless va fi acti-
vată automat, iar pictograma Conexiune Wireless  va începe să cli-
pească, indicând faptul că aparatul se află în modul de asociere.

3.	 CONECTAREA PRIN APLICAȚIA HOMEWHIZ
Deschideți aplicația HomeWhiz pe dispozitivul 
inteligent. Selectați „Adăugare dispozitiv”.
Puteți adăuga mașina de spălat vase scanând 
codul de bare de pe aparat sau introducând 
manual numărul produsului (cod numeric din 12 
cifre care începe cu 86, aflat pe plăcuța cu datele 
produsului).
După selectarea aparatului, urmați instrucțiunile 
afișate în aplicație. Aplicația vă va ghida prin restul 
pașilor procesului de configurare.

4.	 REZULTATUL CONECTĂRII
Conexiune reușită: pictograma Conexiune Wireless  rămâne 
aprinsă continuu.
Conexiune nereușită: pictograma Conexiune Wireless  se stinge. 
În acest caz, procesul de conectare trebuie reluat. Dacă problema per-
sistă, contactați un centru de service autorizat.

După finalizarea procesului de instalare, dispozitivul inteligent 
și mașina de spălat vase nu trebuie să fie conectate la aceeași 

rețea. Puteți utiliza aparatul atâta timp cât dispozitivul inteligent are o 
conexiune activă la internet.
După finalizarea procesului de configurare, modul Control de la distanță 
este dezactivat.

MODUL CONTROL DE LA DISTANȚĂ
1.	 ACTIVAREA MODULUI DE CONTROL DE LA DISTANȚĂ

Modul de control de la distanță poate fi activat manual prin apăsarea 
butonului CONTROL DE LA DISTANȚĂ   de pe aparat.

NOTĂ: După apăsarea butonului CONTROL DE LA DISTANȚĂ  , ușa 
aparatului trebuie închisă în termen de 4 secunde. Dacă ușa rămâne des-
chisă mai mult de 4 secunde, modul de control de la distanță este dezac-
tivat automat. 
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2.	 MODUL DE CONTROL DE LA DISTANȚĂ – FUNCȚIONARE ÎN STARE 
ACTIVĂ
Atunci când modul de control de la distanță este activ, indicatorul de 
deasupra butonului CONTROL DE LA DISTANȚĂ  este aprins, iar pic-
tograma conexiunii wireless rămâne aprinsă continuu.

NOTĂ: Dacă ușa este deschisă în timp ce modul CONTROL DE LA 
DISTANȚĂ este activ, funcția este dezactivată și trebuie activată din nou.

Aparatul poate fi controlat atât de pe panoul de comandă, cât și din 
aplicația HomeWhiz.
Afișajul prezintă vizualizarea corespunzătoare a programului controlat 
de la distanță
•	 Când este selectată o opțiune în aplicație, indicatorul luminos cores-

punzător de pe panou se aprinde.
•	 Când o setare este modificată în aplicație, modificarea corespunză-

toare este afișată pe ecranul aparatului.
•	 Orice selecție de program sau activare a unei funcții efectuată pe 

aparat este sincronizată imediat și afișată în interfața aplicației.

3.	 DEZACTIVAREA AUTOMATĂ A MODULUI DE CONTROL DE LA 
DISTANȚĂ
Modul de control de la distanță se dezactivează automat în următoarele 
situații:
•	 Ușa este deschisă (inclusiv deschiderea automată a ușii prin sistemul 

NaturalDry)
•	 Este apăsat butonul de control de la distanță
•	 Apare o întrerupere a alimentării cu energie electrică
•	 Conexiunea wireless este dezactivată
•	 Aparatul este oprit cu butonul Pornit/Oprit. Apăsarea butonului 

Pornit/Oprit în aplicație nu dezactivează modul de control de la 
distanță.

4.	 DEZACTIVAREA CONTROLULUI DE LA DISTANȚĂ
Pentru a dezactiva controlul de la distanță, apăsați butonul CONTROL 
DE LA DISTANȚĂ  de pe aparat.

Dacă funcția de control de la distanță este dezactivată, toate operațiu-
nile trebuie efectuate direct pe aparat, iar aplicația HomeWhiz poate fi 
utilizată doar pentru monitorizarea stării.

Pierderea conexiunii Wi‑Fi nu afectează un ciclu aflat în 
desfășurare.

Dacă conexiunea Wi‑Fi se pierde, pictograma conexiunii wireless de pe 
afișaj începe să clipească și va continua să clipească până la restabilirea 
conexiunii.

RESETAREA CONEXIUNII HOMEWHIZ
Această funcție șterge doar datele de conectare HomeWhiz stocate 
în aparat (cum ar fi acreditările Wi‑Fi și informațiile de împerechere). 

Nu resetează alte setări ale mașinii de spălat vase.
Pentru a șterge setările de conexiune HomeWhiz, deschideți ușa mașinii de 
spălat vase și porniți aparatul. Apăsați și mențineți apăsate simultan butoa-
nele CONTROL DE LA DISTANȚĂ  și PORNIRE/PAUZĂ timp de 3 
secunde. Un cronometru invers (3–2–1) va apărea pe afișaj. La finalul aces-
tuia, toate setările HomeWhiz vor fi șterse, iar aparatul va reveni la starea de 
dinaintea configurării inițiale HomeWhiz.

UTILIZAREA MAȘINII DE SPĂLAT VASE PE MAI MULTE 
DISPOZITIVE
Puteți utiliza mașina de spălat vase cu mai multe dispozitive inteligente. 
Instalați aplicația HomeWhiz pe dispozitivul inteligent suplimentar. La des-
chiderea aplicației, conectați-vă la contul dvs. de utilizator.
Dacă vă conectați cu același cont folosit anterior pentru a adăuga produ-
sele, puteți utiliza mașina de spălat vase imediat după autentificare.

UTILIZAREA MAȘINII DE SPĂLAT VASE CU UN CONT 
SUPLIMENTAR
Proprietarul aparatului poate oferi unui alt utilizator HomeWhiz acces la 
mașina de spălat vase trimițând o invitație de a se alătura gospodăriei.
În aplicația HomeWhiz, deschideți meniul (≡) și accesați setările gospodă-
riei. Adăugați un utilizator nou introducând adresa de e‑mail și trimițând o 
invitație. Noul utilizator va primi invitația prin e‑mail și trebuie să o accepte.

După acceptarea invitației, noul utilizator va avea acces la toate 
aparatele asociate aceleiași gospodării.

DEPANARE HOMEWHIZ
Dacă întâmpinați probleme de funcționare sau conectare, urmați pașii de 
mai jos, în ordine.
Dacă problema persistă după finalizarea unui pas, continuați cu următorul.
1.	 Verificați dacă dispozitivul inteligent este conectat la internet.
2.	 Închideți și redeschideți aplicația HomeWhiz pe dispozitivul inteligent.
3.	 Reporniți dispozitivul inteligent.
4.	 Verificați starea Conexiunii Wireless a mașinii de spălat vase.
5.	 Dacă conexiunea tot nu poate fi stabilită, repetați procesul de configu-

rare inițială pe aparat.
6.	 Dacă problema persistă: consultați lista de soluții din secțiunea Ajutor/

Depanare a aplicației HomeWhiz, accesați resursele de suport de pe 
site-ul HomeWhiz sau contactați un centru de service autorizat.

CICLU DESCĂRCARE
Mașina de spălat vase include un Ciclu Descărcare prestabilit, poziționat 
ultimul în lista de programe. Acest program poate fi înlocuit cu o opțiune 
descărcabilă folosind aplicația HomeWhiz. Informații despre programul 
prestabilit din fabrică și programele descărcabile compatibile cu modelul 
dvs. se găsesc în „TABELUL PROGRAMELOR” și „DESCRIEREA PROGRAMELOR”.

1.	 MODIFICAREA DOWNLOAD CYCLE 
Pentru a actualiza ciclul de descărcare, asigurați-vă că produsul 
este conectat la aplicația HomeWhiz și că funcția CONTROL DE LA 
DISTANȚĂ este activată.
Deschideți aplicația HomeWhiz, selectați produsul și atingeți cele trei 
puncte (colțul din dreapta sus) pentru a accesa Setările. Accesați Setările 
programelor descărcate, selectați programul dorit și atingeți Descărcare 
program.

2.	 DUPĂ ÎMPERECHERE ȘI DESCĂRCAREA UNUI PROGRAM
După descărcarea unui program prin aplicația HomeWhiz:
Programul descărcat apare pe ultima poziție disponibilă în lista de pro-
grame a aparatului.
Programul descărcat rămâne disponibil chiar și atunci când funcția 
Control de la distanță este dezactivată.
Poate fi selectat și utilizat ca orice alt program.

3.	 ÎNLOCUIREA PROGRAMULUI DESCĂRCAT
Dacă descărcați un alt program: acesta îl va înlocui pe cel descărcat ante-
rior în lista de programe.
Numai un singur program descărcabil poate fi stocat la un moment 
dat (ultimul descărcat).

Numărul programelor disponibile poate varia în funcție de modelul 
mașinii de spălat vase.

ACTUALIZARE SOFTWARE
Atunci când aparatul este în modul Standby și deja configurat pentru 
Conexiune Wireless, acesta poate actualiza automat software-ul atunci 
când este disponibilă o versiune nouă.
În timpul actualizării, afișajul arată procentajul progresului. Interacțiunea 
cu panoul de control nu este posibilă până la finalizarea procesului de 
actualizare.
Notă: Asigurați-vă că aparatul rămâne conectat la sursa de alimentare 
pe durata procesului de actualizare software.
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ÎNCĂRCAREA RAFTURILOR CAPACITATE: 14 seturi de vase standard

COŞUL INFERIOR
Pentru oale, capace, farfurii, boluri pentru salată, tacâmuri etc. În mod ideal, 
farfuriile şi capacele mari trebuie amplasate în părţile laterale, pentru a se 
evita interferenţele cu braţul de pulverizare.
Raftul inferior este prevăzut cu suporturi rabatabile care pot fi utilizate în 
poziţie verticală pentru aranjarea farfuriilor sau în poziţie orizontală (joasă) 
pentru încărcarea cu uşurinţă a cratiţelor şi bolurilor pentru salată.

(exemplu de încărcare pentru raftul inferior)

POWERCLEAN ÎN RAFTUL INFERIOR
PowerClean foloseşte jeturile speciale 
de apă din partea posterioară a cavităţii 
pentru a spăla intensiv articolele foarte 
murdare.
Raftul inferior este prevăzut cu o zonă de 
economisire a spaţiului, un suport special 
care se trage din partea din spate a raftu-
lui şi care poate fi utilizat pentru a susţine 
tigăile sau tăvile de copt în poziţie verti-
cală, astfel ocupându-se mai puţin spaţiu.
Poziţionând oalele/cratiţele cu faţa spre 
componenta PowerClean, vă rugăm să 
activaţi POWERCLEAN pe panou.
Utilizarea PowerClean:
1.	 Reglaţi zona PowerClean (G) rabatând în jos suporturile din spate pentru 

farfurii, pentru a încărca oalele.
2.	 Încărcaţi oalele şi cratiţele înclinate pe verticală în zona PowerClean. 

Oalele trebuie să fie înclinate spre jeturile intensive de apă.

SUPORT PENTRU TACÂMURI

Al treilea raft a fost conceput pentru depozitarea tacâmurilor. Aranjaţi tacâ-
murile conform indicaţiilor din figură.
Aranjarea separată a tacâmurilor permite scoaterea cu uşurinţă a acestora 
după spălare şi optimizează performanţele de spălare şi uscare.
Cuţitele şi alte ustensile cu margini ascuţite trebuie poziţionate cu 
lamele în jos.
Structura raftului face posibilă amplasarea articolelor de dimensiuni mici, 
cum ar fi ceştile de cafea, în zona din mijloc.

COŞUL SUPERIOR
Încărcaţi vasele delicate şi uşoare: 
pahare, ceşti, farfurioare, boluri 
pentru salată puţin adânci.

(exemplu de încărcare pentru raftul superior)

REGLAREA ÎNĂLŢIMII RAFTULUI SUPERIOR
Înălţimea raftului superior poate fi reglată: în pozi-
ţie înaltă pentru a introduce vesela voluminoasă 
pe raftul inferior şi în poziţie joasă pentru a pro-
fita din plin de suporturile rabatabile, creând mai 
mult spaţiu în partea superioară şi evitând ciocni-
rea cu articolele de pe raftul inferior.
Raftul superior este prevăzut cu un mecanism 
de reglare a înălţimii raftului superior (consul-
taţi figura); fără a apăsa pe manete, ridicaţi în sus 
ţinând pur şi simplu de părţile laterale ale raftului, 
şi fixaţi imediat ce raftul este stabil în poziţia de sus.
Pentru a reveni în poziţia inferioară, apăsaţi pe manetele A din părţile late-
rale ale raftului şi deplasaţi-l în jos.
Vă recomandăm cu insistenţă să nu reglaţi înălţimea raftului atunci 
când acesta este încărcat. Nu ridicaţi şi nu coborâţi NICIODATĂ raftul 
numai pe o singură parte.

CLAPETE RABATABILE CU POZIŢIE REGLABILĂ
Clapetele rabatabile laterale pot fi pliate 
sau depliate pentru a optimiza aranjarea 
veselei pe raft. Paharele pentru vin pot fi 
aşezate în siguranţă pe clapetele rabata-
bile, introducând picioarele acestora în 
fantele corespunzătoare.
În funcţie de model: 
•	 pentru a deplia clapetele, este necesar 

să le glisaţi în sus şi să le rotiţi sau să le 
eliberaţi din clemele de fixare, trăgân-
du-le în jos.

•	 pentru a plia clapetele, este necesar să 
le rotiţi şi să le glisaţi în jos sau să le trageţi în sus şi să le fixaţi pe poziţie.

(Numărul de clapete pliabile depinde de model)
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CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA
ATENŢIE: Scoateţi întotdeauna din priză maşina atunci când o curăţaţi şi 
când efectuaţi operaţii de întreţinere. Nu utilizaţi lichide inflamabile pentru 
curăţarea aparatului.

CURĂŢAREA MAŞINII DE SPĂLAT VASE
Marcajele din interiorul aparatului pot fi îndepărtate folo-
sind o lavetă umezită cu apă şi puţin oţet.
Suprafeţele externe ale maşinii şi panoul de comandă pot 
fi curăţate folosind o lavetă non-abrazivă umezită cu apă. 
Nu folosiţi solvenţi sau produse abrazive.

PREVENIREA MIROSURILOR NEPLĂCUTE
Menţineţi întotdeauna uşa aparatului întredeschisă pentru a evita formarea 
umezelii în interiorul maşinii.
Curăţaţi în mod regulat garniturile din jurul uşii şi dozatorul de detergent 
folosind un burete umed. Astfel, veţi evita acumularea resturilor de alimente 
în garnituri, aceasta fiind principala cauză a apariţiei mirosurilor neplăcute.

VERIFICAREA FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APĂ
Verificaţi în mod regulat furtunul de alimentare pentru a identifica even-
tuale fisuri şi crăpături. Dacă acesta este deteriorat, înlocuiţi-l cu unul nou 
disponibil la serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare sau la distri-
buitorul dumneavoastră specializat. În funcţie de tipul de furtun:

Dacă furtunul de alimentare este acoperit cu o peliculă transparentă, verifi-
caţi periodic dacă, în anumite puncte, culoarea se intensifică. Dacă identifi-
caţi această stare, furtunul poate avea o scurgere şi trebuie înlocuit.
Pentru furtunuri cu oprire a alimentării cu apă: inspectaţi vizorul mic al su-
papei de siguranţă (vedeţi săgeata). Dacă se vede culoarea roşie, a fost de-
clanşată funcţia de oprire a alimentării cu apă, iar furtunul trebuie înlocuit 
cu unul nou. Pentru a desfileta acest furtun, apăsaţi butonul de deblocare 
în timp ce desfiletaţi furtunul.

CURĂŢAREA FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APĂ
Dacă furtunurile pentru apă sunt noi sau dacă nu au fost utilizate o perioa-
dă lungă de timp, lăsaţi apa să curgă pentru a vă asigura că acestea sunt cu-
rate şi că nu prezintă impurităţi înainte de a efectua conexiunile necesare. 
Dacă nu luaţi măsurile de precauţie necesare, furtunul de alimentare cu apă 
se poate bloca şi poate deteriora maşina de spălat vase.

CURĂŢAREA ANSAMBLULUI DE FILTRE
Curăţaţi în mod regulat ansamblul de filtre astfel încât filtrele să nu se înfun-
de şi apa reziduală să fie evacuată în mod corespunzător.
Utilizarea maşinii de spălat vase cu filtre înfundate sau obiecte străine în 
interiorul sistemului de filtrare sau al braţelor de pulverizare poate provoca 
defecţiuni ale unităţii, conducând la scăderea performanţei, creşterea nive-
lului de zgomot sau utilizarea mai multor resurse.
Ansamblul de filtre este alcătuit din trei filtre care îndepărtează resturile de 
alimente din apa de spălare, permiţând apoi recircularea acesteia.
Maşina de spălat vase nu trebuie utilizată fără filtre sau dacă un
filtru este desprins.
Cel puţin o dată pe lună sau după fiecare 30 de cicluri, verificaţi ansamblul 
de filtre şi, dacă este necesar, curăţaţi-l temeinic sub jet de apă curentă, fo-
losind o perie nemetalică şi respectând instrucţiunile de mai jos:

1.	 Rotiţi filtrul cilindric A în sens antiorar şi scoateţi-l afară (Fig 1).

2.	 Demontaţi filtrul în formă de ceaşcă B apăsând uşor pe clapetele laterale 
(Fig 2).

3.	 Culisaţi în afară placa din oţel inoxidabil a filtrului C (Fig 3).

4.	 În cazul în care găsiţi obiecte străine (cum ar fi sticlă spartă, porţelan, 
oase, seminţe de fructe etc.), vă rugăm să le îndepărtaţi cu atenţie.

5.	 Examinaţi obturaţiile şi îndepărtaţi resturile de alimente. NU DEMON-
TAŢI NICIODATĂ protecţia pompei acţionate în timpul ciclului de spăla-
re (componentă neagră) (Fig 4).
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După curăţarea filtrelor, montaţi la loc ansamblul de filtre şi fixaţi-l în poziţia 
corectă; acest lucru este esenţial pentru menţinerea funcţionării eficiente a 
maşinii de spălat vase.

CURĂŢAREA BRAŢELOR DE PULVERIZARE
Ocazional, resturile de alimente se pot usca pe braţele de pulverizare şi pot 
bloca orificiile de pulverizare a apei. Prin urmare, se recomandă să verificaţi 
braţele din când în când şi să le curăţaţi folosind o perie nemetalică mică.

Pentru a demonta braţul de pulverizare superior, rotiţi inelul de fixare din 
plastic în sens antiorar. Braţul de pulverizare superior trebuie introdus astfel 
încât partea cu cele mai multe orificii să fie îndreptată în sus.

Braţul de pulverizare inferior poate fi demontat prin tragerea în sus.
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În cazul în care maşina de spălat vase nu funcţionează corect, verificaţi dacă problema poate fi remediată parcurgând lista de mai jos. Pentru alte 
erori sau probleme, vă rugăm să contactaţi serviciul de asistenţă tehnică post-vânzare autorizat, ale cărui date de contact pot fi găsite în certificatul 
de garanţie. Piesele de schimb vor fi disponibile pentru o perioadă de până la 7 sau până la 10 ani, în conformitate cu cerinţele normelor specifice.

REMEDIEREA PROBLEMELOR

PROBLEME CAUZE POSIBILE SOLUŢII

Indicatorul 
nivelului de săruri 

este aprins

Compartimentul pentru săruri este 
aproape gol.

Reumpleţi cu săruri compartimentul (pentru mai multe informaţii, consultaţi 
UMPLEREA COMPARTIMENTULUI PENTRU SĂRURI).  Dacă este necesar, verificaţi 
gradul de duritate a apei - consultaţi tabelul de la TABELUL DURITĂŢII APEI.

Indicatorul 
nivelului de săruri 

se aprinde intermitent
Compartimentul pentru săruri este gol. Reumpleţi cu săruri compartimentul cât mai curând posibil. Utilizarea fără săruri 

a aparatului poate duce la deteriorarea componentelor interne ale acestuia.

TIndicatorul 
nivelului de agent 

de clătire se aprinde 
intermitent

Dozatorul de agent de clătire este gol. 
(După reumplere, indicatorul nivelului 
de agent de clătire poate rămâne aprins 
pentru scurt timp).

Reumpleţi cu agent de clătire dozatorul (pentru mai multe informaţii, 
consultaţi UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE CLĂTIRE).

Maşina de spălat vase 
nu porneşte sau nu 
răspunde la comenzi.

Aparatul nu a fost conectat la priză în mod 
corespunzător. Introduceţi ştecherul în priză.

Pană de curent.
Din motive de siguranţă, maşina de spălat vase nu va reporni automat la 
restabilirea alimentării cu energie. Deschideţi uşa maşinii de spălat vase, 
apăsaţi butonul PORNIRE/Pauză şi închideţi uşa în 4 secunde.

Uşa maşinii de spălat vase nu este închisă. 
Ştiftul NaturalDry nu este tras. Împingeţi ferm uşa până când auziţi un „clic”.

Un ciclu aflat în desfăşurare este întrerupt 
dacă uşa este deschisă pentru mai mult de 
4 secunde.

Apăsaţi butonul de PORNIRE/Pauză şi închideţi uşa în decurs de 4 secunde.

Panoul de comandă nu reacţionează sau 
se afişează F6 E1.

Opriţi aparatul apăsând pe butonul de PORNIRE/OPRIRE/Resetare, reporniţi-l 
după aproximativ un minut şi reporniţi programul. Dacă problema persistă, 
deconectaţi aparatul timp de 1 minut, iar apoi conectaţi-l din nou.

Maşina de spălat vase 
nu evacuează apa. 
Pe afişaj apare: 
F7 E3 sau F9 E1

Filtrul este înfundat cu resturi de alimente 
sau depuneri de calcar.

Curăţaţi filtrul şi decalcifiaţi aparatul (consultaţi secţiunea CURĂŢAREA 
ANSAMBLULUI DE FILTRE şi INSTRUCŢIUNI PRIVIND DECALCIFIEREA).

Furtunul de evacuare este îndoit. Verificaţi furtunul de evacuare (consultaţi secţiunea INSTRUCŢIUNI DE INSTALARE).

Conducta de evacuare a chiuvetei este 
blocată. Curăţaţi conducta de evacuare a chiuvetei.

Maşina de spălat  
vase produce un 
zgomot excesiv.

Vasele se lovesc unele de celelalte. Aranjaţi corect vesela (consultaţi secţiunea ÎNCĂRCAREA RAFTURILOR).

Există o cantitate excesivă de spumă.

Cantitatea de detergent nu a fost măsurată corect sau detergentul nu este 
adecvat pentru utilizarea în maşini de spălat vase (consultaţi secţiunea 
UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT). Reporniţi ciclul curent prin 
oprirea maşinii de spălat vase, apoi reporniţi-o, selectaţi un program nou, 
apăsaţi butonul PORNIRE/Pauză şi închideţi uşa în decurs de 4 secunde.Vă 
rugăm să nu mai adăugaţi detergent.

Vesela nu a fost aranjată corespunzător. Aranjaţi corect vesela (consultaţi secţiunea ÎNCĂRCAREA RAFTURILOR).

Filtrul este înfundat cu resturi de alimente 
sau depuneri de calcar. Curăţaţi ansamblul de filtre (consultaţi secţiunea CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA).

Vasele nu sunt curate.

Vesela nu a fost aranjată corespunzător. Aranjaţi corect vesela (consultaţi secţiunea ÎNCĂRCAREA RAFTURILOR).

Braţele de pulverizare nu se pot roti liber 
deoarece sunt obstrucţionate de vase.

Aranjaţi corect vesela (consultaţi secţiunea ÎNCĂRCAREA RAFTURILOR). Asiguraţi-vă 
că raftul superior este în poziţie corectă şi reglaţi-l (ridicaţi-l) dacă este necesar.

Ciclul de spălare este prea lejer. Selectaţi un ciclu de spălare corespunzător (consultaţi TABEL CU PROGRAME).

Există o cantitate excesivă de spumă.
Cantitatea de detergent nu a fost măsurată corect sau detergentul nu este 
adecvat pentru utilizarea în maşini de spălat vase (consultaţi secţiunea 
UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT).

Capacul compartimentului pentru agent 
de clătire nu a fost închis corect. Asiguraţi-vă că este închis capacul dozatorului pentru agent de clătire.

Filtrul este înfundat cu resturi de alimente 
sau depuneri de calcar.

Curăţaţi filtrul şi decalcifiaţi aparatul (consultaţi secţiunea CURĂŢAREA 
ANSAMBLULUI DE FILTRE).

Compartimentul pentru săruri este gol. Umpleţi compartimentul pentru săruri (consultaţi UMPLEREA 
COMPARTIMENTULUI PENTRU SĂRURI).
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Puteţi găsi politicile, documentaţia standard, informaţiile despre comandarea pieselor de schimb şi informaţiile supli-
mentare despre produs:
•	 Utilizarea codului QR de pe produsul dumneavoastră.
•	 Vizitând site-urile noastre web docs.whirlpool.eu/docs şi parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Ca alternativă, contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare (consultaţi numărul de telefon din certificatul 

de garanţie). Când contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare, vă rugăm să precizaţi codurile specificate pe 
plăcuţa cu date de identificare a produsului dumneavoastră.

Informaţiile modelului pot fi accesate folosind codul QR indicat pe eticheta energetică. Eticheta include, de asemenea, 
identificatorul de model care poate fi utilizat pentru a consulta portalul de înregistrare la https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

®/TM/ ©  2026 Whirlpool, Produs sub licenţă

Maşina de spălat vase 
nu încarcă apă. 
Pe afişaj apare: H2O şi 

 sunt aprinse;  
se activează o alarmă 
sonoră.

Nu există apă în reţeaua de alimentare sau 
robinetul este închis.

Asiguraţi-vă că există apă în reţeaua de alimentare şi că robinetul de apă este 
deschis.

Furtunul de alimentare cu apă este îndoit.
Verificaţi furtunul de alimentare (consultaţi secţiunea INSTALAREA). Deschideţi 
uşa maşinii de spălat vase, apăsaţi butonul PORNIRE/Pauză şi închideţi uşa în 
4 secunde.

Sita furtunului de alimentare cu apă este 
înfundată; aceasta necesită curăţare.

Verificaţi şi curăţaţi sita din furtunul de alimentare cu apă. Deschideţi uşa maşinii 
de spălat vase, apăsaţi butonul PORNIRE/Pauză şi închideţi uşa în 4 secunde.

Maşina de spălat vase 
încheie prematur ciclul. 
Pe afişaj apare: F8 E3

Filtrul este înfundat cu resturi de alimente 
sau depuneri de calcar.

Curăţaţi filtrul şi decalcifiaţi aparatul (consultaţi secţiunea CURĂŢAREA 
ANSAMBLULUI DE FILTRE şi INSTRUCŢIUNI PRIVIND DECALCIFIEREA).

Furtunul de evacuare este poziţionat 
prea jos sau evacuează apa în sistemul de 
canalizare local.

Verificaţi dacă furtunul de evacuare este poziţionat la înălţimea corectă 
(consultaţi secţiunea INSTALAREA). Verificaţi dacă evacuarea se realizează în 
sistemul de canalizare local şi instalaţi un întrerupător de sifon/o supapă de 
admisie a aerului dacă este necesar.

Există o cantitate excesivă de spumă.
Cantitatea de detergent nu a fost măsurată corect sau detergentul nu este 
adecvat pentru utilizarea în maşini de spălat vase (consultaţi secţiunea 
UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT).

Există aer în reţeaua de alimentare cu apă. Verificaţi alimentarea cu apă pentru a vă asigura că nu există scurgeri sau alte 
probleme care lasă aerul să pătrundă în interior.

Vasele nu sunt uscate 
bine.

Nu există agent de clătire sau dozarea este 
insuficientă.

Asiguraţi-vă că dozatorul pentru agentul de clătire este umplut (consultaţi 
secţiunea UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE CLĂTIRE). Utilizarea 
exclusivă a tabletelor multifuncţionale nu va asigura efecte de uscare 
corespunzătoare ca în cazul utilizării unui agent de clătire lichid.

Vasele au fost scoase din aparat după 
deschiderea automată a uşii, însă înainte 
de finalizarea ciclului propriu-zis.

Înainte de a începe să scoateţi vasele, asiguraţi-vă că ciclul s-a încheiat 
(consultaţi secţiunea UTILIZAREA ZILNICĂ). Pentru rezultate de uscare şi mai 
bune, este recomandat să mai lăsaţi vasele în interiorul maşinii de spălat vase, 
cu uşa acesteia deschisă, timp de încă 15 minute după finalizarea ciclului.

Vasele sunt aşezate într-o poziţie prea 
orizontală.

Dacă observaţi acumulări de apă în interiorul ceştilor, cănilor sau castroanelor, 
încercaţi să încărcaţi vasele (în special pe raftul superior) într-o poziţie mai 
înclinată pentru a permite scurgerea cantităţilor mari de apă înainte de 
începerea procesului de uscare.

Ciclul selectat nu are o etapă de uscare.

Verificaţi în TABEL CU PROGRAME dacă programul selectat include o etapă de 
uscare. Este posibil ca un ciclu care nu include o etapă de uscare să nu asigure 
eficienţa de uscare dorită, motiv pentru care este recomandat să schimbaţi 
ciclul selectat cu unul care are inclusă o etapă de uscare.

Vasele sunt fabricate din material 
antiaderent sau din plastic.

Rămânerea câtorva picături de apă pe acest tip de material reprezintă un 
fenomen normal.

Vasele şi paharele 
au dâre albastre sau 
nuanţe albăstrii.

Doza de agent de clătire este prea mare. Reglaţi dozarea la o treaptă mai mică.

Vasele şi paharele sunt 
acoperite cu depuneri 
de calcar sau cu o 
peliculă albă.

Compartimentul pentru săruri este gol. Reumpleţi cu săruri compartimentul cât mai curând posibil. Utilizarea fără săruri 
a aparatului poate duce la deteriorarea componentelor interne ale acestuia.

Treapta de reglare a gradului de duritate a 
apei este prea scăzută. Creşteţi treapta de reglare (consultaţi TABELUL DURITĂŢII APEI).

Capacul compartimentului pentru săruri 
nu este închis corespunzător. Verificaţi capacul compartimentului pentru săruri şi închideţi-l.

Compartimentul pentru agent de clătire 
este gol sau dozarea agentului de clătire 
este insuficientă.

Reumpleţi cu agent de clătire dozatorul şi verificaţi setarea dozării (pentru 
mai multe informaţii, consultaţi UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE 
CLĂTIRE).

Maşina de spălat vase 
afişează mesajul F8 E5 Supapa este înfundată sau defectă. Închideţi robinetul de apă dacă este posibil. Nu deconectaţi aparatul de la 

reţeaua de alimentare cu energie electrică. Contactaţi departamentul de service.

Scurgerea de detergent.
Depinde de detergentul lichid utilizat şi 
poate fi accentuată în cazul opţiunii de 
întârziere activate.

Scurgerile mici nu vor cauza defectarea maşinii şi pot fi evitate schimbând 
tipul de detergent lichid sau folosind tablete.
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ВІДСКАНУЙТЕ QR-
КОД НА ВАШОМУ 
ПРИЛАДІ, ЩОБ 
ОТРИМАТИ БІЛЬШЕ 
ІНФОРМАЦІЇ

Перед використанням пристрою уважно прочитайте Інструкцію з тех-
ніки безпеки та встановлення.
Після встановлення не забудьте зняти з посудомийної машини всі захисні 
елементи, що використовуються під час транспортування.

ВИРІБ

ОПИС ВИРОБУ

ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ

Для активації панелі керування посудомийної машини натисніть кнопку «УВІМК./ВИМКН.».
З метою заощадження електроенергії панель керування автоматично вимикається через 10 хвилин, якщо за 

цей час не було запущено жодного циклу.

1.	 Кнопка УВІМК.-ВИМК./Скидання з індикатором

2.	 Кнопка вибору Попередньої програми
3.	 Кнопка вибору Наступної програми
4.	 Кнопка Дистанційного Керування з індикатором

5.	 Індикатор Бездротового З’єднання
6.	 Індикатор порожнього відсіку для Солі
7.	 Індикатор порожнього відсіку для Ополіскувача
8.	 Індикатор Закритого Водопровідного Крана — Аварія 

(миготить, коли немає подачі води або кран перекрито)

9.	 Дисплей 

10.	 Індикатор Номера програми і часу, що залишився

11.	 Індикатор Природне сушіння посуду - NaturalDry (засвічується, 
коли функція не активна або недоступна в програмі)

12.	 Індикатор Мультизона (засвічується, коли функція активована)

13.	 Індикатор Налаштування (світиться, коли прилад у меню 
налаштувань)

14.	 Кнопка опції Мультизона з індикатором / Налаштування — 
натискати 3 сек.

15.	 Кнопка опції Повер Цлеан (PowerClean) з індикатором

16.	 Кнопка Відстрочка старту з індикатором

17.	 Кнопка ПУСК/Пауза з індикатором

31 2 16 17157 8 9 11 12105 6 13 144

ДЯКУЄМО ЗА ПРИДБАННЯ ВИРОБУ WHIRLPOOL. 
Для отримання більш повної допомоги зареєструйте  
свій прилад на веб-сайті: www.whirlpool.eu/register

1.	 Верхній кошик

2.	 Відділення для столових приборів

3.	 Складані полички (кількість залежить від моделі)

4.	 Регулятор висоти верхнього кошика

5.	 Верхній розбризкувач

6.	 Нижній кошик

7.	 Підтримка Повер Цлеан (PowerClean)

8.	 Нижній розбризкувач

9.	 Вузол фільтру

10.	 Бачок із сіллю

11.	 Дозатори миючого засобу та ополіскувача

12.	 Табличка з технічними даними

13.	 Панель керування0000 000 00000 
Service:

1

4

5
6

11

13

7

12

10
8

9

2

3
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ПЕРШЕ ВИКОРИСТАННЯ
ПОРАДИ ЩОДО ПЕРШОГО ВИКОРИСТАННЯ ПРИЛАДУ
Після установлення витягніть фіксатори із кошиків та підпірні еластичні 
елементи з верхнього кошика.

МЕНЮ НАЛАШТУВАНЬ
1.	 Увімкніть пристрій, натиснувши кнопку УВІМК.-ВИМК.  .
2.	 Утримуйте кнопку Налаштування  (Мультизона  ) протягом  

3 сек, поки не почуєте звуковий сигнал, а на дисплеї не з’явиться 
напис «SEt».

3.	 За секунду з’явиться перший параметр (літера „ ”).
4.	 Кнопками вибору ПОПЕРЕДНЯ /НАСТУПНА , прокрутіть список 

доступних параметрів (див. таблицю нижче), тоді натисніть ПУСК/
Пауза  , щоб відобразити та змінити значення вибраного 
параметра.

5.	 Кнопками вибору ПОПЕРЕДНЯ /НАСТУПНА  встановіть потрібне 
значення та натисніть ПУСК/Пауза  , щоб зберегти нове значення 
і повернутися до головного меню.

6.	 Щоб змінити інший параметр, повторіть кроки 4 і 5.
7.	 Натисніть УВІМК.-ВИМК.   або почекайте 30 сек, щоб вийти з меню.

ЛІ
ТЕ

РА

ПАРАМЕТР
ЗНАЧЕННЯ 
(За замовчуван-
ням - жирним 
шрифтом) *

Лічильник циклів
Кількість виконаних посудомийною 

машиною циклів

52 циклів: 25;
13.947 циклів: 
13_947 (прок-
рутка 3 рази)

Бездротове з’єднання
ПРИМІТКА: Щоб увімкнути Бездротове 

з’єднання вперше, перейдіть до 
налаштування підключення HomeWhiz.

(див. «ФУНКЦІЯ HOMEWHIZ ТА ДИСТАНЦІЙНЕ 
КЕРУВАННЯ»)

“1” = On, “0” = Off

1 | 0

Рівень жорсткості води
(див. «НАЛАШТУВАННЯ ЖОРСТКОСТІ ВОДИ»

та «ТАБЛИЦЯ ЖОРСТКОСТІ ВОДИ»)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Рівень ополіскувача
(див. «НАЛАШТУВАННЯ ДОЗИ 

ОПОЛІСКУВАЧА»)
0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

Природне сушіння посудум (NaturalDry) 
(див. «ОПЦІЇ ТА ФУНКЦІЇ»)

“1” = Увімк, “0” = Вимк.
1 | 0

Час на підлозі
(див. «ОПЦІЇ ТА ФУНКЦІЇ»)

“1” = Увімк, “0” = Вимк.
1 | 0

Звук
“1” = Увімк, “0” = Вимк.

1 | 0

Таблетки (Tab)
(див. «ОПЦІЇ ТА ФУНКЦІЇ»)

“1” = Увімк, “0” = Вимк.
1 | 0

Заводські налаштування
Натисніть ПУСК/Пауза, щоб відновити 

заводські налаштування усіх параметрів в 
меню.

-

*)	Значення за замовчуванням не застосовується до лічильника циклів.

ЛІЧИЛЬНИК ЦИКЛІВ - функція, яка дозволяє відобразити кількість 
циклів, виконаних посудомийною машиною. 

Для кількості циклів від 0-999 на дисплеї відображається фіксоване число.

Приклад для 25 циклів. 

Якщо значення кількості циклів більше 1000, на дисплеї відображати-
меться саме це число. Символ «_» позначає «.», наприклад:
1.000 = 1_000, 13.947 = 13_947 (число буде прокручено 3 рази).

Приклад для 
13,947 циклів:

Після відтворення кількості циклів на дисплеї знову з’явиться напис« ».
ПРИМІТКА: Можливо, посудомийна машина вже виконала близько 
30 циклів. Це зумовлено розширеним контролем якості, який вико-
нується у процесі виробництва, завдяки чому можна гарантувати 
більш високу якість продукції.

НАПОВНЕННЯ КОНТЕЙНЕРА ДЛЯ СОЛІ
Використання солі запобігає утворенню НАКИПУ на 
посуді і на функціональних компонентах машини. 
Відсік для солі розташований у нижній частині посудо-
мийної машини (під нижньою полицею ліворуч). 

•	 IВажливо слідкувати за тим, щоб бачок для солі ніколи не був 
порожнім. . 

•	 Це важливо для встановлення належної жорсткості води.
•	 Сіль слід засипати, коли на панелі управління світиться індикатор 

ЗАСИПАТИ СІЛЬ  .
1.	 Вийміть нижній кошик і відкрутіть кришку бачка (проти годиннико-

вої стрілки). 
2.	 Вставте воронку (див. малюнок) і наповніть бачок для солі до краю (при-

близно 0,5 кг); просочування невеликої кількості води - це нормально.
3.	 Виконайте це лише при першому використанні: наповніть 

бачок для солі водою.
4.	Витягніть воронку і зітріть залишки солі з отвору.

Переконайтеся, що кришка щільно прилягає, щоб під час виконання 
програми миття миючий засіб не міг потрапити до контейнера (це 
може призвести до пошкодження пом’якшувача води, який не підлягає 
ремонту).

Якщо потрібно досипати сіль, обов’язково завершіть процедуру 
перед циклом миття, щоб запобігти корозії.
Залишки розчину або гранул солі можуть призвести до корозії, 
яка безповоротно руйнує компоненти з високоякісної сталі.
На несправність, викликану такими обставинами, дія гарантії не 
поширюється.
Якщо контейнер для солі незаповнений, це може призвести до 
пошкодження пом’якшувача води і нагрівального елемента в ре-
зультаті накопичення накипу.
Рекомендується використовувати сіль з будь-яким типом мию-
чих засобів для посудомийних машин.

НАЛАШТУВАННЯ ЖОРСТКОСТІ ВОДИ
Для належного функціонування пом’якшувача води дуже важливо, щоб 
налаштована жорсткість води базувалася на фактичному значенні жор-
сткості води у вашому будинку. Цю інформацію можна отримати у міс-
цевій організації водопостачання
Заводське налаштування: «3». Див „ТАБЛИЦЯ ЖОРСТКОСТІ ВОДИ”.  

Таблиця жорсткості води

Рівень Солі
°dH 

Німецькі 
градуси

°fH 
Французькі 

градуси

°Clark  
Англійські 

градуси

1 (м’яка) 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 (середня) 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 (звичайна) 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 (жорстка) 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 (дуже жорстка) 35 - 50 61 - 90 43 - 62
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Щоб змінити, дотримуйтесь інструкцій у розділі  «МЕНЮ НАЛАШТУВАНЬ».
Використовуйте лише сіль, що спеціально призначена для посудо-
мийних машин.
Коли сіль буде засипано до машини, індикаторна лампа «ЗАПОВНЕННЯ 
СІЛЛЮ» вимкнеться.
Якщо контейнер для солі незаповнений, це може призвести до 
пошкодження пом’якшувача води і нагрівального елемента в 
результаті накопичення накипу.
Рекомендується використовувати сіль з будь-яким типом миючих 
засобів для посудомийних машин.

СИСТЕМА ПОМ’ЯКШЕННЯ ВОДИ 
Пом’якшувач води автоматично знижує жорсткість води, запобігаючи 
утворенню накипу на нагрівачі, що також сприяє підвищенню 
ефективності очищення.  
Регенерація цієї системи відбуваються при використанні солі,  
тому у разі спорожнення ємність для солі необхідно поповнювати. 
Частота регенерації залежить від встановленого рівня жорсткості води 
- регенерація відбувається один раз на 6 циклів Eco, якщо  встановле-
ний 3-й рівень жорсткості води. 
Процес регенерації починається під час заключного полоскання
і закінчується у фазі сушіння, до закінчення циклу.. 
•	 Одноразова регенерація споживає: ~3,5 л води;
•	 Займає до 10 додаткових хвилин на цикл; 
•	 Споживає менше 0,005 кВт год енергії.

ЗАПОВНЕННЯ ДОЗАТОРА ОПОЛІСКУВАЧА

A

B
Ополіскувач полегшує СУШІННЯ посуду. 
Дозатор ополіскувача A слід засипати, коли 
на панелі керування світиться індикаторна 
лампа ВІДСУТНІСТЬ ОПОЛІСКУВАЧА  .
1.	 Відкрийте дозатор B натиснувши і потяг-

нувши угору за виступ на кришці
2.	 Обережно додайте максимальну кількість 

ополіскувача (110 мл) до контрольної 
риски у ємності, уникаючи проливання 
рідини. Якщо це сталося, негайно витріть 
рідину сухою тканиною. 

3.	 Натискайте кришку донизу, поки не почу-
єте звук клацання.

НІКОЛИ не наливайте ополіскувач безпосередньо у бачок.

НАЛАШТУВАННЯ ДОЗИ ОПОЛІСКУВАЧА
Якщо ви не задоволені результатом сушіння, можна відрегулювати 
використовувану кількість ополіскувача. Для зміни налаштування 
виконуйте інструкції у розділі «МЕНЮ НАЛАШТУВАНЬ».
Якщо рівень ополіскувача встановлено на НУЛЬ, подачу ополіскувача 
буде припинено. Якщо ополіскувач витікає, індикаторна лампа низь-
кий РІВЕНЬ ОПОЛІСКУВАЧА не буде світитися. Може бути встанов-
лено до 6 рівнів у залежності від моделі посудомийної машини.   
•	 Якщо на посуді з’являються блакитні смуги, встановіть низьке зна-

чення (0-3).
•	 Якщо на посуді з’являються краплі води або вапняний наліт, встано-

віть високе значення (4-5).

НАПОВНЕННЯ ДОЗАТОРА МИЮЧОГО ЗАСОБУ
Використовуйте лише мийний засіб, спеціально призначений для 
посудомийних машин.
НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ рідину для миття посуду.
Використання надмірної кількості мийного засобу може призвести 
до утворення у машині залишків піни після закінчення циклу миття.
Використання мийного засобу, не призначеного для посудомийних 
машин, може призвести до несправності або пошкодження приладу.
Досягнути найкращих результатів миття та сушіння можна за раху-
нок комбінованого використання відповідного мийного засобу, опо-
ліскувача та очищеної солі.
Рекомендуємо використовувати мийні засоби, що не містять фосфор 
або хлор, тому що ці речовини є шкідливими для навколишнього 
середовища.
Оптимальних результатів миття можна досягти у разі використання 
правильної кількості мийного засобу.
Перевищення зазначеної кількості не призводить до більш ефектив-
ного миття та збільшує забруднення навколишнього середовища.

25 ml
35 ml

Цю кількість можна регулювати відпо-
відно до ступеня забрудненості. У разі 
звичайного рівня забрудненості 
посуду використовуйте приблизно 35 
г (порошкоподібного мийного засобу) 
або 35 мл (рідкого мийного засобу) та 
додатково чайну ложку мийного 
засобу додавайте безпосередньо у 
бачок. У разі використання таблеток 
буде достатньо однієї таблетки.

Якщо посуд незначно забруднений або якщо його промивали 
водою перед тим, як покласти до посудомийної машини, слід від-
повідно зменшити використовувану кількість мийного засобу (не 
менше 25 г/мл), наприклад можна додавати порошок/гель у бачок.
Також, для досягнення оптимальних результатів миття дотримуй-
теся інструкцій, що наведені на коробці мийного засобу.
У разі виникнення додаткових питань звертайтеся до виробників 
мийних засобів.

D

C

Щоб відкрити дозатор миючого засобу, 
використовуйте механізм відкривання 
C. Додавайте миючий засіб тільки у 
сухий дозатор D. Додайте відповідну 
кількість миючого засобу для попе-
реднього миття безпосередньо у 
бачок.

1.	 Щоб додати належну кількість, при відмірюванні миючого засобу 
звіртеся з інформацією, наведеною вище. Усередині дозатора D є 
індикатори, які забезпечують правильне дозування миючого засобу. 

2.	 Видаліть залишки миючого засобу з країв дозатора и закривайте 
кришку, поки не почуєте клацання.

3.	 Закрийте кришку дозатора миючого засобу, тягнучи її вгору, поки 
запірний механізм не зафіксується. 

Дозатор миючого засобу автоматично відкривається у потрібний 
момент відповідно до програми.
Використання миючого засобу, не призначеного для посудомий-
них машин, може привести до несправності або пошкодження 
приладу.
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1.	 ПЕРЕВІРКА ПІДКЛЮЧЕННЯ ВОДИ
Переконайтеся, що посудомийна машина підключена до водопро-
воду і що кран відкритий..

2.	 УВІМКНЕННЯ ПОСУДОМИЙНОЇ МАШИНИ
Відкрийте дверцята і натисніть кнопку УВІМК.-ВИМК.

3.	 ЗАВАНТАЖЕННЯ КОШИКІВ (див. «ЗАВАНТАЖЕННЯ КОШИКІВ»).

4.	 НАПОВНЕННЯ ДОЗАТОРА МИЮЧОГО ЗАСОБУ
5.	 ВИБІР ПРОГРАМИ І НАЛАШТУВАННЯ ЦИКЛУ

Виберіть програму, що найкраще підходить до типу посуду та сту-
пеня його забрудненості (див.«ОПИС ПРОГРАМ»), натиснувши кно-
пку відповідної ПОПЕРЕДНЯ/НАСТУПНА. Виберіть потрібні опції 
(див. «ОПЦІЇ ТА ФУНКЦІЇ»). Деякі опції є несумісними з певними 
програмами.

6.	 ПУСК
Запустіть цикл миття, натиснувши кнопку ПУСК/Пауза (засвітиться 
індикатор) і зачинивши дверцята протягом 4 сек. Після запуску про-
грами пролунає одноразовий звуковий сигнал. Якщо не зачинити 
дверцята протягом 4 секунд, пролунає сигнал попередження. У та-
кому разі відчиніть дверцята, натисніть кнопку ПУСК/Пауза  й знову 
зачиніть дверцята протягом .4 секунд.

7.	 ЗАВЕРШЕННЯ ЦИКЛУ МИТТЯ
Про кінець циклу миття повідомляє звуковий сигнал і індикація END 
(КІНЕЦЬ) на дисплеї. Відчиніть дверцята й вимкніть прилад, натис-
нувши кнопку УВІМК./ВИМК.
Зачекайте кілька хвилин перед тим, як витягнути посуд, щоб уникну-
ти опіків. Розвантажте кошики, починаючи з нижнього.  

Через певний тривалий період простою машина автоматично ви-
микається , щоб мінімізувати споживання електроенергії. Якщо 
посуд незначно забруднений або якщо його промивали водою 
перед тим, як покласти до посудомийної машини, слід відповідно 
зменшити використовувану кількість мийного засобу. 

ЗМІНА ВИКОНУВАНОЇ ПРОГРАМИ
У разі неправильного вибору програми можна змінити її за умови, що 
виконання програми тільки розпочалося. СКИДАННЯ налаштувань 
приладу: натисніть кнопку УВІМК./ВИМК. і утримуйте її понад 3 се-
кунди. Машина вимкнеться. На передній панелі відобразиться час 
«0:01». Закрийте дверцята та зачекайте, доки закінчиться цикл зливу 
(приблизно 1 хвилина). Відкрийте дверцята та знову увімкніть машину 
за допомогою кнопки УВІМК./ВИМК. і виберіть новий цикл миття та 
будь-які потрібні параметри. Запустіть цикл миття, натиснувши кнопку 
ПУСК/Пауза й зачинивши дверцята протягом 4 секунд.

ДОДАВАННЯ ПОСУДУ
Не вимикаючи машину, обережно відчиніть дверцята, уникаючи роз-
бризкування води (індикатор ПУСК/Пауза) почне блимати) (Остері-
гайтеся! гарячої пари!) і покладіть посуд до посудомийної машини. 
Натисніть кнопку ПУСК/Пауза й зачиніть дверцята протягом 4 сек., 
виконання циклу продовжиться з того моменту, на якому він був пе-
рерваний.

НЕПЕРЕДБАЧЕНІ ВИМКНЕННЯ
Якщо під час циклу миття буде відчинено дверцята або якщо станеться 
відключення живлення, виконання циклу буде зупинено. ЛИШЕ ЯКЩО 
ВИ НАТИСНЕТЕ кнопку ПУСК/Пауза й зачините дверцята протягом 
4 секунд, виконання циклу продовжиться з того моменту, на якому він 
був перерваний..

ПОРАДИ
Перед завантаженням кошиків видаліть з посуду усі залишки їжі та очи-
стіть скляні поверхні. Не потрібно ополіскувати їх заздалегідь під 
проточною водою. Розташовуйте посуд таким чином, щоб він міцно 
утримувався на місці і не міг перекинутися; і розташовуйте контейнери 
таким чином, щоб отвори були знизу, а увігнуті/опуклі частини нахилені, 
для того, щоб вода потрапляла на всі поверхні і вільно стікала.
Попередження: кришки, ручки, піддони і сковорідки з ручками не 
повинні перешкоджати обертанню розпилювачів.
Кладіть будь-які дрібні предмети у кошик для столових приборів. Дуже 
забруднений посуд і сковорідки необхідно розміщувати у нижньому 
кошику, тому що у цій частині машини водяні струмені сильніші, завдяки 
чому досягається вища продуктивність миття.
Після завантаження посуду у прилад переконайтеся, що розпилювачі 
можуть вільно обертатися.

НЕПРИДАТНИЙ ПОСУД
•	 Дерев’яний посуд і столові прибори.
•	 Тонкий декоративний скляний посуд, вироби декоративно- приклад-

ного мистецтва та антикварний посуд. Їх оздоблення нестійке.
•	 Частини з синтетичного матеріалу, які не витримують дію високих 

температур.
•	 Мідний і олов’яний посуд.
•	 Посуд, забруднений золою, воском, мастилом або чорнилом.
Кольори скляного оздоблення і алюмінієвих/срібних деталей можуть змі-
нюватися і зникати в процесі миття. Деякі типи скла (наприклад, криштале-
вий посуд) можуть також стати непрозорими після декількох циклів миття.

ПОШКОДЖЕННЯ СКЛА І ПОСУДУ
•	 Використовуйте тільки такий скляний і фарфоровий посуд, який згід-

но рекомендацій його виробника можна безпечно мити у посудо-
мийній машині.

•	 Використовуйте делікатний миючий засіб, що підходить для посуду.
•	 Витягайте скляний посуд і столові прилади з посудомийної машини 

відразу після закінчення циклу миття.

ПРЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ЗАОЩАДЖЕННЯ ЕЛЕКТРОЕНЕРГІЇ
•	 Якщо побутова посудомийна машина використовується відповідно 

до інструкцій виробника, на миття посуду в посудомийній машині 
зазвичай витрачається МЕНШЕ ЕНЕРГІЇ та води, ніж при ручному 
митті посуду.

•	 Щоб досягти максимальної ефективності посудомийної машини, реко-
мендується розпочинати цикл миття після повного завантаження 
посудомийної машини. Завантаження побутової посудомийної маши-
ни до зазначеної виробником кількості, сприятиме економії енергії та 
води. Інформацію про правильне завантаження столового посуду можна 
знайти в розділі «ЗАВАНТАЖЕННЯ КОШИКІВ». У разі часткового заванта-
ження рекомендується використовувати спеціальні опції миття, якщо 
вони доступні (Половина завантаження/Зона миття/Мультизона), запо-
внення лише обраних кошиків. Неправильне завантаження або надмір-
не завантаження посудомийної машини може призвести до збільшення 
використання ресурсів (таких як вода, енергія та час, а також підвищення 
рівня шуму), знизивши при цьому продуктивність очищення та сушіння.

•	 Попереднє ополіскування предметів посуду вручну призводить до 
збільшення споживання води та енергії і не рекомендується.

ГІГІЄНА
Щоб уникнути виникнення запаху і осаду, який може накопичуватися у 
посудомийній машині, щонайменше один раз на місяць необхідно запу-
скати високотемпературну програму. Щоб очистити прилад, використай-
те чайну ложку миючого засобу і запустіть цикл без завантаження посуду.

МОРОЗОСТІЙКІСТЬ
Якщо прилад розміщено в місці, де існує ризик замерзання, з нього необ-
хідно повністю злити воду. Закрийте водопровідний кран, зніміть вхідний 
і вихідний шланги та дайте всій воді стекти. Переконайтеся, що контейнер 
для солі наповнено розчином солі для регенерації пом’якшувача води, 
щоб забезпечити захист прриладу від впливу низьких температур (до -20 °C).
Якщо прилад зберігався на морозі, перед першим запуском його потріб-
но витримати при температурі 5 °C або вище щонайменше 24 години.  .  

ПОРАДИ І РЕКОМЕНДАЦІЇЩОДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ
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ТАБЛИЦЯ ПРОГРАМ

Дані програми «EKO» виміряно у лабораторних умовах відповідно до європейського стандарту  EN 60436:2020. Примiтка для контрольно-випробних 
лабораторiй: щодо iнформацiї з умов проведення порiвняльних випробувань EN, звернiться за адресою: dw_test_support@europeanappliances.com
Жодна програма не передбачає попередню обробку посуду..
*) Дверцята відкриваються перед завершенням програми. Це передбачено для підвищення ефективності сушіння. 
**) Не всі опції можуть бути використані одночасно.
***) Значення, наведені для інших програм, крім програми «EKO», є орієнтовними. Фактичний час може змінюватися у залежності від багатьох факторів, 
таких як температура і тиск води на впуску, кімнатна температура, кількість миючого засобу, кількість і тип завантаженого посуду, балансування заван-
таження, додаткові обрані опції і калібрування датчика. Через калібрування датчика тривалість виконання програми може збільшитися на період до 20 хв.

Програма
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Доступні опції **)

Тривалість 
програми 

миття
(г:хв)***)

Споживання 
води

(літрів/цикл)

Споживання  
електрое-

нергії
(кВтг/цикл)

Залишковий 
час після 

відкриття 
дверцят (г:хв)

1	 Eco 50°C       3:20 8,9 0,64 0:40

2	 Змішаний режим 
авто

55°C       1:20 - 3:25 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20 0:05

3	 Інтенсивний 65°C       2:50 17,0  1,60 0:05

4	 Швидке миття 
і сушіння

50°C       1:25 11,5 1,10 0:05

5	 Прискорена 28’ 45°C       0:28 9,0 0,50 0:00

6	 Тихе миття 50°C       3:40 16,0 1,15 0:00

7	  Попереднє миття -       0:12 4,5 0,01 

8	 Завантажуваний 
цикл

Щоб завантажити одну з наведених нижче програм, перегляньте розділ  
«ФУНКЦІЯ HOMEWHIZ ТА ДИСТАНЦІЙНЕ КЕРУВАННЯ».

Самоочищення
(за замовчуванням)

65°C       0:50 8,0 0,85 

Кришталь 45°C       1:40 12,0 1,20 0:05

Санітарна обробка 65°C       1:50 12,0 1,30 

Інструкції з вибору циклу миття.
1	 ECO
Програма Eco підходить для очищення помірно забрудненого посуду  
оскільки вона є найбільш ефективною з точки зору сукупного спожи-
вання енергії і води, і оскільки вона використовується для оцінки відпо-
відності екологічних вимог до конструкції в рамках Європейських норм.

2	 ЗМІШАНИЙ РЕЖИМ АВТО
Автоматична програма для миття каструль і тарілок із середнім ступе-
нем забруднення.

3	 ІНТЕНСИВНИЙ
 програму рекомендовано застосовувати для сильно забрудненого по-
суду, вона особливо підходить для каструль і сковорідок (не слід вико-
ристовувати для крихкого посуду).

4	 ШВИДКЕ МИТТЯ І СУШІННЯ
Посуд середнього рівня забрудненості. Щоденний цикл, який забезпечує 
оптимальну ефективність очищення та сушіння у найкоротший термін.

5	 ПРИСКОРЕНА 28’
Програма призначена для половинного завантаження або злегка за-
брудненого посуду без присохших залишків їжі. Без етапу сушіння.

6	 ТИХЕ МИТТЯ
Підходить для роботи приладу в нічний час. Забезпечує оптимальну 
ефективність чищення та сушіння за найнижчого рівня шуму.

7	 ПОПЕРЕДНЄ МИТТЯ
Використовуйте для замочування посуду, який плануєте помити пізніше. 
У цій програмі не використовуватиметься миючий засіб.

8	 ЗАВАНТАЖУВАНИЙ ЦИКЛ
•	 САМООЧИЩЕННЯ (Програма за замовчуванням, яку можна 

замінити через застосунок)
Програму, призначену для технічного обслуговування посудо-
мийної машини, необхідно виконувати, лише коли посудомийна 
машина ПОРОЖНЯ, з використанням спеціальних миючих засобів, 
призначених для обслугову-вання посудомийної машини.

•	 КРИШТАЛЬ
Програма для крихкого посуду, який є більш чутливим до впливу  
високих температур, наприклад склянки та чашки.

•	 САНІТАРНА ОБРОБКА
Використовуйте для замочування посуду, який плануєте помити  
пізніше. У цій програмі не використовуватиметься миючий засіб.

Примітки:
Зверніть увагу, що цикл Прискорена 28’ призначений для миття посуду  
з незначними забрудненнями.

ОПИС ПРОГРАМ
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ОПЦІЇ можна вибрати (або скасувати їх вибір) після вибору 
програми, натиснувши відповідну кнопку (за наяності 
загориться світлодіодний індикатор) (див. ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ). 
Якщо опція є несумісною з обраною програмою (див ТАБЛИЦЯ 
ПРОГРАМ), лунає звуковий сигнал, і опція не активується. Якщо 
вибрати опцію, то час виконання програми, а також обсяг 
споживання води чи електроенергії можуть змінитися.

ОПЦІЇ ТА ФУНКЦІЇ

MULTIZONE - Якщо накопичилася невелика кількість посуду для 
миття, з метою збереження води, електроенергії та миючого за-

собу може бути використано режим половинного завантаження.
Оберіть програму і натисніть кнопку «МУЛЬТИЗОНА»: на дисплеї з’явиться 
символ обраного кошика. За замовчуванням прилад миє посуд у всіх ко-
шиках. Для миття посуду лише в одному конкретному кошику, натисніть 
цю кнопку відповідну кількість разів:

На дисплеї відобразиться (тільки нижній кошик)

На дисплеї відобразиться (верхній кошик і тільки відділення для 
столових приборів, якщо доступні в цій моделі)

На дисплеї відобразиться (опцію деактивовано і прилад буде мити 
посуд у всіх кошиках).

Не забувайте, що потрібно завантажувати тільки верхній чи нижній 
кошик та зменшувати кількість миючого засобу, відповідно.
Якщо верхній кошик знятий, додавайте миючий засіб безпосеред-
ньо у бачок, а не в дозатор для миючого засобу.

ПОВЕР ЦЛЕАН (PowerClean) - Завдяки додатковим потужним 
розпилювачам ця опція забезпечує більш ефективніше й більш 

інтенсивніше миття посуду в конкретній області нижнього кошика. Ця 
опція рекомендується для миття каструль і горщиків (див. розділ щодо 
завантаження ПОВЕР ЦЛЕАН (PowerClean).  

ВІДСТРОЧКА СТАРТУ - Запуск програми може бути відкладено на 
період від 30 хв. до 24 год.

1.	Виберіть програму та потрібні необхідні опції. Натисніть кнопку ВІД-
СТРОЧКА СТАРТУ (кілька разів) для налаштування затримки запуску 
програми. Діапазон налаштування часу затримки: від 30 хв. до 24 
год. Після значення 24 год. натискання кнопки ВІДСТРОЧКА СТАРТУ 
вимикає функцію затримки.

2.	Натисніть кнопку ПУСК/Пауза й зачиніть дверцята протягом 4 сек. 
Таймер розпочне зворотний відлік.

3.	Після закінчення встановленого часу індикатор згасне, і автоматично 
почнеться виконання програми.

Функція ВІДСТРОЧКА СТАРТУ недоступна, коли вже розпочато 
виконання програмиd.  

ПРИРОДНЕ СУШІННЯ ПОСУДУ (NATURALDRY) - Це система сушіння, 
яка автоматично відкриває дверцята під час/після етапу сушіння, щоб 
забезпечувати високу якість сушіння щодня. Дверцята відчиняються 
лише за температури, безпечної для ваших кухонних меблів, тому про-
тягом виконання опції Ополіскування при більш високій температурі 
дверцята залишатимуться заблокованими.  
В якості додаткового захисту від випаровування в комплект посудо-
мийної машини входить спеціальна захисна плівка. Щоб подивитися, 
як встановлювати захисну плівку, див. ПОСІБНИК З МОНТАЖУ. 
Ця функція є активною за замовчуванням, її можна відключити в «МЕНЮ 
НАЛАШТУВАНЬ». 

 ЧАС НА ПІДЛОЗІ - свічення світлодіодного індикатора, що 
відбивається від підлоги, показує, скільки часу залишилося 
до кінця циклу. Світло згасає при кожному відчиненні дверцят. 

Світло згасає в кінці циклу. Ця функція активна за умовчанням, але її 
можна деактивувати в «МЕНЮ НАЛАШТУВАНЬ».  

ТАБЛЕТКИ (Tab) - Це налаштування оптимізує роботу програми 
відповідно до типу використовуваного мийного засобу.
Якщо ви використовуєте комбіновані таблетки (які містять ополіскувач, 
сіль і мийний засіб в одній дозі), залишайте цю опцію активною.
Якщо ви використовуєте порошковий або рідкий мийний засіб, 
деактивуйте цю опцію.
Функція за замовчуванням неактивна, але її можна увімкнути в «МЕНЮ 
НАЛАШТУВАНЬ»  

ФУНКЦІЯ HOMEWHIZ ТА ДИСТАНЦІЙНЕ 
КЕРУВАННЯ

Спочатку прочитайте розділ «Інструкції з безпеки».

Ви можете контролювати вашу посудомийну машину та перевіряти її 
поточний стан за допомогою вашого смарт‑пристрою через функцію 
HomeWhiz.
Ви можете виконувати багато операцій на вашій посудомийній машині 
зі свого смарт‑пристрою за допомогою застосунку HomeWhiz. Крім 
того, деякі функції доступні виключно під час використання функції 
HomeWhiz.
Щоб використовувати функцію бездротового з’єднання вашого 
приладу, необхідно завантажити застосунок HomeWhiz з магазину 
додатків вашого смарт‑пристрою. 
Переконайтеся, що ваш смарт‑пристрій має активне підключення 
до Інтернету під час використання застосунку.
Якщо ви використовуєте застосунок вперше, завершіть реєстрацію 
облікового запису користувача, дотримуючись інструкцій на екрані. 
Після завершення реєстрації ви зможете керувати всіма продуктами, 
сумісними з HomeWhiz, у вашому домі через цей єдиний обліковий 
запис.
HomeWhiz працює лише у діапазоні Wi‑Fi 2.4 ГГц.

ПОЧАТКОВЕ НАЛАШТУВАННЯ ПІДКЛЮЧЕННЯ HOMEWHIZ
1.	 ПІДГОТУЙТЕ СВІЙ СМАРТ‑ПРИСТРІЙ

Встановіть застосунок HomeWhiz на свій смартфон або планшет.
Переконайтеся, що ваш смарт‑пристрій підключений до тієї ж 
мережі Wi‑Fi, яку буде використовувати посудомийна машина.

2.	 ПІДГОТУЙТЕ ПОСУДОМИЙНУ МАШИНУ
Переконайтеся, що посудомийна машина вимкнена.
Натисніть і утримуйте кнопку УВІМК./ВИМК. та кнопку 
ДИСТАНЦІЙНЕ КЕРУВАННЯ  одночасно протягом 3 секунд.
Дисплей увімкнеться, з’явиться анімація, бездротове з’єднання 
автоматично активується, а значок Бездротове з’єднання  почне 
блимати, вказуючи на те, що прилад перебуває в режимі сполучення.

3.	 ПІДКЛЮЧЕННЯ ЧЕРЕЗ ЗАСТОСУНОК HOMEWHIZ
Відкрийте застосунок HomeWhiz на своєму 
смарт‑пристрої. Виберіть «Додати пристрій».
Ви можете додати посудомийну машину, 
відсканувавши штрихкод, розташований на 
приладі, або вручну ввівши номер продукту 
(12‑значний числовий код, що починається з 86, 
зазначений на табличці з характеристиками).
Після вибору приладу дотримуйтесь інструкцій 
на екрані застосунку. Застосунок проведе вас 
через решту кроків процесу налаштування.

4.	 РЕЗУЛЬТАТ ПІДКЛЮЧЕННЯ
Успішне підключення: значок Бездротове з’єднання  
світитиметься постійно.
Несправне підключення: значок Бездротове з’єднання  згасне. 
У цьому випадку процес підключення потрібно розпочати знову. 
Якщо проблема не зникає, зверніться до авторизованого сервісного 
центру.

Після завершення процесу встановлення ваш смарт‑пристрій 
і посудомийна машина не повинні бути підключені до однієї 

мережі. Ви можете користуватися приладом, якщо ваш 
смарт‑пристрій має активне підключення до Інтернету.
Після завершення процесу налаштування режим дистанційного 
керування деактивується. 

РЕЖИМ ДИСТАНЦІЙНОГО КЕРУВАННЯ
1.	 АКТИВАЦІЯ РЕЖИМУ ДИСТАНЦІЙНОГО КЕРУВАННЯ

Режим дистанційного керування можна активувати вручну, 
натиснувши кнопку ДИСТАНЦІЙНЕ КЕРУВАННЯ  на приладі.
ПРИМІТКА: Після натискання кнопки ДИСТАНЦІЙНЕ КЕРУВАННЯ  
дверцята приладу повинні бути зачинені протягом 4 секунд. Якщо 
дверцята залишаються відкритими довше ніж 4 секунди, режим 
дистанційного керування автоматично деактивується. 
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2.	 РЕЖИМ ДИСТАНЦІЙНОГО КЕРУВАННЯ – РОБОТА В 

АКТИВНОМУ СТАНІ
Коли режим дистанційного керування активний, індикатор над 
кнопкою ДИСТАНЦІЙНЕ КЕРУВАННЯ  світиться, а значок 
Бездротове з’єднання  горить постійно.
ПРИМІТКА: Якщо дверцята відкриті, коли активний режим 
ДИСТАНЦІЙНЕ КЕРУВАННЯ, функція деактивується і її потрібно 
активувати знову.
Приладом можна керувати як з панелі, так і з застосунку 
HomeWhiz.
На дисплеї відображається відповідна візуалізація віддаленої 
програми
•	 Коли опцію вибрано в застосунку, відповідний світлодіодний 

індикатор на панелі загоряється.
•	 Коли налаштування змінюється в застосунку, відповідна зміна 

відображається на дисплеї приладу.
•	 Будь-який вибір програми або активація функції на приладі 

негайно синхронізується та відображається в інтерфейсі 
застосунку.

3.	 АВТОМАТИЧНА ДЕАКТИВАЦІЯ РЕЖИМУ ДИСТАНЦІЙНОГО 
КЕРУВАННЯ
Режим дистанційного керування автоматично деактивується в 
наступних випадках:
•	 Відкриття дверцят (у тому числі автоматичне відкриття системою 

Природне сушіння посуду - NaturalDry)
•	 Натискання кнопки дистанційного керування
•	 Переривання електроживлення
•	 Вимкнення бездротового з’єднання
•	 Прилад вимикається кнопкою УВІМК./ВИМК. Натискання УВІМК./

ВИМК. у застосунку не деактивує режим дистанційного керування.

4.	 ВИМКНЕННЯ ДИСТАНЦІЙНОГО КЕРУВАННЯ ТА 
БЕЗДРОТОВОГО З’ЄДНАННЯ
Щоб вимкнути дистанційне керування, натисніть кнопку 
ДИСТАНЦІЙНЕ КЕРУВАННЯ  на приладі.
Якщо функцію дистанційного керування вимкнено, усі операції 
потрібно виконувати безпосередньо на приладі, а застосунок 
HomeWhiz можна використовувати лише для моніторингу стану.

Втрата Wi‑Fi з’єднання не впливає на виконання поточного 
циклу.

Якщо Wi‑Fi з’єднання втрачено, значок бездротового з’єднання на 
дисплеї починає блимати і продовжує блимати, доки з’єднання не буде 
відновлено.

СКИДАННЯ ПІДКЛЮЧЕННЯ HOMEWHIZ
Ця функція видаляє лише дані підключення HomeWhiz, збережені на 
приладі (наприклад, параметри Wi‑Fi та інформацію про сполучення). 
Вона не скидає інші налаштування посудомийної машини.
Щоб видалити збережені налаштування підключення HomeWhiz, 
відкрийте дверцята посудомийної машини та увімкніть прилад. 
Натисніть і утримуйте кнопки ДИСТАНЦІЙНЕ КЕРУВАННЯ  і ПУСК/
Пауза одночасно протягом 3 секунд. На дисплеї з’явиться зворотний 
відлік (3–2–1). Після завершення відліку всі налаштування HomeWhiz 
буде видалено, і прилад повернеться до стану до початкового 
налаштування HomeWhiz.

ВИКОРИСТАННЯ ПОСУДОМИЙНОЇ МАШИНИ НА КІЛЬКОХ 
ПРИСТРОЯХ
Ви можете використовувати посудомийну машину з кількома 
смарт‑пристроями. Встановіть застосунок HomeWhiz на інший 
смарт‑пристрій. Після відкриття застосунку увійдіть, використовуючи 
свій обліковий запис.
Якщо ви входите з тим самим обліковим записом, який використовували 
раніше для додавання продуктів, ви можете користуватися 
посудомийною машиною одразу після входу.

ВИКОРИСТАННЯ ПОСУДОМИЙНОЇ МАШИНИ З 
ДОДАТКОВИМ ОБЛІКОВИМ ЗАПИСОМ
Власник приладу може надати іншому користувачу HomeWhiz доступ 
до посудомийної машини, надіславши запрошення приєднатися до 
домогосподарства.
У застосунку HomeWhiz відкрийте меню (≡) і перейдіть до Налаштування 
домогосподарства. Додайте нового користувача, ввівши його 
електронну адресу та надіславши запрошення. Новий користувач 
отримає запрошення електронною поштою і повинен його прийняти. 

Після прийняття запрошення новий користувач отримає доступ 
до всіх приладів, прив’язаних до того ж домогосподарства.

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ HOMEWHIZ
Якщо виникають будь‑які проблеми з роботою або підключенням, 
виконайте наведені нижче кроки по порядку.
Якщо проблема не зникає після виконання одного кроку, переходьте 
до наступного.
1.	 Переконайтеся, що ваш смарт‑пристрій підключений до Інтернету.
2.	 Закрийте та знову відкрийте застосунок HomeWhiz на смарт‑пристрої.
3.	 Перезавантажте смарт‑пристрій.
4.	 Перевірте стан бездротового з’єднання посудомийної машини.
5.	 Якщо з’єднання все ще не встановлюється, повторіть початковий 

процес налаштування на приладі.
6.	 Якщо проблема не зникає: перегляньте список рішень у розділі 

Довідка/Усунення несправностей у застосунку HomeWhiz, відвідайте 
сторінку підтримки HomeWhiz або зверніться до авторизованого 
сервісного центру.

ЗАВАНТАЖУВАНИЙ ЦИКЛ
Посудомийна машина містить стандартну програму Завантажуваний 
цикл, розташовану в кінці списку програм. Цю програму можна 
замінити на завантажувану опцію за допомогою застосунку HomeWhiz. 
Інформація про заводську програму за замовчуванням. 
Завантажуваний цикл та доступні для завантаження програми для 
вашої моделі наведена в «ТАБЛИЦЯ ПРОГРАМ» та «ОПИС ПРОГРАМ».

1.	 ЗМІНА ЗАВАНТАЖУВАНИЙ ЦИКЛ 
Щоб оновити Завантажуваний цикл, переконайтеся, що ваш прилад 
підключений до застосунку HomeWhiz і що функція ДИСТАНЦІЙНЕ 
КЕРУВАННЯ увімкнена.
Відкрийте застосунок HomeWhiz, виберіть ваш прилад і натисніть 
три крапки (правий кут), щоб отримати доступ до Налаштувань. 
Перейдіть до налаштувань завантажених програм, виберіть потрібну 
програму та натисніть «Завантажити програму».

2.	 ПІСЛЯ СПОЛУЧЕННЯ ТА ЗАВАНТАЖЕННЯ ПРОГРАМИ
Після завантаження програми через застосунок HomeWhiz:
Завантажена програма з’являється на останній доступній позиції у 
списку програм посудомийної машини.
Завантажена програма залишається доступною у списку програм 
навіть коли функцію дистанційного керування вимкнено. 
Її можна вибрати та використовувати як будь‑яку іншу програму.

3.	 ЗАМІНА ЗАВАНТАЖЕНОЇ ПРОГРАМИ
Якщо завантажити іншу програму: нова замінює попередню у списку 
програм посудомийної машини. 
Одночасно можна зберігати лише одну завантажену програму 
(останню завантажену).

Кількість доступних програм може відрізнятися залежно від 
моделі посудомийної машини.

ОНОВЛЕННЯ ПРОГРАМНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ
Коли прилад перебуває в режимі очікування та вже налаштований для 
Wi‑Fi, він може автоматично оновлювати програмне забезпечення при 
появі нової версії.
Під час оновлення на дисплеї відображається відсоток виконання. 
Взаємодія з панеллю керування неможлива, доки оновлення не 
завершиться.
Примітка: переконайтеся, що прилад залишається підключеним 
до електроживлення під час процесу оновлення програмного 
забезпечення.
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ЗАВАНТАЖЕННЯ КОШИКІВ МІСТКІСТЬ: 14 стандартних комплектів посуду

ВІДДІЛЕННЯ ДЛЯ СТОЛОВИХ ПРИБОРІВ 

Третій кошик передбачено для розміщення столових приборів. 
Розміщуйте столові прибори, як показано на малюнку. 
Роздільне розташування столових приборів полегшує їх збирання після 
миття і дозволяє підвищити ефективність миття та сушіння
Ножі та інші столові прибори з гострими краями необхідно класти 
лезами донизу
Геометрія кошика дозволяє розміщувати у середній частині такий ма-
ленький посуд, як кавові чашки.

ВЕРХНІЙ КОШИК
Завантажуйте сюди легкий і 
крихкий посуд: склянки, чашки, 
блюдця, низькі салатниці.

(приклад завантаження для верх-
нього кошика)

БІЧНІ ПОЛИЧКИ З РЕГУЛЮЄМИМ ПОЛОЖЕННЯМ
Висоту верхнього кошика можна регулювати: верхнє положення доз-
воляє розміщувати у нижньому кошику об’ємний посуд, а встановлен-
ня більшості відкидних опор у нижньому положенні дозволяє вивіль-
нити більше місця зверху і уникнути зіткнення 
з посудом, завантаженим у нижній кошик.
Верхній кошик оснащено регулятором ви-
соти верхнього кошика (див. малюнок), не 
натискаючи на важелі підніміть його, просто 
тримаючи за бічні сторони, поки кошик не опи-
ниться у верхньому положенні. 
Для повернення у нижнє положення натисніть 
на важелі A на бічних сторонах кошика і пере-
містіть його вниз.
Настійно рекомендуємо не виконувати регу-
лювання висоти кошика, коли у ньому знахо-
диться посуд. 
НІКОЛИ не піднімайте та не опускайте тільки одну зі сторін кошика.

БІЧНІ ПОЛИЧКИ З РЕГУЛЮЄМИМ ПОЛОЖЕННЯМ
TБічні складані полички можна скласти 
або розкласти , щоб оптимізувати роз-
ташування посуду на решітці.
Келихи можна надійно встановити на 
складаних поличках, вставивши ніжку 
кожного келиха у відповідний паз.
Залежно від моделі: 

	– щоб розкласти полички, необхідно 
посунути їх вгору і повернути або ви-
тягти з засувок і потягнути вниз.

	– щоб скласти полички, необхідно по-
вернути їх і посунути вниз або потяг-
нути вгору і прикріпити полички до засувок. 

(Кількість складаних елементів залежить від моделі)

НИЖНІЙ КОШИК
Призначений для каструль, кришок, тарілок, салатниць, столових прибо-
рів і т.д. Великі тарілки і кришки мають бути ідеально розміщені з боків, 
щоб вони не заважали роботі розбризкувача.
Нижній кошик має відкидні опори, які можна використовувати у верти-
кальному положенні при розміщенні тарілок або у горизонтальному 
(нижньому) положенні для завантаження каструль і салатниць.

(приклад завантаження для нижнього кошика)

ФУНКЦІЯ ПОВЕР ЦЛЕАН (POWERCLEAN)  
У НИЖНЬОМУ КОШИКУ  
У режимі Повер Цлеан (PowerClean) 
застосовуються спеціальні водяні 
струмені з задньої частини камери 
для більш інтенсивного миття сильно 
забрудненого посуду. 
Нижній кошик має містку зону, що являє 
собою спеціальну висувну підставку у 
її задній частині, яку можна використо-
вувати для підтримання сковорідок з 
ручками або листів для випічки у вер-
тикальному положенні, завдяки чому 
вони займають менше місця.
Розташувавши каструлі/горщики у 
напрямку компонента Повер Цлеан 
(PowerClean), активуйте функцію «ПОВЕР ЦЛЕАН (POWERCLEAN)» на 
панелі.
Як використовувати Повер Цлеан (PowerClean):
1.	 Відрегулюйте складані задні тримачі тарілок у зоні (G) Повер Цлеан 

(PowerClean) для завантаження каструль.
2.	 Завантажте каструлі та горщики вертикально під нахилом до зони 

Повер Цлеан (PowerClean). Каструлі мають бути обернені до струме-
нів потужного розпилення.
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ДОГЛЯД І ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
УВАГА: Завжди відключайте прилад під час очищення та виконання 
робіт із технічного обслуговування. У жодному разі не використовуйте 
легкозаймисті рідини для очищення машини.

ОЧИЩЕННЯ ПОСУДОМИЙНОЇ МАШИНИ
Будь-які плями з внутрішньої сторони приладу мож-
на видалити тканиною, змоченою водою і невеликою 
кількістю оцту.
Зовнішні поверхні машини та панелі керування можна 
очистити неабразивною тканиною, змоченою водою. 
Не використовуйте розчинники або абразивні засоби.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ УТВОРЕННЯ НЕПРИЄМНИХ ЗАПАХІВ
Завжди тримайте дверцята нещільно закритими, щоб уникнути утво-
рення і затримання вологи усередині машини.
Регулярно очищуйте ущільнення навколо дверцят і дозатори миючих 
засобів за допомогою вологої губки. Це дозволить уникнути затриман-
ня в ущільненнях їжі, що є основною причиною утворення неприємних 
запахів.

ПЕРЕВІРКА ШЛАНГУ ПОДАЧІ ВОДИ
Регулярно перевіряйте наливний шланг на предмет ламкості і тріщин. 
Якщо шланг пошкоджений, замініть його на новий шланг, який можна 
придбати в Центрі післяпродажного обслуговування або у нашого спеці-
алізованого дилера. Залежно від типу шлангу виконайте описані далі дії:

Якщо наливний шланг має прозоре покриття, періодично перевіряйте, 
чи не з’явилися ділянки з інтенсивнішим кольором. Якщо це так, шланг 
може протікати та має бути замінений.
Для запірних шлангів: перевірте невеличке оглядове вікно запобіжно-
го клапана (див. за стрілкою). Якщо воно червоне, спрацювала функція 
запору води. Необхідно замінити шланг на новий.
Щоб викрутити цей шланг, під час викручування натискайте кнопку фік-
сатора.

ОЧИЩЕННЯ ШЛАНГУ ПОДАЧІ ВОДИ
Якщо водяні шланги нові або не використовувалися протягом трива-
лого часу, перед приєднанням пустіть по ним воду, щоб переконатися, 
що виходить чиста вода без будь-яких домішок. Якщо цей запобіжний 
захід не буде виконано, подачу води може бути заблоковано, через що 
посудомийна машина може пошкодитися.

ОЧИЩЕННЯ ВУЗЛА ФІЛЬТРУ
Регулярно очищуйте вузол фільтра, щоб не допускати забивання філь-
трів і щоб використана вода могла вільно витікати.
Використання посудомийної машини із засміченими фільтрами або сто-
ронніми предметами всередині системи фільтрації або розбризкувачів 
може призвести до несправності пристрою, зниження якості миття, 
шумної роботи приладу або збільшення використовуваних ресурсів.
Вузол фільтра складається з трьох фільтрів, які затримують залишки 
їжі з промивної води і забезпечують рециркуляцію води: для найбільш 
ефективного миття слід регулярно очищувати їх.

Посудомийну машину не можна використовувати без фільтрів або 
з незакріпленим фільтром.
Не рідше одного разу на місяць або після кожних 30 циклів перевіряйте 
блок фільтра і при необхідності ретельно очищуйте його під проточною 
водою, використовуючи неметалеву щітку і дотримуючись наведених 
нижче інструкцій:
1.	 Поверніть циліндричний фільтр A у напрямку проти годинникової 

стрілки і витягніть його (Мал. 1).
2.	 Зніміть фільтр кришки B, легко натискуючи на бічні стулки (Мал. 2).
3.	 Витягніть пластинчастий фільтр з нержавіючої сталі C (Мал. 3).

4.	 У разі виявлення сторонніх предметів (таких як уламки скла, фарфо-
ру, кісток, насіння фруктів і т.д.), будь ласка, обережно видаліть їх.

5.	 Перевірте уловлювач і видаліть усі залишки їжі.  НІКОЛИ НЕ  
ЗНІМАЙТЕ захисну накладку насосу циклу миття (деталь чорного 
кольору) (Мал. 4).
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Після очищення фільтрів встановіть вузол фільтра на місце та закріпіть 
його у цьому положенні належним чином; це дуже важливо для ефектив-
ного функціонування посудомийної машини.

ОЧИЩЕННЯ РОЗБРИЗКУВАЧІВ
В окремих випадках залишки їжі можуть затвердіти на розбризкувачах 
і блокувати отвори, призначені для розпилення води. Тому рекоменду-
ється час від часу перевіряти розбризкувачі і очищувати їх невеликою 
неметалевою щіткою.

Щоб зняти верхній розпилювач, поверніть пластикове блокувальне 
кільце за годинниковою стрілкою. Верхній розбризкувач слід розта-
шовувати таким чином, щоб сторона з великою кількістю отворів була 
спрямована вгору.

Нижній розприскувач можна зняти, потягнувши його вгору.
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ПРОБЛЕМИ МОЖЛИВІ ПРИЧИНИ РІШЕННЯ

Горить 
індикатор солі

Контейнер для солі майже порожній.
Заповніть контейнер для солі  (докладніші відомості - див. НАПОВНЕННЯ 
КОНТЕЙНЕРА ДЛЯ СОЛІ). За потреби перевірте налаштування жорсткості 
води  - див.  ТАБЛИЦЯ ЖОРСТКОСТІ ВОДИ.

Блимає 
індикатор солі

Контейнер для солі порожній.
Якнайшвидше заповніть контейнер для солі. Використання приладу без солі 
може спричинити пошкодження внутрішніх компонентів.

Горить або 
блимає 
індикатор 

ополіскувача

Дозатор ополіскувача порожній. (Після 
поповнення індикатор ополіскувача може 
залишатися ввімкненим ще деякий час).

Наповніть дозатор ополіскувача (докладніші відомості - див. ЗАПОВНЕННЯ 
ДОЗАТОРА ОПОЛІСКУВАЧА).

Посудомийна 
машина не 
запускається 
або не реагує на 
команди.

Прилад не підключений до розетки. Вставте штекер у розетку електроживлення.

Відключення електропостачання.
З міркувань безпеки посудомийна машина не перезапускатиметься 
автоматично після подачі живлення. Відчиніть дверцята посудомийної 
машини, натисніть кнопку ПУСК/Пауза й зачиніть дверцята протягом 4 секунд.

Дверцята машини не зачинені. 
Штифт системи Природне сушіння посуду 
(NaturalDry) не втягується.

Енергійно натискуйте на дверцята, поки не почуєте звук «клацання».

Цикл переривається, якщо дверцята 
відчинені понад 4 секунди.

Натисніть кнопку ПУСК/Пауза й зачиніть дверцята протягом 4 секунд.

Панель керування не реагує на команди, 
або відображається F6 E1.

Вимкніть прилад, натиснувши кнопку УВІМК.-ВИМК./Скидання, приблизно через 
хвилину увімкніть його знову і перезапустіть програму. Якщо проблема не зникне, 
від’єднайте прилад на 1 хвилину від електромережі, а потім знову підключіть.

З посудомийної 
машини не витікає 
вода. Позначення 
на дисплеї: 
F7 E3 або F9 E1

Фільтр закупорений залишками їжі або 
накипом.

Очистіть фільтр і видаліть з приладу накип (див. ІНСТРУКЦІЮ З ОЧИЩЕННЯ 
ВУЗЛА ФІЛЬТРА Й ВИДАЛЕННЯ НАКИПУ).

Перегнуто зливний шланг. Перевірте зливний шланг (див. ІНСТРУКЦІЮ З УСТАНОВЛЕННЯ).

Трубу зливної системи заблоковано. Очістьте трубу зливної системи.

Посудомийна 
машина породжує 
надмірний шум.

Посуд брязкає один об одного. Правильно розташуйте посуд (див. АВАНТАЖЕННЯ КОШИКІВ).

Утворюється забагато піни.

Неправильно виміряно потрібну кількість миючого засобу, або він не підходить 
для використання у посудомийних машинах (див. «НАПОВНЕННЯ ДОЗАТОРА 
МИЮЧОГО ЗАСОБУ»). Перезапустіть поточний цикл, вимкнувши посудомийну 
машину і увімкнувши її знову. Після цього виберіть нову програму, натисніть 
кнопку ПУСК/Пауза й зачиніть дверцята протягом 4 секунд. На цьому етапі не 
додавайте жодного мийного засобу.

Посуд було неправильно розміщено. Правильно розташуйте посуд (див.ЗАВАНТАЖЕННЯ КОШИКІВ).  

Фільтр закупорений залишками їжі або 
накипом.

Очистіть вузол фільтра (див. «ДОГЛЯД І ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ»).

Посуд не очищено.

Посуд було неправильно розміщено. Правильно розташуйте посуд (див. ЗАВАНТАЖЕННЯ КОШИКІВ).

Коромисла розприскувача не можуть 
вільно обертатися, їм перешкоджає посуд.

Правильно розташуйте посуд (див. ЗАВАНТАЖЕННЯ КОШИКІВ). 
Переконайтеся, що верхній кошик займає правильне положення, і за 
потреби відрегулюйте (підніміть) його.

Цикл миття занадто м’який. Виберіть відповідний цикл миття (див. ТАБЛИЦЯ ПРОГРАМ).

Утворюється забагато піни.
Неправильно виміряно потрібну кількість миючого засобу або він не 
підходить для використання у посудомийних машинах (див. НАПОВНЕННЯ 
ДОЗАТОРА МИЮЧОГО ЗАСОБУ).

Кришку відділення ополіскувача не 
закрито належним чином.

Переконайтеся, що кришку дозатора ополіскувача закрито.

Фільтр закупорений залишками їжі або 
накипом.

Очистіть фільтр і видаліть з приладу накип (див. «ОЧИЩЕННЯ ВУЗЛА ФІЛЬТРА»).

Контейнер для солі порожній. Наповніть контейнер для солі (див. НАПОВНЕННЯ КОНТЕЙНЕРА ДЛЯ СОЛІ).

Посудомийна 
машина не набирає 
воду. Позначення 
на дисплеї: 
H2O і  горить 
індикатор; лунає 
звуковий сигнал.

Немає води у системі водопостачання або 
закритий кран.

Переконайтеся, що є напір у системі водопостачання і що кран відкрито.

Перегнуто впускний шланг.
Перевірте впускний шланг  (див. «ВСТАНОВЛЕННЯ»).  Відчиніть дверцята 
посудомийної машини, натисніть кнопку ПУСК/Пауза й зачиніть дверцята 
протягом 4 секунд.

Засмічена сітка на впускному шлангу; її 
потрібно очистити.

Перевірте й очистьте сітку на впускному шлангу. Відчиніть дверцята посудомийної 
машини, натисніть кнопку ПУСК/Пауза й зачиніть дверцята протягом 4 секунд.

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
Якщо посудомийна машина не працює належним чином, перевірте, чи можна усунути проблему, використовуючи наступний список. У разі 
виникнення інших помилок або проблем звертайтеся до авторизованого сервісного центру, контактні дані якого можна знайти в гарантій-
ному талоні. Запасні частини будуть доступні впродовж терміну до 7 або до 10 років, відповідно до конкретних нормативних вимог.
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Посудомийна 
машина закінчує 
цикл передчасно.
Позначення на 
дисплеї:  F8 E3

Фільтр закупорений залишками їжі або 
накипом.

Очистіть фільтр і видаліть з приладу накип (див. ІНСТРУКЦІЮ З ОЧИЩЕННЯ 
ВУЗЛА ФІЛЬТРА Й ВИДАЛЕННЯ НАКИПУ).

Занадто низько розташований зливний 
шланг або зливання в домашню 
каналізаційну систему.

Перевірте, чи встановлений на правильній висоті кінець зливного шланга 
(див.ВСТАНОВЛЕННЯ). Перевірте наявність сифона в домашній каналізації, 
за потреби встановіть запобіжник підсмоктування стічної рідини/клапан 
впуску повітря.

Утворюється забагато піни.
Неправильно виміряно потрібну кількість миючого засобу або він не 
підходить для використання у посудомийних машинах (див.НАПОВНЕННЯ 
ДОЗАТОРА МИЮЧОГО ЗАСОБУ).

Повітря у водопроводі.
Перевірте подачу води на предмет витоків або інших проблем, пов’язаних 
з проникненням повітря в систему.

Посуд погано 
просушується.

Не використовується ополіскувач, або 
його кількість недостатня.

Переконайтеся, що дозатор ополіскувача наповнено (див. ЗАПОВНЕННЯ 
ДОЗАТОРА ОПОЛІСКУВАЧА). Самі лише багатофункціональні таблетки не 
забезпечать такого ефекту просушування, як рідкий ополіскувач.

Посуд було вивантажено після 
автоматичного відчинення дверцят, але 
до фактичного завершення циклу.

Перш ніж вивантажувати посуд, переконайтеся, що цикл завершено (див. 
ЩОДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ).  Для кращого просушування рекомендовано 
залишити посуд у посудомийній машині з відчиненими дверцятами ще на 15 
хвилин після завершення циклу.

Посуд стоїть занадто рівно.
Якщо ви помітили залишки води в чашках, склянках або мисках, спробуйте 
завантажувати посуд (особливо у верхній кошик) під більшим нахилом, щоб 
до початку сушіння більше води стікало вниз.

У вибраному циклі немає фази сушіння.
Перевіряйте за ТАБЛИЦЕЮ ПРОГРАМ, чи має вибрана програма фазу сушіння. 
Цикл без фази сушіння може не забезпечувати потрібної ефективності 
сушіння, тому рекомендовано вибрати цикл, який передбачає фазу сушіння.

Посуд виготовлений з антипригарного 
матеріалу або пластмаси.

Наявність певної кількості крапель води, що залишаються на матеріалі 
цього типу, — нормальне явище.

Посуд і скло 
мають синюватий 
відтінок, або на 
них залишились 
сині сліди.

Дозування ополіскувача є надмірним. Встановіть нижче значення дозування.

Посуд і скло 
покриті накипом 
або білуватим 
нальотом.

Контейнер для солі порожній.
Якнайшвидше заповніть контейнер для солі. Використання приладу без солі 
може спричинити пошкодження внутрішніх компонентів.

Установлено занизьке значення 
жорсткості води.

Збільште значення (див.ТАБЛИЦЯ ЖОРСТКОСТІ ВОДИ).

Кришку контейнера для солі закрито 
неправильно.

Перевірте й закрийте кришку контейнера для солі.

Контейнер для ополіскувача порожній, 
або вибрано неправильне дозування 
(ополіскувача замало).

Наповніть дозатор ополіскувача й перевірте налаштування дозування 
(докладнішу інформацію - див. ЗАПОВНЕННЯ ДОЗАТОРА ОПОЛІСКУВАЧА).

На посудомийній 
машині 
відображається  
F8 E5

Клапан заблоковано або пошкоджено.
Якщо це можливо, закрийте водопровідний кран. Не вимикайте 
електроживлення. Викличте спеціаліста.

Витік миючого 
засобу.

Залежать від типу рідини, що 
використовується; його можна легко 
помітити, якщо активована опція затримки.

Невеликі протікання не призведуть до несправності машини. Але їм можна 
запобігти шляхом заміни типу рідкого миючого засобу або використання 
таблеток.
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